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Kirish (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi mazmuni)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
folklorshunosligida xalq og‘zaki ijodi namunalarining genezisi va tipologiyasini
o‘rganish bo‘yicha ilmiy kontseptsiyalar va yangi tendensiyalar shakllangani
ma’lum. Xususan, folklor namunalari, genezisi, sujet-kompozitsion tuzilishi,
obrazlar tizimi va yetakchi motivlar va tipologiyasi, badiiy-estetik xususiyatlarini
yangi tadgigqot mezonlari asosida o‘rganishga katta e’tibor garatilmoqgda. Folklor
asarlari, har bir millatning dunyoda borligini, hayotga munosabatini, milliy
fikrlash tarzini ifodalovchi, inson ichki dunyosiga, sirli ruhiy olamiga payvasta
bo‘lgan xalg og‘zaki ijodiyotini tadqiq etish milliy va umuminsoniy gadriyatlarni
e’zozlashni, uni bosh masala sifatida e’tirof etishni yaqqol tasdiglab turadi.

Dunyo folklorshunosligida eposlar nazariyasida yangi yondashuvlar
shakllandi va epik janrning genezisi va tipologiyasiga oid ilmiy nazariy fikrlar
rivojlandi. Eposning genetik asoslarida tarixiy xususiyatga ega bo‘lgan
sujetlarning o‘rni hagida ilmiy garashlar va eposlar sujet tuzilishida tarixiylikni
aniglash tendensiyasi kabi tadgiqot yo‘nalishlari umumiy epik janrlarning
yetakchiligini ko‘rsatib beradi. Epos nazariyasiga doir garashlarning yangilanishi,
epik sujetlarning rivoji natijasida turli versiya va variantlarning shakllanish
tamoyillarini aniglashga garatilgan tadgiqgotlarni yuzaga keltirdi.

Qoraqalpoq xalq og‘zaki ijodida ham eposlar alohida o‘rin tutadi. Eposlar
murakkab janr bo‘lib, undagi vogealarning auditoriyaga yetkazilishi bir gancha
omillarni o‘zida jamlaydi. Chunki dostonlarda navo, qo‘shig va badiiy so‘zning
birgalikda uyg‘unlashishi, dostonlardagi badiiy-estetik ta’sirchanlikni yuqori
darajaga ko‘taradi va tinglovchilar doirasini kengaytiradi. «Dostonchilik va
baxshichilik — milliy g ‘ururimiz. Uning zamiridagi ezgu gadriyatlarni xalgimizga
yetkazish lozim»*. Bugungi kunda yurtimizda ilm-fan, madaniyat va boshga
sohalarni rivojlantirish bo‘yicha amalga oshirilayotgan islohotlar doirasida
eposlarning milliy, ma’naviy meros tizimidagi ahamiyatiga katta e’tibor garatilib,
ularni o‘rganish bo‘yicha yangi ilmiy yondashuvlar va tamoyillarga asos
solinmoqgda. «Davlatyorbek» dostoni ham goragalpoq xalgining tarixiy yorgin
ko‘rinishlaridan birini aks ettirishi bilan e’tiborga loyigdir. Qo‘ng‘irot hududida
yaratilgan bu doston tarixiy dostonlardan biri bo‘lib, unda vatanparvarlik, xalglar
do‘stligi, mardlik, adolat, diniy e’tiqod, yaxshilik va saxovat kabi yuksak
fazilatlar targ‘ib qilinishi bilan katta ahamiyatga ega.

Dissertatsiya O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 29-
oktabrdagi PF-6097-sonli “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022-2026-
yillarga mo‘ljallangan  Yangi  Oc‘zbekistonning taraqqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi  Farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-sonli “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2018-
yil 1-noyabrdagi PQ-3990-sonli “Xalgaro baxshichilik san’ati festivalini

! Mupsuées [11.M. Mctukbomnu noitnxanap XaakuMmu3 GapoBOHIUTUTA XU3MaT KWIMOK/A // XankK cy3u. — TOIKeHT,
2018.
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o‘tkazish to‘g‘risida”gi, 2019-yil 14-maydagi PQ-4320-sonli “Baxshichilik
san’atini  yanada rivojlantirish  chora-tadbirlari  to‘g‘risida”gi  qarorlari,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 26-apreldagi 304-
son “Baxshichilik va dostonchilik san’atini yanada rivojlantirish hamda
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlarida hamda mazkur
faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amalga oshirishda muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘liqligi. Tadqiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining  “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Turkiy xalglar folklorshunosligida
gahramonlik dostonlarning janriy evolyutsiyasi, genezisi va tipologiyasi, obrazlar
tizimi masalalari bo‘yicha o‘zbek® qozog®, girg‘iz* va turkman®, shuningdek,
yoqut, oltoy, chechen, ingush, tuva xalglari eposlari bo‘yicha olib borilgan
tadqgiqgiot ishlari gahramonlik eposlar hagida muayyan ilmiy xulosalarga kelishga
asos Yyaratdi.

Qoragalpog xalgining «Davlatyorbeky» dostoni fagat qoragalpoglar
orasidagina emas, balki o‘zbek va turkman xalqglari orasida keng targalgan tarixiy

2 Yupmyrckuit B.M., 3apudos X.T. V36ekckuii HapoaHbIi repondeckuii smoc. — Mocksa: THXJI, 1947. — C. 6-
495; 3apudos X.T. OcHOBHEIC MOTHBHI 3m0ca «AnmaMeimn // O0 smoce «Ammamermy. — Tomkent: AH Y3CCP,
1959. - C. 8, 9, 13; Mup3saeB T. «AnnomuIi» JOCTOHUHUHT ¥30ek Bapuaniapu. — Tomkent: Pan, 1968. — b. 170;
Caiinos M. V36ek Xank JOCTOHYMINIUAA Gagunil maxopatr. — Tomkent: ®@an, 1969. — b. 144-178; Mup3aces T.,
CapumcokoB b. JIocToH, yHHHT Typnapy Ba Tapakkuétu /| Y30ek (OIbKIOPHHHHT MUK KaHpIaph. — TOMIKEHT:
®an, 1981. — b. 9-61; CapumcokoB b. Dmuk sxaupnap auddysuscu // Y36ek (ONbKIOPHHUHT MK KaHPIAPH. —
Tomkent: ®an, 1981. — b. 97-148; JKymanazapoB Y. Tapux, adcona Ba auH. — Tomkent: ®an, 1990; PaxmoHOB
H.A. OpxoHno-EHucelickue NaMsTHUKH ¥ TIOPKCKUE 10Chl: ABToped. auc. ... n-pa ¢unon. Hayk. — Tomkenr, 1991.
— b. 38; Dmonkyn XK. ®onpkiop: obpa3 Ba tankuH. — Kapmm: Hacad, 1999. — b.169; ImomoB K. «Anmomurmi»aa
kypam motuBH // V36ex Tumn Ba amabu ¢ Ti. —Tomkent: ®an, 2000. — b. 28-29; XK¥paes M., Illomycapos I1I.
V36ex mudomnorusicn Ba apad pompkiopu. — Tomkent: Pan, 2001; Kypaes M. DONBKIOPIUIYHOCTHK aCOCIAPH. —
Tomxkent: ®an, 2009. — b. 75-96; XK¥paer M., Pacynosa 3. Mud¢, mapocum Ba 3pTak. — TomkeHT: Mumtoz so’z,

2014. — b. 308; Typaumos LII. “I'ypyenu” JOCTOHIAPUHKIHT TCHE3UCH Ba TaipHKHUil Oockuunapd. — TOLIKeHT:
®an, 2011. — Bb. 240; Yma wmyawmd: Dmoc Ba 3tHOC. — Tomkenr: ®an, 2012; Capues C. Xopasm
«'YpyFnu» NOCTOHJIAPUHHUHT KyJIE3Ma HyCXalapH. — Towmkent: Myxappup, 2013.

3MapfggnaH A. Illokan >xoHe Manac. — Anmatel: XKasymsl, 1971. — Bb. 164; Cagpixo T. I'my6okue KopHH. —
Anma-Ara: Kasymsl, 1975. — C. 3-156; Konsiparbaes ©O. Kasak smocekl xoHE Typkojorus. — Aamarel: FeuibiM,
1978. — B. 180; bepuibaes P. Kazak smockl. — Anma-ATa: Feuteim, 1982, — B. 228.

* Keimpipbaesa P.3. Tenesuc. Dmoca «Manacy. — ®pynse: WMimm, 1980. — C. 290; XKaitnakoBa A. «Cemereii»
SMOCYHYH TapbIXbIH-TeHeONOrsuIblK Herusu. — ®Opynze: Wnnm, 1982. — b. 3-175; CanpikoB A. repoundeckue
MOTHBBl B 3moce «Manac». — ®pynze: MM, 1982. — b. 136; MamenuszoB b. O nostuke snoca «l'opyriby. —
Amra6an: bliueim, 1984. — C. 115.

5BopOBKOB A.K. Bompocsl n3ydeHHsI TIOPKOSI3BIYHOrO 31oca HaponoB CpenHeld Asum // Bompockl usydeHus
anoca HaponoB CCCP. — Mocksa: 1958. — C. 66-391; I'pebnes JI.B. TyBunckuii repowndeckuit smoc. OrmbIT
HCTOPHKO-3THOTpaduueckoro aHaimuza. — Mocksa: Bocrounas nmuteparypa, 1960. — C. 70; Menerunckuit E.M.
IIpoucxoxaeHue repondeckoro smoca. Panaue ¢opmbl n apxandeckue mamsaTauku. — M.: UBJI, 1963. — C. 462;
Abaes B.U. Ckudo-eBporneiickue n3orioccsl Ha cTbike Boctoka u 3amana. — Mocksa: Hayka, 1965. — C. 83-123,;

Hanrar Y.b. TI'epomueckuii snoc ueweHineB m uHrymeil. — MockBa: Hayka, 1972. — C. 466; XupmyHckuit
B.M. Tiopkckuii repowueckmii smoc. — Jlenunrpan: Hayka, 1974. — C. 727; Anekcees H.A. TpamutmoHHble
penuruo3Hoe BepoBaHus y sskyToB B XIX-nagane XX BB. — HoBocubupck: Hayka, 1975. — C. 119: Kopornsr I'.X.

Ory3sckuit reponueckuii snmoc. — Mocksa: Hayka, 1976. — C. 240; Cypa3zakoB C.C. Antalickuii TepOMYECKHIA d10C. —
Mocksa: Hayka, 1985. — C. 256; u T.1.
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doston bo‘lib, bu asarning bir nechta milliy variantlari mavjud bo‘lishiga
garamay, bugungi kunga qadar qoragalpoq folklorshunosligida maxsus
o‘rganilmagan.

Qoragalpog xalg dostoni «Davlatyorbeky» ilk bor 1930-yili qo‘ng‘irotlik
Qorajon  baxshi  Qobulovdan folklor to‘plovchilari  S.Mavlenov  va
Sh.Xojaniyazovlar tomonidan yozib olingan. 1960-yillari Qo‘ng‘irotda Sultonov
Yeshmurat degan kishining uyidan dostonning arab alifbosidagi go‘lyozma
nusxasi topilgan®. 1969-yili qo‘ng‘irotlik Norboy baxshi Ko‘shekenovdan
yozib olingan variant «Amudaryo» jurnalida chop etilgan’. 1995-yili dostonning
Q.Magsetov va R.Magsetova tomonidan nashrga tayyorlangan to‘lig varianti
chop etilgan®. Norboy baxshi Ko‘shekenovdan yozib olingan ushbu variant matni
«Qoragalpoq folklori» 100 jildligiga kiritilgan. Qoragalpoq Xxalgining
«Davlatyorbek»  dostoni asosan eposshunos olim Q.Magsetov tomonidan
o‘rganilgan®.

Bundan tashgari, qo‘ng‘irotlik  tarixchi, mahalliy  o‘lkashunos
J.Shamuratovning Davlatyorbekning hayoti va ijodiga bag‘ishlangan magqolalari
va kitobi chop etilgan™.

«Davlatyorbek» dostonining o‘zbekcha versiyasi S.Ro‘zimboyev va
Sh.Rahimova tomonidan nashrga tayyorlangan hamda «Oshignomay
to‘plamidagi  Xorazm dostonlarining 7-kitobida chop etilgan''. Professor
S.Ro‘zimboyev «Davlatyorbek» dostonining o‘zbekcha versiyasiga Xxos
xususiyatlar, sujet tuzilishi, motivlar tarkibi va obrazlar tahliliga oid maqolalar
chop etgan®.

Sh. Raximova «Davlatyorbek» dostonining tarixiy asoslari, tipologiyasi va
poetikasi» mavzusida filologiya fanlari bo‘yicha doktorlik dissertatsiyasini
himoya qildi®.

«Davlatyorbek» dostonining turkman tilidagi varianti bir necha marta chop
etilgan. 1943-yili N. Xo‘jayev bu asarning bir nechta bo‘limini bir kitobga jamlab
nashrgfi\4 tayyorlagan bo‘lsa, 1971-1978-yillarda dostonning to‘liq matni chop
etilgan™.

® Ouepku 10 HCTOPHHK KapaKaInakckoro Gosskiopa. —Tomkent: ®an, 1977. — C. 91,

" Noynersipbex: (nactan) // Amynapé. — Hykyc, 1970. — Ne 7.

8 Haynersp6ek: (macran) / [bacnara Taspnarannap K.Makceros, P.MakceroBa]. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. —
b. 6-59.

® Makceros K. Joyneruspbex / O4epKH Mo HCTOPUH KapaKaamnakckoro ¢ospkiopa. — Tamkent: ®au, 1977.— C.90-
93; O‘sha muallif. Kapakammak ¢osapknopuctukacel. — Hekwuc: Kapakanmakcran, 1989; O‘sha muallif.
Hocrannap, xxeipayiap, 6akceutap. — Hexuc: Kapakammakcran, 1992.

% ITlamyparos XK. Joynerspoek // Omuymopbs. — Hokuc, 2001. - Ne2. - b. 84-86; O¢sha muallif. loynernsp6ex. —
Masmnrsit, 2023. — 43 0.

' “Jlapnarépbex” mocTomn (mampra Taiiépnosun C.PysumGoes Ba III.Paxumosa) / Ommksoma. Xopas
JOCTOHJIApH. 7-KuT00. — Ypranu: Xopasm, 2019. — b. 12-128.

12 Py3umboer C. Xank mumumaH sxod onradH jgoctomnap / OmmkHOMa. XOpasMm JOCTOHIApH. [-KUTOO. —
VYprana: Xopazm, 2014. — b. 3-7; O‘sha muallif. “/laBmatépbex” nocromm xakuma // Tadakkyp 3uécu.
T.XXX. —VYpranu: Xopasm, 2014, — B. 3-8.

3 paxumosa 111 «/laBnaTépOex» TOCTOHWHUHT TAPUXUN acoCiIapH, TUTIOJIOTHSCH Ba modTukack: duion. dan. danc.
n-pu (PhD). ... nuc. — Tomkent, 2020. — 158 ©.

Y "Marpymsr. Jlepnersip: neccanan Genexnep / Yama taiispian H. Xoxkaes. — Amxaban, TIH, 1943. — 44 6.;
I'ypbanata Marpymu. [Hosnersip. — Amxabax, [971. — 119 c.: TI'ypbananer Marpymel. [leBnetsp: aeccan
(nampra taiépnosun: K. dypasieB). — Amradar: Typkmanucran, 1978. — 180 6.



Dissertatsiya mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasining ilmiy-tadqiqot ishlari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot ishi Ajiniyoz
nomidagi Nukus davlat pedagogika institutining Qoragalpoq adabiyoti
kafedrasida asosiy tadqgiqot mavzusi sifatida olib borilayotgan «Qoragalpoq xalq
og‘zaki badiiy ijodiyoti va qoraqalpoq adabiyoti tarixi» deb nomlangan ilmiy-
tadgiqot mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magsadi qoraqalpoq xalq dostoni «Davlatyorbek»ning
yaratilishi va shakllanish tarixi, sujet tuzilishi, obrazlar tizimi, motivlar genezisi,
qoraqgalpoqcha variantlarning o‘xshash va farqli jihatlari, baxshilar repertuaridagi
o‘rni, shuningdek, o‘zbek va turkman versiyalarining o‘ziga xos xususiyatlarini
tahlil gilishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

«Davlatyorbeky dostonining o‘rganilish tarixini aniglash;

dostonning milliy variantlaridagi o‘xshash va farqli xususiyatlarini ochib
berish;

«Davlatyorbek» dostonining goraqalpoq versiyasiga alogador ma’lumotlarni
iIlmiy-nazariy jihatdan o‘rganish;

doston sujetida an’anaviy motivlar tizimining mazmun va konstruktiv roli
orgali dostonning genezisini yoritish;

eposning shakllanishi va tarqgalishida baxshi, gqissaxonlarning ijodini
ko‘rsatish;

dostonning obrazlar tizimi, qo‘shiq tuzilishi va badiiy tilini tahlil gilish.

Tadgiqotning obyektini goragalpog xalq dostoni «Davlatyorbek»ning
O‘zRFA Qoragalpog‘iston bo‘limi kutubxonasining qo‘lyozmalar fondida
saqlanayotgan variantlari, 1995-yil nashr qilingan «Davlatyorbek» dostoni,
«Qoragalpoq folklori» yuz jildligining XIX jildida chop gilingan Norboy baxshi
varianti (2010) va gardosh o‘zbek va turkman folkloridagi versiyalari tashkil
giladi.

Tadqgigotning predmeti «Davlatyorbek» dostoni qoragalpoq versiyasi va
variantlarining janriy o‘ziga xosligi, milliy epik an’anada tutgan o‘rni,
kompozitsion tuzilishi va obrazlar tarkibining tipologiyasi, genezisi va badiiyati
tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgiqotda tarixiy-giyosiy, tarixiy-tipologik,
qgiyosiy-tipologik va badiiy tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tadqgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Davlatyorbek” dostonining qoraqalpoq, o‘zbek va turkman xalqglarining
epik merosidagi variantlari giyosiy-tahliliy asosda o‘rganilib, uning genezisi, ijro
an’analari va tarqalish tarixiga doir yangi belgilari ochilgan;

Dostonning qoragalpoqcha varianti tahlilida uning Xorazm va turkman
versiyalari bilan uslub, syujet va obrazlar tizimidagi umumiylik va farglar ilmiy
jihatdan aniqlanib, XVIII asr tarixiy voqgealarining doston shakllanishiga bo‘lgan
ta’siri, shuningdek, qahramonlik eposi doirasidagi milliy o‘ziga xosliklar ilk bor
yoritilgan;

Badiiy tasvir vositalari, nazm va nasrning uyg‘unligi, dostonning poetik
tuzilishidagi o‘ziga xos jihatlar, ijrochining akterlik mahorati, musiqiy ifoda va
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badiiy ijro shakllari ilmiy asosda tahlil etilib, ijrochilik an’analariga oid yangi
kashfiyotlar ilgari surilgan;

Dostonning shakllanishida Orolbo‘yi epik an’analari va turli dostonlarning
syujet tizimi bilan bog'ligliklari hamda Davlatyorbekning mualliflik qo‘shiglari
asosida yuzaga kelgani ilmiy jihatdan asoslanib, Qo‘ng'irot, Xorazm va
Turkmaniston hududlarida keng targalish jarayonining sabablari birinchi marta
ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat: «Davlatyorbek»
dostoni bo‘yicha tadgiqgotlarga tavsif berilgan va goragalpoq xalq dostoni sifatida
eposni o‘rganish zarurligi ko‘rsatib berilgan;

«Davlatyorbek» dostoni dastlab Davlatyorbekning mualliflik qo‘shiglari
asosida yaratilgani, keyinchalik XVIII asrda Qo‘ng‘irotda baxshilar ijodi bilan
yuzaga kelgani, keyinchalik shu hududda ko‘chirilgani va uning nusxalari
Xorazmda, turkmanlar orasida keng targalgani isbotlangan;

dostonning poetikasidagi nasriy va she’riy bayon shakllarining badiiy
funktsiyalari tahlil gilingan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi go‘llanilgan yondashuvlar va usullar,
hal qilinishi lozim bo‘lgan masalaning aniq qo‘yilishi, «Davlatyorbeky»
dostonining matnini giyosiy-tipologik, badiiy-estetik tahlil, shuningdek, nazariy
fikr va takliflarning amaliyotda keng go‘llanilishi, erishilgan natijalar tegishli
muassasalar tomonidan tasdiglangani bilan asoslanadi.

Tadqgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot
natijalarining ilmiy  ahamiyati goragalpoq gahramonlik  dostoni
«Davlatyorbek»ning genezisi, tipologiyasi va poetikasi bo‘yicha ishlab chigilgan
ilmiy yechimlar va xulosalar, qoragalpoq xalg eposlari bo‘yicha bildirilgan
Ilmiy-nazariy fikrlar turkiy xalqlarning xalq og‘zaki epik meroslarini qiyosiy-
tarixiy, tarixiy-tipologik, tarixiy-genetik asosda o‘rganishda, shuningdek, jirov-
baxshilar, gissaxonlarning ijodiy o°ziga xosliklarini ochib berishda ma’lum
darajada nazariy asos bo‘lib xizmat giladi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy o‘quv yurtlarida giyosiy
adabiyotshunoslik va qoragalpoq folklori fanlaridan ma’ruzalar o‘qish, bu
yo‘nalishlarda darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratish, qoragalpoq dostonlari
mavzusida maxsus kurslar tashkil gilish, xalg dostonlarining ilmiy-akademik,
ommabop va maktablar uchun mo‘ljallangan nashrlarini tayyorlashda manba
vazifasini bajarishi bilan belgilanadi. Shuningdek, talabalarning kurs va diplom
ishlarini bajarishda go‘shimcha materiallar sifatida foydalanish mumkin.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. “Davlatyorbek” dostonining
qoraqalpoq, o‘zbek va turkman xalqlarining epik merosidagi variantlari qiyosiy-
tahliliy asosda o‘rganilib, uning genezisi, ijro an’analari va tarqalish tarixiga doir
yangi belgilari va badiiy tasvir vositalari, nazm va nasrning uyg‘unligi,
dostonning poetik tuzilishidagi o‘ziga xos jihatlar, ijrochining akterlik mahorati,
musigiy ifoda va badiiy ijro shakllari ilmiy asosda tahlil etilib, ijrochilik
an’analariga oid yangi kashfiyotlarga oid ilmiy-nazariy xulosalardan O‘zRFA
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutida
2021-2023-yillarda amalga oshirilgan “Qoraqalpoq og‘zaki prozasi (janrlar
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tuzilishi, genezisi, obrazlar tizimi, sujet va motivlari, poetikasi)” mavzusidagi
fundamental loyihani bajarishda foydalanilgan (O‘zZRFA Qoragalpog‘iston
bo‘limi  2024-yil  26-iyundagi  247/1-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
«Davlatyorbek» dostoni goragalpoq versiyasining obrazlar tizimi shakllanish
tarixi va badiiy evolyutsiyasiga oid yangi nazariy fikrlar ishlab chigilgan;

Dostonning qoragalpoqcha varianti tahlilida uning Xorazm va turkman
versiyalari bilan uslub, syujet va obrazlar tizimidagi umumiylik va farglar ilmiy
jihatdan aniqlanib, XVIII asr tarixiy voqealarining doston shakllanishiga bo‘lgan
ta’siri, shuningdek, qahramonlik eposi doirasidagi milliy o‘ziga xosliklar ilk bor
yoritilganligiga oid ilmiy-nazariy fikrlardan Qoraqalpog‘iston Respublikasi
Teleradiokompaniyasining «Ull1 ziban» dasturi, «Miyras» kabi eshittirishlarida
foydalanildi (Qoragalpog‘iston Respublikasi teleradiokompaniyasining 2024 -yil
4-apreldagi  05-22/178-sonli ma’lumotnomasi). Natijada «Davlatyorbek»
dostonining qoragalpoq, o‘zbek va turkman versiyalarining qiyosiy-tarixiy tahlili
natijasida ushbu asarning dastlabki varianti Qo‘ng‘irot mintagasida yaratilgani
e’lon qilindi.

Dostonning shakllanishida Orolbo‘yi epik an’analari va turli dostonlarning
syujet tizimi bilan bog'ligliklari hamda Davlatyorbekning mualliflik qo‘shiqglari
asosida yuzaga kelgani ilmiy jihatdan asoslanib, Qo‘ng'irot, Xorazm va
Turkmaniston hududlarida keng tarqgalish jarayonining sabablari birinchi marta
ochib  berilganligiga doir ilmiy-nazariy xulosalardan Qoraqalpog‘iston
Respublikasi Madaniyat vazirligining 2023-yilga mo‘ljallangan ish rejalarining
bir qator bandlarining bajarilishini ta’minlashda, jumladan «Xalqaro baxshichilik
san’ati festivalini o‘tkazish haqida»gi o‘zbek va qoraqalpoq milliy baxshichilik
va dostonchilik san’atining nodir namunalarini saqlash va rivojlantirish, uni keng
targ‘ib qilish vazifalarini bajarishda foydalanildi (Qoragalpog‘iston Respublikasi
madaniyat vazirligi 2024-yil 27-martdagi 2-04/722-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada muallifning ilmiy ishidagi yangiliklar o‘rta maxsus ta’lim
muassasalarida o‘tkazilayotgan ma’naviyat darslarida, musiqa fanidan talabalar
uchun o‘tkazilayotgan ma’ruzalar sifatini oshirishda, o‘quvchi-yoshlarning
ma’naviy-axloqiy fozilatlarini shakllantirishda, yoshlarni vatanparvarlik, milliy
g‘urur ruhida tarbiyalashda milliy o‘zlikni anglashni shakllantirish kabi ta’lim
jarayonlariga kiritildi.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 7 ilmiy-amaliy
anjumanlarda, shundan 5 xalgaro va 2 respublika miqgyosidagi ilmiy-amaliy
anjumanlarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
16 ilmiy ish, xususan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop ettirish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 9 maqola, jumladan, xorijiy jurnallarda 2 maqola, respublika
jurnallarda 7 maqola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 132
betdan iborat.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslanilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, uning maqgsad
va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy vyangiligi va amaliy natijalari, ularning ishonchliligi,
amaliyotga joriy etilishi, nashr qilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi «Davlatyorbek» dostonining genezisi,
to‘planishi va tadqgiq qilinishi” deb nomlanadi. Dissertatsiyaning birinchi bobi
ikki fasldan iborat bo‘lib, birinchi faslda “Doston variantlarining yozib
olinishi va tadqiqi” hagida so‘z yuritiladi.

«Davlatyorbek» dostoni — goragalpoq xalgining, shuningdek, o‘zbek va
turkman xalglarining epik meroslari orasida o‘rganilgan dostonlardan biridir.
Doston XX asrning 20-yillariga gadar xalq orasida keng tanilgan bo‘lib,
baxshilar va gissaxonlar tomonidan sevib ijro etilgan. Ushbu doston o‘zining
yaratilishi jihatidan kenja dostonlar qatoriga kirsa ham, bizgacha uning bir
gancha variantlari yetib kelgan. O‘z vaqtida xalq orasidan og‘zaki va qo‘lyozma
nusxalar yig‘ib olinmay qolingan namunalari ko‘p bo‘lgan.

Tarixiy shaxs Davlatyorbek bilan dostondagi uning epik obrazlari
o‘rtasidagi munosabat va alogalar haqgidagi tarixiy dalillar yoki ilmiy-nazariy
asoslangan fikrlar fagat bir necha taxminlardan iborat bo‘lib, aniq faktlarga
tayanadigan ilmiy dalillar aytilmagan.

Norboy baxshi Koshekenovdan 1969-yili Q.Magsetov tomonidan yozib
olingan ushbu variantda matn so‘z va qo‘shigq aralash berilgan. Dostonning
mazkur varianti «Amudaryo» jurnalining 1970-yil 7-sonida nashr etilgan®.
1995-yili  Q.Magsetov R.Magsetova bilan birgalikda kitob gilib nashr etdi®®.
Qo‘ng‘irot shevasiga xos bo‘lgan dostonning qo‘lyozma va jurnal variantlari
taggoslanib, matnshunoslik nugtayi nazaridan asl holiga gaytarilib, 2010-yili
Qoragalpoq folklori ko‘p jildligining 19-jildida gayta nashr gilindi'’. Ushbu
variant eng to‘liq klassik variant hisoblanadi.

Q.Ibrayimov tomonidan (Inv. Ne175878) Norboy Koshekenov variantining
magnit tasmasidan yozib olingan variantining mazmuni ham shunday. Biroq,
unda Davlatyorning zindonga tushib golgan vogeasigacha ko‘rsatilgan, xolos®®,

1960-yillarda Qo‘ng‘irot tumanida o‘tkazilgan folklor ekspeditsiyasi
davomida o‘sha paytda odamlarning go‘lida «Davlatyorbek» dostonining to‘rt-
besh go‘lyozmasi saglanayotgani, shuningdek, Qoraqgalpog‘iston hududida
dostonning  og‘zaki ijrochilari ham ko‘p bo‘lganligi aniglangan®,

1 (JleynernspGek» (noctan) / Omuyaopss. — Hexuc, 1970, - Ne7.

16 (JleynernspGex» (moctan). — Hekuc: Kapakammakcras, 1995.

v «oynetusapbex» (Hapbait 6axcel Kemekenos Bapuantsl). Kapakanmak gonskiaopsl. Kenromisik. 19-T. — Hekuc:
WM, 2010.

'8 ©3MA Kapakanmakcras hrIHanbiHbIH KATAIXaHACH KOJDKa3Gamap Kopsl. MHs. Nel75878

9 Maxceros K. Jloynerusap6ex // Omuynopss. — Hokuc, 1970. - Ne7. — B. 32.
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«Davlatyorbek» dostonining qoragalpoqgcha varianti hozirgi kunda ham
baxshilarning sevib ijro etadigan dostanlaridan biri sanaladi.

Qoragalpoqg folkloridagi «Davlatyorbek» dostoni epik tadgiqotchi
Q.Magsetov tomonidan o‘rganilgan va uning bir nechta ilmiy magolalarida bir-
birini to‘ldiruvchi ma’lumotlar keltirilgan?®. Tarixiy shaxs Davlatyorbekning
shoirlik qobiliyati bo‘yicha ham anig ma’lumotlar mavjud. Masalan, Qo‘ng‘irot
tumanida yashovchi bilimdon nuroniy Jabbarbergen Shamuratov «Amu tongi»
gazetasida Davlatyorbek hagidagi keng magolasini hamda uning «Abulg‘ozi»,
«Turkman yurti» go‘shiglarini, «Davlatyorbek» atamasi bilan «Amudaryoy»
jurnalida 2001-yil 2-sonida chop etdi.”* Shuningdek, J.Shamuratov goragalpoq
tarixiga va og‘zaki adabiyotiga giziqgan (o‘ng‘irotlik O.Embergenov bilan
hamkorlikda yozgan «Qo‘ng‘irot» Kitobida tarixiy shaxs Davlatyorbek hagida
gisgacha ma’lumot berib o‘tadi®’. Shunday gilib, J.Shamuratov o‘z izlanishini
davom ettirib, oldingi yillarda matbuotda chop etilgan maqolalarini jamlab,
go‘shimcha tarzda 2023-yil «Davlatyorbek» ilmiy-biografik gissasini nashr etdi.

«Davlatyorbek» dostonining o‘zbek versiyasi S.Ro‘zimboyev va
«Davlatyorbeky» dostoni bo‘yicha doktorlik dissertatsiyasini himoya gilgan
Sh.Rahimovalar tomonidan «Oshignomay (Xorazm dostonlari) to‘plamining 7-
kitobida chop etildi®®. Ushbu dostonning o‘ziga xos xususiyatlari, sujet tuzilishi,
motivlar tarkibi va obrazlar tahlili hagidagi magolalar S.Ro‘zimboyev
tomonidan yozilgan®.

Dostonning turkmancha versiyasi ilk bor XIX asrda Rossiyada I.N.Berezin
tomonidan tayyorlangan «Turk xrestomatiyasi»da «Dovletiyar» nomi bilan
Kiritilgan. Ushbu dostonning ikkita she’ri Britaniya muzeyiga ham taqdim
etilgan. A.N.Samoylovich «O‘rta Osiyo — turkiy adabiyoti bo‘yicha
materiallarnda Davlatyorni turkman shoirlaridan biri sifatida tavsiflaydi®.
Akademik A.E.Krimskiy «Granat» nomli entsiklopediya lug‘atida turkman
adabiyoti bo‘yicha magolasida «Dovletyorbek» nomini ham tilga olgan®®.

Dostonning turkman tilidagi versiyasi («Dowletiyar»)ning ba’zi parchalari
dastlab 1943-yili N. Xo‘jayev tomonidan tayyorlanib, Ashxabadda nashr
etilgan. 1971- va 1978-yillarda dostonning to‘lig matni nashr gilingan. Biroq,
doston turkman shoiri Qurbanali Magrupi ijro etgan asar sifatida e’lon

20 Kapan: Makcero K. Jloynernsipbex / Omuymopwsi. - Hekuc, 1970. - Ne7. — B. 32-33; Makceros K.,
ToxumyparoB O. Kapakanmak ¢omskimopsl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1979. — b. 301; MakcetoB K. JlaocTanmnap.
XKepaymap. bakceuapel. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1992. — b. 292-294; O‘sha muallif. «/loynetuspoex» (IocTaH).
— Hexkuc: Kapaxanmakcran, 1995; O‘sha muallif. Kapakanmnak xaakslHbIH KOpKeM aybI3eku Jepernenepu. — Hekuc:
Bumum, 1996. — Bb. 315-317; Makcero K., Makceroa P. «[loynersapOek» NOCTaHBIH aiWTKaH Oakcel // Epkun
Kapaxammakcran. 25-mait. — Hexuc, 2000. - Ne62 (17344).

2! [llamyparos XK. [oynersapbex / Omuyaopss. — Hexuc, 2001. - Ne2. — B. 84-86.

22 Em6eprenos O., lllamyparos XK. Koxpipar. — Hexuc: Kapakanmakcran, 2010. — B. 58-60.

2 «OumkHOMaY. X0pa3M J0CTORIapH. 7-KkuTo6. — Yprama: VplIV, 2018. — b. 12-128.

 Py3umboeB C. Xank AWIHAAH KOH onraH moctoHnap / OumkHOMa. XopasM IOCTOHIApH. 7-KHT06. — Yprauu:
Xopasm, 2014. — b. 3-7; O‘sha muallif. «/lapnarépbex» moctonu xakuaa // Tadaxkyp 3uécu. 30-T. — Ypranu,
Xopasm, 2014. — B. 3-8.

2 Typasies K. Marpymst Be onyH «J{eBreTsp» aeccansi // Jlonersp. — Amrabat: Typkmenucran, 1978. — B. 3.

% http://granat.wiki/enc/t/tyurkskie-literatury/
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gilingan®’. Davletyorbek dostoni bo‘yicha 1969-yil Ashxabat universitetida
K.Durdiev nomzodlik dissertatsiyasini himoya qildi®.

«Davlatyorbek» dostonining ko‘plab variantlari Qo‘ng‘irotda mavjud
bo‘lishiga garamay, ularning barchasi to‘plab olinmagan. Lekin, o‘tgan asrning
60-yillarida folklorshunoslar tomonidan jamlab, yozib olingan nusxalari
dostonning mumtoz namunalari hisoblanadi.

Birinchi bobning ikkinchi fasl “Dostonning yaratilish va targalish
tarixi” deb nomlangan.

«Davlatyorbek» dostoni Oktyabr to‘ntarishi davrigacha xalg orasida keng
tanilgan asar bo‘lgan, shoirlar va gissaxonlar tomonidan sevib ijro etilgan. Bu
doston o‘zining yaratilishi jihatidan kenja dostonlar gatoriga kirsa ham, bizga
uning bir nechta variantlari yetib kelgan. Qo‘ng‘irotlik botir, chavandoz, shoir
va sozanda Davlatyorbek hagidagi «Davlatyorbek» dostonini goragalpoq
baxshilari Qorajon baxshi, Musa baxshi, Janabay baxshi, O‘rinbay baxshi,
Norboy Koshekenov va boshga baxshilar, shuningdek, Abdimurat jirov ham ijro
etgan. 1960-yillari Qo‘ng‘irot tumanida o‘tkazilgan folklor ekspeditsiyasi
davomida Qo‘ng‘irotda yashovchi Eshmurat ismli kishidan dostonning
go‘lyozma nusxasi olingan®.

Dostonning o‘zbek va turkman versiyalari hagida xorazmlik professor
S.Ro‘zimboyev «Mag‘rupiyning «Davlatyorbek» dostoni xalq orasida targalgan
afsona va rivoyatlardan paydo bo‘lgan»®, deb ko‘rsatgan bo‘lsa, yosh olim
Sh.Rahimova bu dostonning ko‘p variantlari savodli shoirlar, baxshilar va
kotiblar tomonidan gqayta ijro etilganini bildiradi®*. Turkman olimlari
«Davlatyorbek» dostonini Mag‘rupiyga tegishli deb yozsa®, professor Q.
Magqgsetov bu fikrga qarshi chiqgib, doston asosi Davlatyorbekning o‘zi
tomonidan yaratilgan, deb xulosa qiladi. Bunga sabab sifatida doston
go‘ng‘irotlik o‘zbeklar orasida shakllanganligini va uning o‘zi botir bo‘lishi
bilan birga savodli shoir tabiatiga ega ekanligini ta’kidlaydi.

«Davlatyorbek» dostoni bo‘yicha qgoragalpoq olimlaridan prof. Q.Maqgsetov
ma’lumotlar to‘plagan va chop ettirgan. Q.Magsetov, R.Magsetovalarning
«Davlatyorbek» dostonini aytgan baxshi» magolasida keltirishicha: «XI1X asrda
Qo ‘ngirot kotiblari «Davlatyorbek» dostonini ko ‘chirib yozish bilan faol
shug ‘ullangan va shu holda uning keng tarqalishiga imkoniyat yaratgan.
Ko ‘pgina ma’lumotlarga garaganda, XIX asrning ikkinchi yarmida yashagan
Abdulla Bashmag, Domulla Jabbarberganlar «Davlatyorbek» dostoni

27 Kapan: Marpymsl. [Jesnetsp: neccannan Ooexneknep / Yama taspnan H.XoxaeB. — Amxaban, T[IH, 1943. — 44 6.;
I'ypbanara Marpymu. Jesnersap. — Amrabat, 1971. — 119 c.; ['ypbanansr Marpynsl. leBnetsip: neccan (Hampra
taitépnoBun: K./ypaues) — Amrabar: Typkmenuncran, 1978. — 180 6.

% Hypneies K. Hcropuko-repondeckuii snoc ['ypbananmn Marpymn «laynersipoek»: ABroped. Iuc. ... KaH.
¢unon. Hayk. — Amxabax, 1969. — 22 c.

 Maxceros K. Jloynerusp6ex // Omuymopss. — Hoxuc, 1970. - Ne7. — b. 32-33.

¥ «OmmkHOMa». XopasMm gocToHmapi. 7-kutob. — Ypraua: YpJlV, 2018. — b. 4.

3! paxumosa 111. JlamatépOek JOCTOHMHHHT TapHXuii acociapu / Xorazm Mamun akademiyasi Axborotnomasi. —
Xwusa, 2017. - Ne3. — b. 82.

%2 Mepenos A., Axansi C. TypKMeH KIaCCHIKbI 31€OHsTHIHBIH co3Tyri. — Amradar: Typkmenncran, 1988; Jlypasies
K. Maspynsl Be onyH “JleBnetsap” neccansl / leBnetsp. — Amradar: Typkmenucran, 1978. — b. 3-27.

¥ Makceros K. J{oyretusp6ek // OuepKu 10 HCTOPHH Kapakaamakckoro pompkiopa. — Tamkent: dan, 1977. — C.
91-94.
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qo ‘lyozmalarining keng tarqalishiga katta hissa qo ‘'shgan. Mana shunday qilib,
«Davlatyorbek» dostoni yozma va og‘zaki tarzda faqat o ‘ng‘irotliklarga
ma’lum bo ‘lib golmasdan, uning chekka-chekkalarigacha tarala boshlagan.
Doston o ‘zining dastlabgi paydo bo‘lgan makoni Qo ‘ng ‘irotdan turkman
orasiga, butun Xorazmga, Mangishlogga targalgan. «Davlatyorbek» dostoni
ham millatlar orasida variantlashuv jarayonini boshidan kechirgan»®.

Dostonning tili qo‘ng‘irotlik goragalpoglar tiliga xos. Xorazmda va
turkmanlar orasida dostonning tub nusxasiga gayta ishlov berib, ko‘proq nasrga
0°rin ajratib, sujetlar gatorini ko‘paytirgan. Bu hagda Sh.Raximova dissertatsiya
avtoreferatida o‘z fikrini keltiradi: «Xorazm hududida XIX asrga kelib
qissaxolik rivojlangan. Qissalarning deyarli barchasi savodli kotiblar,
baxshilar, shoirlar tomonidan yozishga ko ‘chirilgan dostonlar bo ‘lgan.
«Davlatyorbek» dostonining turkmanlar orasida targalishi ham gissaxonlik
an’anasi doirasida yuz bergan”®®, - deydi unda. Mazmuni jihatidan olib
garaganda o‘zbek va turkman wversiyalari tub nusxaga garaganda ancha
boyitilgan. Bu albatta savodli shoirlar, baxshilar, kotiblarning xizmati sanaladi.
Shunga garamay, dostonning o‘zbek va turkman versiyalarida tub nusxadagi
goragalpogcha so‘zlar ba’zi o‘rinlarida saglanib qgolgan. «Oshignomay
to‘plamining 7-kitobida bunday so‘zlar alohida ajratilib ketilgan. Masalan:
Timtirs - jimjit. Hamma e’tibor bilan garab turar erdilar, odamlar jim-jit bo‘lib,
oldinga intilib, galgib borur erdilar®®*. G‘ochchoq - jasur. Ammo shuncha
g‘ochchoq yigitlar turganda gochib qutilib bilurmi erdi®’.

«Davlatyorbek» dostoni, Q.Magsetovning fikricha, Berdaq baxshi
tomonidan gayta ishlangan bo‘lishi kerak, u Berdagning qizi Hurlimanga,
Hurlimandan Qorajon baxshiga meros bo‘lib golgan. «Qorajon baxshining
aytishiga garaganda, - deb keltiradi Q.Magsetov doston hagida fikr yuritar ekan,
- Berdag baxshi repertuarida «Davlatyorbek» dostoni ahamiyatli o‘rin
tutgan...®.

Keyingi tadgiqotlar natijasi dostonning muallifi Davlatyorbekning o‘zi
ekanligini ko‘rsatmoqda. Bunga sabab, uning Abulg‘ozi», «Turkman yurtiy,
«Do‘stlary, «Zamon», «Qo‘ng‘irot afsonasi» kabi besh qo‘shig‘ining yozma
nusxalari topilganligi®*. Bu she’rlarning mazmuni Davlatyorbekning hayotini
yoritadi:

Ata yurtim balgalidur,
Anammnin yurti jawingir,
Qanli quda-qarindashdur,

8 MaxkceroB K., MakceroBa P. «/loynerspOex» nocranblH aiiTkan Oakcel // Epkun Kapakanmakcran. 25-maif. —
Hexuc, 2000. - Ne62 (17344).

% paxumosa 111. «JlaBnaTép6ex» JOCTOHHHMHT TAPUXHil ACOCIAPH, THIIOIOTHSCH Ba modTHKacH: Do, dan. pac.
n-pu. (PhD). ... muc. aBroped. — Tomkent, 2020. — B. 14.

% «OumkHOMaY. X0pasM 10cToORIapH. 7-kuTo6. — Yprama: Vp/lY, 2018. — B. 214.

%" O0‘sha manba. — b. 218.

% Makceros K., MakceroBa P. «JloynersipOex» nocranbiH aiitkadn Oakcel // Epkun Kapaxanmakcran. 25-mail. —
Hexkwuc, 2000. - Ne62 (17344).

% Konpiparist XK. Illamypatos esnte Korpipat Kanacsl TyprbiHbsl OtenGepren Omap yist (1932-2002)HbiH yeb Gec
KOCBIKTBI TallCHIPFaHIIBIFBIH «J[oyneTnspOex» KuTaObIHIa KEITUPUT OTKEH.
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Haslhimiz Aralli doslar®.

(Ota yurtim bolg‘alidir,

Onamning yurti yoving-ir,

Qangli quda-garinoshdir,

Aslimiz Orollik do‘stlar), - deydi «Do‘stlar» she’rida. Darhagigat,
Davlatyorbek Qo‘ng‘irot elining bolg‘ali urug‘idan ekanligi dostonda
keltirilgan.

Doston sujeti XIX asr oxiri XX asr boshlaridagi goragalpoq shoirlariga
ma’lum bo‘lgan bo‘lishi kerak, chunki ularning asarlarida Davlatyorbek va
uning tulpori Sarqush tez-tez tilga olinadi. Tanigli filolog olim, Beruniy
nomidagi davlat mukofoti laureati  Qirgboy Bayniyazov  «Sovet
Qoragalpog‘istoni» gazetasining 1967-yilgi avgust oyi sonida e’lon gilingan
«Xorazmda esgan do‘stlik shamoli» magolasida Kunxo‘ja Ibrohim o‘gli bilan
Ayapbergan Musayevgacha qoragalpoq shoirlari Davlatyorbekni ustoz sifatida
tilga olishini aytadi va Kunxo‘janing she’rini misol sifatida keltiradi*.
Shuningdek, olim mana shu maqolasida: «Davlatyorbek degan shoir kim? Bu
savolga javobni Kunxo‘ja, Ajiniyoz, Berdag, Qulmurat, Nurlibay, Ayapbergan
va boshga shoirlarning asarlaridan izlab topish mumkin. Sababi ularning
ijodiyotida Davlatyorbek Xiva xonlari tomonidan quvg‘in gilingan, o‘z elidan
ajralgan kishi sifatida gavdalanadi.

Yuqoridagi «Davlatyorbek» dostonining muallifi Davlatyorbekning o‘zi*
degan prof. Q.Magsetovning fikri gizigish uyg’otishi tabiiy. Dostonni tahlil
giladigan bo’lsak, undagi she’rlar ko‘pincha didaktik mazmun asosiga qurilgan
bo‘lib, shoirning barcha she’rlarini to‘plab, doston sifatida birlashtirgan.
Bizning nazarimizda «Davlatyorbek» dostonining yaratilishi birinchi navbatda
shoir, sozanda va botir Davlatyorbekning o‘z ismi bilan bog‘liq ekanligini
anglatadi. «Davlatyorbek» dostonining boshga xalglarda uchraydigan barcha
versiyalari ilk bor Davlatyorbekning o‘zi tomonidan yaratilgan va Qo‘ng‘irot
versiyasi asosida paydo bo‘lgan. Sababi, birinchidan, tili jihatidan garaganda
asar goraqalpog xalg dostoni ekanligi dalillansa, ikkinchidan, dostondagi
voqgealarning va obrazlarning tarixiy hagigatga mos kelishi va dostondagi yer-
suv atamalari doston yaratilgan muhitdan darak beradi.

Ikkinchi bob «Davlatyorbek» dostonining versiya va variantlari
tipologiyasi hamda obrazlar tizimi» deb nomlanadi. Mazkur bobning birinchi
fasli dostonning versiya va variantlari tipologiyasi masalasiga bag‘ishlangan.

XVIII asrda hozirgi Qo‘ng‘irot tumanida yaratilgan «Davlatyorbek»
dostonining Oc‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi Qoraqalpog‘iston
bo‘limi kutubxonasida to‘rt varianti saqlanadi. Ular:

“ Tamyparos XK. Jloynersapbex. — Manrsi: Taraqqiyot ko’zgusi, 2023. — B. 18.

*! Baitnnssos K. Xopesmze ecken gocisik camansi // Coser Kapakanmakcrasst. 29-asrycr. — Hokuc, 1967. - No 171.
*2 MakceroB K. J{oyretusp6ek // OUepKy 10 HCTOPHH Kapakaanakckoro pompkiopa. — Tamkent: dan, 1977. — C.
91-94.
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1.1939-yilda (birinchi marta) yosh folklorchilar Sh.Xojaniyazov va
S.Maulenovlarning Qorajon baxshi Qabulovdan (1884-1966) yozib olingan
varianti®.

2.1960-yilda Qo‘ng‘irot tumanida o‘tkazilgan folklor ekspeditsiyasi
davomida Sultanov Eshmurat degan kishidan olingan yozma variant®.

3. Professor Q. Magsetov va J. Xoshniyazovning 1969-yilda Norboy
Koshekenovdan yozib olingan variant.

4.2006-yilda Q. Ibrayimov tomonidan Norboy Koshekenov variantining
magnit lentasidan yozib olingan variant®.

«Davlatyorbek» dostonining Qorajon baxshi Qabulovdan 1930-yilda
S.Mavlenov va Sh.Xo‘janiyazovlar tomonidan yozib olingan varianti bilan
Norboy baxshi Koshekenovdan 1969-yilda Q.Maqgsetov va J.Xoshniyazovlar
tomonidan yozib olingan variantlarining mazmuni, sujet tuzilishi bo‘yicha
tipologik o‘xshashliklar va alohida o°ziga xosliklar mavjudligi kuzatiladi.
Dostonning mumtoz namunalarini bizga yetkazgan baxshi, Norboy Koshekenov
bo‘ladi.

Doston vogealari barcha qoragalpoqcha variantlarda boshidan oxirigacha
nasr va nazm aralash tarzda tagdim etiladi. Qorajon baxshi va Norboy baxshi
variantlarida dostonning boshlanishi Qo‘ng‘irot diyorida Davlatyorbek ismli bir
bahodir yigit bo‘lgani hagida so‘z yuritish bilan boshlanadi. Qorajon baxshi
variantida Davlatyorbekning giyot urug‘idan chigganligi, otasi 7 yoshida vafot
etishi, yetim qolishi va singlisi uzatilishi, galiniga bir biya berilishi tasvirlanadi.

Qo‘lyozma variantida Davlatyorbek kimning farzandi ekani hagida so‘z
yuritilmaydi. Akasi Oltinbekning xon tomonidan o‘ldirilishi ham bu variantda
yoritilmagan (va barcha variant hamda versiyalarda ham bu sujetlar yo‘q). Bu
ikki variantning boshlang‘ich sujetlari Norboy baxshi variantidan ancha uzoq.

Dostonning goragalpogcha hamma variantlarida Davlatyorbek chavandoz,
shoir va sozanda ekanligini ko‘rishimiz mumkin. Uch variantda ham
Davlatyorbek ot uchun Xiva xoni tomonidan quvg‘inga uchraganligi va shu
sababli turkman eliga chiqib ketganligi, u tomonda otasining do‘sti Itolmasning
o‘g‘li Mamedjon sardor bilan tanishib, u bilan birga Qizilboshlar askarlariga
garshi jang o‘trkazishi, jangda asr tushishi, zindonda yotishi, tush ko‘rishi,
Qizilboshlar podshohining amri bilan zindondan chigarilishi, saroy shoirlari
bilan aytishuvi, g’olib bo‘lishi va elga gaytishi kabi sujetlar deyarli bir xil
davom etadi.

«Davlatyorbek» dostonining milliy versiyasining uslubi, she’r tuzilishi,
nasriy bayon etilishi Xorazm o‘zbeklari va turkmanlar orasida targalgan
nusxalar bilan o°‘xshashdir. Biroq, sujetlari bir-biridan farglanadi. Ayrim
epizodlarda va ba’zi she’riy parchalarida o‘xshashlik kuzatiladi. Dostonda
she’riy shaklda aytiladigan monologlar ko‘p wuchraydi. Dostonning tili
Qo‘ng‘irot lahjasiga xos.

* ©31A Kapakainakcras (uIHaIbIHBIH KHTAIXaHACk! KOIDKas6anap Kopsl. Mu. Ne172957

* ©3MA KapaxanmakcTan (hHIHAIBIHBIH KUTATIXaHACKI KOIDKa30amap Kopsl. Apab mpugramgern Tym Hycxacs! P-T1.
uHB. 1186. JlaTeH xopubune xkemmpmecu P-11. uns. 1111.

* O3MA Kapakanmakcran (uinanbslHbIH KATalIXaHackl Koypkazoanap Kopel. MIHB. Nel75878
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Dostonning o‘zbekcha va turkmancha versiyalarining mazmuni, obrazlar
tizimi, joy nomlari va sujetlari bir xil. Qoragalpogcha variantlariga garaganda
hajmi kattarog va batafsil bayon etilgan. Doston kompozitsiyasi epos
an’analariga mos ravishda yaratilgan. Dostonning kompozitsion tuzilishi
gahramonlik va ijtimoiy-turmush masalalariga bag‘ishlangan eposlarning
kompozitsion tuzilishlari bilan tagqoslaganda ba’zi o‘xshashliklar va farglar
bilan xarakterlanadi. Masalan, qgahramonlar otlarining tulpor bo‘lib, ot
poygasida g‘alaba qozonishi epizodi ko‘p dostonlarda uchrasa, gahramonlarning
aka-singil bo‘lib tug‘ilishi “Alpomish”, “Shaxriyor” “Yer Shora” dostonlarida,
gahramonning yonida unga o‘xshash mard, botir 40 yigitning bo‘lishi “Qoblan”,
“Go‘ro‘g’li” dostonlarida bor. «Davlatyorbeky» dostonining milliy versiyasining
stili, she’r tuzilishi, nasriy yo‘lda bayonlanishi Xorazmlik o‘zbeklar va
turkmanlar orasida targalgan versiyalar bilan o‘xshash.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli «Dostondagi tarixiy qgahramonlar
obrazining yaratilishi» deb nomlangan.

«Davlatyorbeky» dostoni tarixiy doston bo‘lib, boshqa asarlardan farqi
tarixiy vogealarning aniq ko‘rsatilishi va tarixiy davrning aniqligi bilan
bog‘ligdir. Bu farg dostonning tarixiyligini birinchi navbatda o‘rganishga imkon
beradi. Tarixiylik masalasini genetik va tipologik masalalar bilan bog‘lagan
holda dostonning paydo bo‘lish sabablarini, shartlarini, uning har xil tarixiy-
ijtimoiy sharoitlar bilan mosligini va poetik rivojlanish tarixining to‘lig
ko‘rinishini anglash mumkin.

«Davlatyorbek» dostoniga ta’sir etgan asosiy tarixiy vogealar XVIII
asrdagi Xiva xonligi, Orol (Qo‘ng’irot) xonligi (mamlakati), turkmanlar elining
va Eron xonligi ichki siyosiy holatlari va ularning o‘zaro alogalariga
bag‘ishlangan. Bu voqealarda Xiva xonligining olib borgan siyosatiga garshi
Orol xonligidagi xalgning norozilik harakatlari va turkman elining Safaviylarga
garshi harbiy qgarshiliklari turli darajalarda aks ettirilgan.

Dostondagi asosiy gahramonlarning ko‘pchiligi tarixiy shaxslar bo‘lib,
ularning hayot kechirgan davri, markazi, faoliyati va lavozimlari tarixiy va epik
moslikni ko‘rsatadi. Dostonning bargaror sujet asosi uning aniq tarixiy
hagigatdan kelib chigishini namoyon etadi. Ya’ni, dostonda boshga ko‘plab
gahramonlik epik asarlardagi kabi anoxronizm juda kam uchraydi.

Dostondagi tarixiy shaxs obraziga taallugli ma’lumotlar «Firdavs ul-igbol»
tarixiy xronikasida ham keltirilgan. XVIII asrdagi Xorazmda bo‘lib o‘tgan
murakkab tarixiy konfliktlar Davlatyorbek kabi xalg gahramonlarini hurmat
gilishni talab qgilgan. Dostondagi voqealar tarixiy vogealarga mos keladi.
«Firdavs ul-igbol» tarixiy asarida Davlatyorbekning o‘ldirilishi Xivaning
arig‘ini qazdirayotgan davrga to‘g‘ri keladi. Dostonda Davlatyorbekning xon
amaldorlarini ot uchun o‘ldirgani aytiladi, ammo Xongeldi inogning buyrug‘i
bilan o‘ldirgani aytilmagan va dostonda uning xon tomonidan qatl gilinganligi
hagida ham gap yo‘q, umuman gaysi versiyasida bo‘lmasin Davlatyorbekning
vafoti tilga olinmaydi.

Dostonning goragalpogcha variantlari Xorazm va turkman versiyalari bilan
giyoslaganda asl nusxaliligini saglagan bo‘lsa-da, bunda ham epik ranglar

17



berilgan. Masalan, xon vakilini ot uchun oc‘ldirish sujeti «Yer Shora»
dostonidagi vogealarga yagin keladi“.

«Davlatyorbek» dostonining Norboy baxshi variantida rafigasi Sarvi-
Qoramonlardan Allayor va Xudoyor nomli ikki o‘g‘il bo‘lganligi aytiladi. Bu
obrazlar ham hagigatga mos keladi.

«Firdavs ul-igbol»da bir joyda Davlatyorbekning o‘g‘li Xudoyor haqgida
ma’lumot beriladi: «... Alar Husayn biy va Bobobek va Xudoyor ibn
Davlatyorni bir bo‘lak cherik bila aning kishisig‘a mas'ul qilib yubordi.
Alar hamul vyil hutda ramazon ul-muborakning yigirma to ‘rtinchi kechasi
(Hijriy 1215 jil 24 ramazan /1801 jill 9 fevral.) dakim, chahorshanba tuni erdi,
Mangitg‘a kirib, O‘rozali so ‘pogning manzilig‘a nuzul gildilar»®'.

Dostonning qoragalpogcha Norboy baxshi variantida Eron shohi Ibrohim
xon deb ko‘rsatiladi. Og‘a Muhammad xon ham, Ibrohim xon ham bir davrda
yashagan tarixiy shaxslardir. Ibrohim xonning to‘lig ismi Muhammad
Ibrohimqulixon Afshor Kirklu fors harbiy va davlat arbobi bo‘lib, u mashhur
Eron sarkardasi va bosginchi Nodir shohning ukasi. 1736-1768-yillarda
Ozarbayjon hokimi bo‘lgan®.

Dostonda XVIII asrdagi Qo‘ng‘irot diyoridagi siymolar va geografik
o‘rinlar Xo‘jalar eli bo‘lgan — Xo‘jayli, Said ota avlodlari, Shayx Jalil bobo,
Ubbi Sultan — Hakim otaning o‘g‘li Hubbi xoja nazarda tutilib aytilgan.
Qo‘ng‘irot ulug* pirlar, ulamolar yotgan makon. Hakim ota, Said ata, Buvraxon
ota, payg‘ambar qizi va h.k. gabristonlar o‘rta asrlardan buyon mugaddas joylar
hisoblanadi. Umuman olganda, dostondagi vogealar, shaxslar, geografik joy
nomlari dostonning Qo‘ng‘irot diyorida dunyoga kelganligini to‘la isbotlaydi va
tarixiy manbalar bilan ham tasdiglandi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli «Dostonda tulpor ot obrazining
tasvirlanishi» deb ataladi.

«Davlatyorbek» dostonida alohida e’tibor bilan tasvirlanadigan obrazlardan
biri — Sarqush ot obrazidir.

Turkiy xalq epik asarlarida ot tasvirlanganda uning quyidagi sifatlariga
e’tibor garatiladi:

1. O‘ta tezkorligi, poygalarida doim birinchi bo‘lib yetib kelishi;

2. Uzoq yo‘llarga charchamay yetib borishi;

3. Qahramonning tuyg‘ularini sezib, dushmanlarning harakatlarini anglab
yetishi;

4. Qisilgan paytlarda «tilga kirish» orgali gahramonga maslahat va yordam
berishi va hokazo.

Bu sifatlarning barchasi Sarqushda topiladi va dostonda ot obraziga alohida
e’tibor beriladi. «Davlatyorbek» dostonida Sarqush ot nomi 13 marta tilga
olinadi va 2 marta alohida tasvirlanadi. Bularning barchasida gahramonning
tulporiga bo‘lgan cheksiz muhabbati ko‘rinadi. Davlatyorbek Sarqush ismini

*® (Ep Ilopay. Kapakammaxk dombknopst. Kerrommsik. 19-1. — Hexuc: Mmmm, 2010.

" lepmyxammas ABas6uit Mupo6 yemu Mynuc, Myxamman Puso Dpuués6ek yrmn Oraxuii. Acapiap. 2-uii. 1-
knuT00. duppasc-yn-ukbon (0axr-caonar xanuatu). — TomkeHt, 2019. — 272 6.

*® Bakuxanos A. ['omucran-u Upam. — Baxy: Dmm, 1991, — C. 304.
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ta’riflaganda 5 pardaga 32 musiga bastalab ijro etgan*’. Dostondagi asosiy obraz
botirning oti bo‘lib, sujetagi konflikt shu bois yuzaga keladi.

Sarqush nomi «sarig qush» degan ma’noni anglatadi, degan fikr ustun.
Davlatyorbekning tulpori qo‘ng‘ir rangli bo‘lganligi uchun, «Sarg‘ishy,
keyinchalik «Sarqush» deb nomlanib ketgan. Dostonning Kkirish bo‘limida bu
haqda: Otasi yosh paytida bir sariq toyga belgi qo‘yib, uyida sagladi®, - deb
berilgan. Shuningdek, tulporning rangi sarigq, qo‘ng‘ir bo‘lishi bilan birga, u
gush kabi uchadigan chopqgir ot bo‘lgan. Otning chopqirligi dostonda
quyidagicha bayon etiladi: Shu payt Davlatyorbek qarasa qushmi, jinmi,
shaytonmi bir ot kelayotir, goh uchib, goh go‘nib shu payt kelayotgan Sarqushni
ko‘rib, ko‘ngli toshib, xurjunidagi sozini oldi®*. Sarqush o‘sha paytda poygaga
oldiga ot tushirmay, birinchilikni olib, ziyrakligi, chopqirligi bilan dong
taratgan. «Sarqush» so‘zining asosi tulporning tashqi rangiga bog‘liq sariq
bo‘lganligi, qiyofasi, chopqirligi, ziyrakligi qushga o‘xshatilganligi uchun
«Sarqushy» deb nom go‘yilgan.

Dostondagi Sarqushning poygasini tasvirlaydigan joylari gahramonlik,
erkinlikning ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi. U go‘zallik, jasorat va shon-
sharafning o‘lmas namunasiga aylangan. Sarqushning har yelishi bir-biridan
oshib tushadigan xosiyatlar bilan beriladi. Dostonning Qorajon baxshi
variantida Davlatyorbek xonning to‘yiga borganida bayrogga yuborilgan otning
peshgadamlik gilishi quyidagicha bayon gilinadi:

Teniz suwinday sarqirap,
Ustinde bala qaltirap,

Zuxra juldizday jarqirap,

Bizin Sarqush, bizin™,

(Dengiz suvidek chargirab,
Ustida bola qaltirab,

Zuhra yulduzday yarqgirab,
Bizning Sarqush, bizning) - dedi.

Shunday qilib, uning Sarqush oti qushdek uchib, marrani uch marta aylanib
uchib, oldiga keladi. Dostonda Sarqushning chopishiga mos qo‘shiq surati ham
kuchayib boradi. Bu paytda so‘zlovchi ham, tinglovchi ham o‘zlari chopib
ketayotgandek estetik zavq oladi. Bu his-tuyg‘ular mardlik, jasorat, sharaf va
vatanparvarlik tuyg‘ulari birlashib, bir yo‘nalishda oxiriga yetadi.

El-yurtni, urug‘ini dushmandan himoya qilishda botirga do‘st bo‘lgan
tulporni har bir xalg o‘zining epik asarlarida ikki holatda go‘shgani seziladi.
Birinchisi — botirning dunyoga kelishi ganday mo‘jizaviy bo‘lsa, uning tulpori
ham shunday bo‘ladi. Ba’zan bu tulporlar botir bilan bir kunda tug‘iladi. Bunga
dostonlarda mifologik, diniy ma’no beriladi. Ikkinchisi — tulporni botirning
o‘zi yoki uning yagin do‘stlari, garindoshlari topib, parvarishlab beradi.
Dostonning Norboy baxshi variantida Davlatyorbekka otasi yosh vagtida ot

* (Jloynerspbex», Kapaxan Gakcsl BapuanTsl. O3PUAKG komkasbanap porsr. MaT. I1-433 /Ne 173320. — B. 25.
% Kapakanmak pompknopst. Ker Tomisik. 14-26-1. — Hokwuc: M, 2010. — B. 293.

3 (Jloynerspbex», Kapaxan Gakcsl BapuanTsl. O3PUAKG komkasbanap porst. Mat. I1-433 /Ne 173320. - B. 25.
%2 ©3PUAKKG (ynaaMeHTan KHTAIXaHACH! KODKa3banap ¢ponsl. Mus. Nel72957
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tanlaydi, Qorajon baxshi va go‘lyozma variantida Davlatyorbek opasining galin
moliga olgan biyadan ikki qulun tug‘iladi, ularning biri Sarqush, biri Hamdam
bo‘ladi. Davlatyorbek Sarqush va Hamdamni Hazrat Alining Duldul otiga
giyoslaydi. Dostonda Sarqush asosiy obraz sifatida namoyon bo‘ladi.

Dostondagi Sarqush ot egasining dushman qo‘liga tushib qolishini oldindan
bilib, xavotirlanadi, zindonga tushganida tilga Kirib, «elga salomingni
yetkazamany deydi. Sarqush ot sababli Davlatyorbek ko‘p to‘siglardan omon-
eson o‘tadi. U insondan ortiq aqlga ega va botirning g‘amxo‘ri, shuningdek,
elini himoya giladigan ot hisoblanadi.

Dostonning uchinchi  bobi «Davlatyorbek» dostonining poetik
xususiyatlari deb nomlanib, u ikki fasldan iborat.

Uchinchi bobning birinchi faslida dostonda tasviriy vositalarning tutgan
o‘rni haqgida so‘z yuritiladi.

«Davlatyorbeky» dostonida badiiy tasvir vositalari mohirona go‘llanilgan
bo‘lib, ular xalq poeziyasidagi yetuk va rivojlangan she’riyat san’ati
poetikasidan chuqur o‘zlashtirilgan. Dostonda fagatgina tasvirlanayotgan narsa
yoki tabiat hodisasining tashqi ko‘rinishi, obrazli tasvirlash bilan
chegaralanmaydi. Aksincha, bu obrazli tasvirlar tasvirlanayotgan narsa va
xalgning  ruhiy  kechinmalaridagi  ko‘rinishlar,  shuningdek, ijtimoiy
hodisalarning ichki mazmuni bilan badiiy tasvirlar bilan uyg‘unlashib ketadi.

Ushbu faslda epitet, metafora, metonimiya, sinekdoxa, tagqoslash,
giperbola, prozopopeya, anafora, epifora, portret kabi badiiy tasvir vositalari
bilan hodisalarning dostonlarda mohirona qo‘llanilishi tahlil gilinadi. Eron
podshosiga o‘zini, vatanini, go‘zal shahrini, elining ko‘rkam tabiatini, gullarini,
daryo-ko‘llarini, el boshgargan beklarini, milliy urf — odat, an’analarini,
pirlarini, mard vyigitlari va go‘zal gizlarini, hattoki itlari va qo‘ylarini ham
o‘xshatish, epitet va giperbolalar yordamida badiiy obrazli turda ta’riflab beradi.
Masalan: «Hazrat polvonday pirlarim bordur» (o‘xshatish), «O*likni tiriltirgan
jonlari bordur» (giperbola), «Bir botmon choy ichar hech ko ‘rdim demasy»
(giperbola), «Qorni saboday, beklari bordur» (o‘xshatish), «Yulduz kibi dersan
belida pista» (o‘xshatish), «Dorboz o‘ynab, oltin gqovoq ottirar» (epitet), «Ne
go‘zal gizlari bodom qovoqli» (epitet), «Qanday asal shirin tillari bardur»
(epitet).

Atamalar asosiy ma’nosidan tashgari, ko‘chma, majoziy ma’no va
obrazlilik xususiyatiga ega so‘zlar birikib keladigan badiiy obrazli, tasviriy
ma’noda ham, bir narsani boshga narsaning obrazida ko‘rsatadigan qiyosiy
obraz sifatida ham, fikr va tuyg‘uni imo-ishora orgali ifodalaydigan ma’joziy
obraz sifatida ham, hattoki ishora qilib aytish, ba’zan bo‘rttirib tasvirlash,
kichraytirish, so‘zga garama-garshi ma’no beradigan shakllarda ham uchrab
turadi. Biz tahlil gilayotgan dostonlarda bunday badiiy tasvir vositalari samarali
go‘llanilganining guvohi bo‘lamiz. Ammo, qaysi tasviriy uslubni olaylik, u
so‘zning majoziy, badiiy ma’nosi hagida o‘y-fikrning natijasi bo‘lib, o‘sha
go‘llanilgan usul fikr-tuyg‘uni badiiy yetkazishning eng magqbul, ta’sirli usuli
bo‘lsagina, u holda hamohang keladi. O‘zining zarur joyida, o‘rnini topib
go‘llanilganda so‘zning majoziy aytilishi uning to‘g‘ri ma’nosidan fargli ma’no,
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badiily xususiyat kasb etishi kerak. «Davlatyorbek» dostonida matnlardan
anglashiladigan yana bir jihat, unda to‘g‘ri va ko‘chma ma’nodagi atamalar
birga kelganligi va ularning har biri tarixiy giyofasini ochib berishda mohirona
go‘llanilganini ko‘rishimiz mumkin.

Ushbu bobning ikkinchi fasli “Dostonning nasriy va she’riy
tuzilmasining o‘ziga xosligi” deb nomlanadi.

«Davlatyorbek» tarixiy dostoni hajmi jihatidan kichik dostonlar gatoriga
kiradi. Doston matni she’r va nasr parchalaridan iborat. She’r va nasrning
aralash keltirilishi dostonlarda vogealarni badiiy tasvirlash, gahramonlarning
ruhiy holatini ifodalashda ijrochi uchun qulay bo‘ladi. Bunday an’anadagi
dostonlarda she’r va nasr badiiy jihatdan bir-birini to‘ldirib turadi.

«Davlatyorbek» dostonida vogealarning rivojlanishi asosan nasriy
parchalarga yuklangan. Agar o‘quvchi doston mazmuni bilan tanishmogchi
bo‘lsa, dostonning nasriy gismlarini o‘qish kifoya giladi. She’rlarda esa doston
gahramonlarining ruhiy holati, ichki kechinmalari aks etadi va satrlarda lirik
tuyg‘ular namoyon bo‘ladi. Nasr doston vogealarini bayon etish uchun xizmat
giladi. Shu sababli nasrda badiiy tasvirlarga u qadar katta urg‘u berilmaydi.

Biz dostonlarda she’r qo‘llanilishining asosiy magsadi fagat gahramonning
ichki his-tuyg‘ularini aks ettirish emas, balki ijrochining musiqa asbobidan
ilhomlanib, jo‘shib ijro etishi uchun ham zarur ekanligini tushunamiz. Nasr
ham, nazm ham dostonlardagi fasllar orasidagi uzilish, ya’ni antrakt vazifasini
bajaradi. Birog, bu uzilishlar dostonni butunlay to‘xtatib qo‘ymaydi, balki
tinglovchining digqgatini boshga ohangga o‘tkazadi va shu orgali unga biroz dam
beradi, natijada ijro etilayotgan doston tinglovchilarni zeriktirmaydi.

Bunday mahorat usuli goragalpoq baxshi-jirovlari dostonni ijro etish
davomida badiiy so‘z qudratini onga singdirishning bir yo‘li sifatida gabul
gilinadi. B.Putilovning to‘g‘ri ta’kidlaganidek: «Eposni nasriy hikoya qilish
yoki she’rga solib ijro etish jarayonining ikki asosiy jihati bo‘ladi: go‘shigni
aniq ifodalash, matnni tinglovchiga yetkazish va aktyorlik hamda musigiy
mahorat sifatida ijro etish”>*. Shunday ekan, jirov yoki baxshi dostonni ijro
etishda nasr gismiga kelganda musiga asbobini go‘yib, nafas olib, o‘ziga dam
beradi, so‘ng yana davom etadi.

«Davlatyorbek» dostonida nasriy monologlar dialoglarga ulanib ketadi.
Dialoglarda dostonni ijro etuvchi jirov asosiy gahramonning so‘zlariga kelganda
ovozini gattig, buyrug ohangida ko‘taradi, boshga ishtirokchilarning so‘zlarini
yumshoq, lirik usulda o‘zgartiradi, dushmanning so‘zlarini esa manmanlik va
zulm ohangida yetkazadi. Bu ijrochining aktyorlik mahoratini namoyish etadi.
«Davlatyorbek» dostonida savol-javob shaklidagi nasriy matnlar ham uchraydi.
Berilgan savolga nasrda javob beriladi-da, javobning ma’nosini kengroq ochish
uchun quyidagicha bayon etadi:

5 [Tyrunos b.H. Dnnueckoe cka3utenbcTBo. — MockBa: Boctounast nmureparypa, 1997. — C. 91.
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«— Ey Davlatyorbek og‘a, insonning eng yaqin do‘sti kim bo‘ladi? — deb
so‘radi. Anda Davlatyorbek turib, yigitning savoliga javob berib: — erkakning
birinchi do‘sti ayoli, ikkinchi do‘sti oti bo‘ladi»**, — dedi.

Doston matnida Qo‘ng‘irot shevasiga xos bo‘lgan o‘ziga xosliklar saglanib
golgan bo‘lib, boshga qoraqgalpoqg dostonlaridan tili bilan ajralib turadi.

Dostonning nasriy qismlarida “bir kun tuz ichganga qirq kun salom” kabi
magol va matallar ham qo‘llangan. Dostonning nasriy gismlarini badiiy jihatdan
mustahkamlashda maqollarning o‘rni muhim. Ularning har biri oz o‘rnida
vogea-hodisaning badiiy-estetik vazifasini bajaradi. Bunday maqollarning tez-
tez qo‘llanishi dostonning turkmancha versiyasida ham ko‘zga tashlanadi.

«Davlatyorbeky» dostonidagi she’rlar asosan to‘rt misrali bo‘lib keladi va
ular goragalpoq poeziyasida eng ko‘p qo‘llaniladigan qofiya turlari — birgalikda
va chalkash qofiyalarga asoslangan. Radif asosan yordamchi so‘zlar orqali
qurilgan. Qo‘shiq satrlaridagi radiflar badiiy mazmunning ustuvorligiga bog‘liq
ravishda ishlangan va shu qo‘shiq satrlaridagi yoki bandlaridagi asosiy ma’noni
kuchaytirib, mustahkamlash va kengaytirish uchun go‘llanilgan.

XULOSA

Qoragalpog xalq dostoni «Davlatyorbek»ning genezisi, tipologiyasi va
poetikasini o‘rganilish natijasida quyidagi xulosalarga keldik:

1. Doston xalq tarixini, turmush tarzini va dunyogarashini o‘ziga xos tarzda
aks ettiradi. Orolbo‘yi mintagasi o‘zining qadimgi epik an’analariga, doston ijro
gilish va tarqgatishda o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lgan hudud. Mintagada
gahramonlik eposlari bilan bir gatorda liro-epik va tarixiy dostonlar ham keng
targqalgan. Ana shunday tarixiy dostonlardan biri — «Davlatyorbek» dostonidir.
Doston (Norboy baxshi)da jami 1396 she’riy qgatori bo‘lib, shularning 916 si 11-
12 bo‘g‘inli, 480 gator 7-8 bo‘g‘inli she’rdir. Qoragalpog, o‘zbek va turkman
xalglari orasida mashhur bo‘lgan «Davlatyorbek» dostoni mardlik,
vatanparvarlik, do‘stlik va adolat g‘oyalarini ilgari suradi.

2. Eposning qoragalpoq varianti o‘ziga xos uslubi, she’r tuzilishi va
kompozitsiyaviy tuzilishi bilan ajralib turadi. Doston sujetining shakllanishi
XVIII asrda Orolbo‘yida yuz bergan Qo‘ng‘irot bekligi bilan Xiva xonligi
o‘rtasidagi ijtimoiy-siyosiy vogealar asosida yuzaga kelgan va bu jarayonlarda
Davlatyorbek ham ishtirok etgan. Ammo dostonda uning xalq ijodiy tafakkuri
natijasida gayta ishlangan obrazi namoyon bo‘ladi. Doston ilgari yozma
manbalar orqali shakllangani sababli, unda nasriy qismlar kam bo‘lib,
monologlarga ko‘proq o‘rin berilgan. Doston matnidagi she’rlardan fagat bitta-
ikkitasi birodar xalglar versiyalaridagi she’rlar bilan o‘xshash bo‘lib, aksariyati
originalligiga ega. She’rlar og‘uz eposi strofikasiga bog‘liq bo‘lib, ularni
yaratishda shoir-gissaxonlar muhim rol o‘ynagan.

3. «Davlatyorbek» dostonining o‘zbek versiyasi asosan gissaxonlar va
xalfalar repertuari orqali targalgan. Doston sujetiga ishlov berishda an’anaviy
epik gonun-goidalar namoyon bo‘lgan. Dostonda «Go‘ro‘g‘li», «Yusuf-Ahmad»

> «Jlaynersipbex» nocransl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. — b. 15.
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dostonlariga o‘xshab, o‘ziga jangchi shogird tayyorlash, tush ko‘rish, aldanib
asirga tushish, savol-javob bahsida g‘alaba qozonish kabi motivlar ko‘zga
tashlanadi.

4. Dostonining turkman versiyasining kompozitsiyasi o‘zbek versiyasiga
juda yagin. Undagi she’riy monologlar o‘zbek versiyasidagi she’rlar bilan
deyarli bir xil. Dostonning barcha versiyalarida tarixiylik ustuvor. Dostonning
o‘zbek va turkman versiyalari matnini nashrga tayyorlashda ko‘plab yozma
nusxalar va og‘zaki variantlar asos qilib olingan.

5. Orolbo‘yi mintagasida azaldan o‘zbek, turkman va qoraqgalpoqg xalglari
birgalikda yashab kelgani sababli ularning eposlarida ham umumiy belgilar
ko‘zga tashlanadi. «Davlatyorbek» dostoni ham mintagadagi iste’dodli baxshi,
jirov, gissaxonlarning umumiy ijod mahsulidir. Doston ushbu xalglar o‘rtasida
keng targalgan va umummilliy merosga aylangan. Dostonning keng hududlarga
targalgani natijasida har bir mintagada unga ma’lum darajada mahalliy tus
go‘shilgan. Doston sujeti boyib, o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, asrlar
davomida xalq xotirasidan chuqur joy olgan.

6. Dostonda tarixiy shaxs sifatida tanilgan Davlatyorbekning ta’riflari va
dostondagi vogealar tarixi hagigatga muvofig kelishi ko‘plab misollar bilan
tasdiglanadi. U Qo‘ng‘irot bekligidan chiggan Yeshmuratning o‘g‘li bo‘lib,
Xiva tarixi mualliflari Munis va Ogahiyning «Firdavs ul-igbol» asarida ham uch
marta zikr gilingan. Uning xalq orasida topilgan besh she’ri, uning doston va
tarixiy vogealardan avvalgi harakatlari hagida ma’lumot beradi. Shu bilan birga,
tarixiy asarlar dostondagi vogealar va shaxslarning XVIII asrda
shakllanganligini isbotlaydi.

7. Dostonning Davlatyorbek tomonidan ijod gilinganligi hagidagi fikrlarga
uning o‘zidan aytilgan «Bizin Sarhush duldul edi», «Sawdigimy, «Qaldr», «Ne
g‘oshshaq», «Janannin kelgen jerleri», «Yaranlary», «Menin yarim gayda bolary,
«Elatim yadima tasti nayleyiny», «Bolmas», «Aman ba», «Kuandur buginy,
«Kelin arislan jekpe-jekke», «Zindan ishinde», «Degeysen», «Alay-shuley
degen ellerim bardi» she’rlari sabab bo‘ladi.

8. «Davlatyorbek» dostonida gahramonning ot sababli xonning vakilini
o‘ldirishi, boshga chigib ketishi, gizilboshlar bilan jangi, tush ko‘rishi, xabar
olishi va sinovlardan yurtga o‘tishi, asirga tushishi, otga til bitishi, turnalar
orgali salom yuborishi, dushman xalgining shoirlari bilan bahslashishi, gizlar
bilan savol-javob qilish kabi motivlar va sujetlar epos an’anasida keng targalgan
bo‘lib, bunday tipologik belgilar «Er Shora», «Alpomishy, «Qoblany, «Yusuf-
Ahmady», «Go‘ro‘g‘li», «G‘arib-Oshig», «Sayatxan-Hamro» va boshga
dostonlarda ham uchraydi.

9. Dostondagi vogealar aniq tarixiy hagigatga asoslanganligi sababli,
boshga qahramonlik dostonlaridagi kabi bo‘rttirib tasvirlash yoki uni
kichraytirib tasvirlash unchalik ko‘p uchramaydi. Shunga garamay, boshga
badiiy tasvirlash vositalari xalq tiliga chuqur singib ketganligi sababli, ularning
dostonlarda ham go‘llanilganligini ko‘ramiz. Demak, dostondagi troplar, ya’ni
epitet, o‘xshatish, metafora, metonimiya, sinekdoxa, prozopopeyalar xalq
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poeziyasidagi takomillashgan va rivojlangan she’r yozish san’ati poetikasini
chuqur o‘zlashtirgan.

10. «Davlatyorbek»dostoni matni qo‘shiq va nasriy parchalar yig‘indisidan
iborat. Qo‘shig va nasrning birgalikda keltirilishi dostonning vogealarni badiiy
bayon qilish, gahramonlarning ruhiy holatini tasvirlash uchun qo‘llanilgan.
Dostonda vogealarning rivojlanishi asosan nasriy parchalar orgali yetkazilgan.
Dostonning nasriy gismini badiity mustahkamlashda maqollarning ham o‘rni
begiyos. Ularning har biri oz o‘rnida vogea-hodisani jiddiy ko‘rsatishda
ma’lum bir badiiy-estetik vazifani bajargan.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 10Kkropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AUccepTanuu. M3BecTHO, UTO B
MHUPOBOH (POJBKIOPUCTUKE CHOPMHUPOBAIMCH HAyYHBIC KOHICMIIMM W HOBBIC
TEHJICHIIMM B W3yYCHHHM TE€HE3Mca M THUIOJIOTHU O0Opa3I0oB YCTHOTO HapOJHOIO
TBOpYecTBa. B dYacTHOCTH, OOJbIIOE BHHMAaHUE VYACISAETCS HCCIECIOBAHUIO
00pa3ioB (GoNbKIOpa, WX TeHe3Wca, CHYKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKTYPBHI,
CHUCTEeMBI 00pa30B M BEAYIIUX MOTHBOB, a TaK)Ke THUIIOJIOTUU U XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUX OCOOCHHOCTEH Ha OCHOBE HOBBIX KpPUTEPUEB UCCICAOBAHUS.
UccnenoBanue (QoIbKIOPHBIX MPOU3BEICHUA W YCTHOTO HAPOTHOTO TBOPYECTBA,
OTPAXKAIOUIUX CYIIECTBOBAHUE KaXKJOW HAIIMUM B MHpE, €€ OTHOIICHHE K YKU3HH,
HallMOHAIBHBIA 00pa3 MBINIJICHUSI W TECHO CBSI3aHHBIX C BHYTPEHHUM MHPOM
YeJIOBeKAa W €ro TAaWHCTBEHHBIM JIyXOBHBIM MHPOM, HATJSAHO TOJITBEPIKIACT
BOKHOCTh YBKCHHS K HAIMOHAIBHBIM W OOIIEYEIIOBEYECKUM IICHHOCTSAM U
IPU3HAHUS 3TOTO BOMPOCa KaK MEPBOCTEIIEHHOTO.

B mupoBo#i Qonpkiiopuctuke cHOpMUPOBAIUCH HOBBIE MOAXOAbl B TEOPUHU
AMIOCOB U TMOJYYWIM PAa3BUTHE HAYYHO-TEOPETHUUYECKUE B3IJISIIBI HAa TEHE3UC U
TUTIOJIOTHIO 3MHYECKOro >kaHpa. HaydyHble mpencTaBiieHHs O POJIM CIOKETOB
UCTOPUYECKOTO XapaKTepa B T'E€HETUYECKHMX OCHOBAaxX »7I0Ca, a TaKXKe TaKue
HaIpaBJICHUS] HMCCIIECIOBAaHUN, KaK TEHACHIMS K BBIABICHUIO HCTOPUYHOCTHU B
CTPYKTYpE CHOKETa SIIOCOB, JEMOHCTPUPYIOT NpeodiajaHue OOIIUX SMUYECKUX
xaHpoB. OOHOBJIEHUE B3TJSA0B HA TEOPUIO JIOCAa MPUBEIO K TMOSBJICHUIO
WCCJICIOBAaHMM, HAIMpaBJICHHBIX HAa BBIABICHHE MPUHIUIIOB (OpMUpPOBAHUS
Pa3TMYHBIX BEPCUI M BAPHAHTOB B PE3YJIbTaTEe Pa3BUTHS SITUICCKUX CIOKETOB.

Ocobo0€e MecTo B KapaKaJIMMaKCKOM YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE 3aHUMAIOT
JacTaHbl (3MOCHI). DIMOC - CIOXKHBIA JKaHP, W JIOHECCHHWE COOBITHH B HEM JO
ayIUTOpUU BKJIIOYaeT B ceOs psaa  (akTopoB. ITO OOYCIOBJICHO TEM, YTO
TapMOHUYHOE COYETaHHE MEJIOJIHNH, NTECHU U XYA0>KECTBEHHOTO CJIOBa B JlacTaHax
3HAUUTETFHO YCWIMBAET HMX XYJO0KECTBEHHO-ICTETHYECKOE BO3JCUCTBHE U
pacmupsier Kpyr ciymarenei. « Ckasumensbckoe ucKkyccmeo - Haula HayuoHAIbHAsL
2opoocmob. Heobxooumo odosecmu 0o Hapooa nedxcawue 6 e20 OCHoge oOnazue
yennocmu»'. B HacTosiliee BpeMst B paMKaX OCYIIECTBISIEMbIX B Hamieil CTpaHe
pedopM TO pa3BUTHUIO HAYKH, KYJIBTYpbl U Jpyrux cdep OObIIoe BHUMAHUE
YAEISIETCS 3HAUYEHHUIO 3MO0COB B CHUCTEME HAIMOHAIBHOTO JYXOBHOIO HaCIEIus,
3aKJIaIBIBAIOTCS. OCHOBBI HOBBIX HAy4YHBIX IOAXOJOB W TPUHITUIIOB IS WX
m3yuenus. Jlactan «/laynetusipOex» Takke 3aciy’)KMBaeT BHUMAHHUS TEM, 4YTO
OTPaXKAET OJIHY M3 SIPKUX UCTOPUYECKUX KAPTUH KapaKaJIMaKCKOro Hapojaa. ITOT
ATOC, CO3MIaHHBIN Ha Tepputopuu KyHrpasga, SBISICTCS OJHUM W3 MCTOPUYECKHX
MPOU3BEACHUN, HMEIIMMX OO0JbIIOe 3HAYeHWE Oyarojgapss TOMYy, YTO B HEM
BOCIICBAIOTCSl TAaKW€ BBICOKME KauyecTBa, KakK IMaTPUOTHU3M, JApYyxkOa HapoJOB,
MY>KECTBO, CIIPaBEIJINBOCTh, BEPA B PEIIUTHIO, I00POTA U IMIEIPOCTb.

JlanHast pguccepranMoHHas paboTa B OMNPENEICHHOM CTEMEHU CIYKUT
peanu3anuu  3aja4, OTMEUYEHHbIX B YKa3zax W IloctanoBinenusax IIpesumenta

! Mupsuées [11.M. Mctukbommy oiinxanap XalkuMu3 GapoBOHINTHTA XHU3MaT KUIMOKIa // XaikK cy3u. — TOIIKeHT,
2018.
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Peciyoimuku, B wactHoctu, NeVII-6097 ot 29 oxta6ps 2020 roma “O06
yTBepxkaeHnn Konnenuuu pazsutus Hayku 10 2030 roga”, NeVII-60 ot 28 situBaps
2022 roma “O Crpareruu pazsutus HoBoro VY3b6ekucrana nHa 2022 — 2026
rofer”, NellI1-2789 or 17 despana 2017 roma “O Mepax mo AaibHeHIeMmy
COBEPILIEHCTBOBAHUIO JIEATEILHOCTH AKaJeMUHU HayK, OpraHU3allud, YIpaBiICHUs
U (pUHAHCUPOBAHMS HAYYHO-UCCIEN0BATENbCKON nesTenbHOCTH , Nel1[1-3990 ot 1
HOs10ps 2018 roma “O mpoBeneHHH MEXAYHApOJIHOro (EeCcTUBANs HCKYCCTBA
O0axmm”, NelII1-4320 ot 14 mas 2019 roga “O Mepax 1o JajibHEUIIEMY Pa3BUTHIO
uckyccrBa Oaxmm”, B IlocranoBnenun Kabunera MunuctpoB PecnyOnuku
V36ekucran Ne384 ot 26 anpens 2018 roaa “O mepax no gaqbHEHIIIEMY Pa3BUTHIO
Y COBEPILICHCTBOBAHHUIO MCKyCCTBA OaxIM U CKA3UTENbCTBA , a TAKXKE B JAPYTHX
HOPMATHBHO-TIPABOBBIX aKTaX, KACAIOIIMXCA JAHHOM €S TEIIbHOCTH.

CooTBeTCcTBHE UCCJIEOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHUA
HAYKH W TeXHOJOrui pecny0jauku. J[aHHOE WCCIEIOBAHUE BBINOJHEHO B
COOTBETCTBHM C MPUOPUTETHBIM HAmNpaBieHUEM | pa3BUTHS HAYKH U TEXHOJIOTHI
pecnyonuku: «D@OpMUpPOBAaHUE CHUCTEMbl HMHHOBAIIMOHHBIX HWJEH U TYyTH UX
peanu3anuu B COLMAIBHOM, MPABOBOM, 3KOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-
MIPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTHUH UHPOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATUYECKOTO
roCyJapCTBay.

Crenenb M3y4eHHOCTH mNpoG/emMbl. FICCIEOBAHMS SIOCOB y36EKCKOro?,
KA3aXCKOr0’, KHPIH3CKOTO' M TYPKMEHCKOrO’, a TAKXKe SKYTCKOTO, aTaifcKoro,

2 Kupmyrackuit B.M., 3apudo X.T. Y36ekckuil HapoaHBINA Tepondeckuii amoc. — Mocksa: TUXJI, 1947. — C. 6-
495; 3apudos X.T. OcHOBHEIC MOTHBHI 3m0ca «AmmaMeimn // O0 smoce «Ammamermy. — Tomkent: AH Y3CCP,
1959. - C. 8, 9, 13; MupzaeB T. «AnmoMuIn TOCTOHUHUHT ¥30ek BapuaHTiapu. — Tomkent: @an, 1968. — b. 170;
CaitnoB M. V36ex xalK MOCTOHUMIMIHIA Oamdumii Maxopat. — Tomkent: ®@an, 1969. — b. 144-178; Mup3aes T.,
CapumcokoB b. JIocToH, yHHHT Typiapy Ba Tapakkuétu /| Y30ek (OIbKIOPHHHHT MUK KaHpIaph. — TONIKEHT:
®an, 1981. — b. 9-61; CapumcokoB b. Dmuk sxaupnap auddysuscu // Y36ek (ONbKIOPHHUHT MUK KaHPIAPH. —
Tomkent: ®an, 1981. — b. 97-148; JXymanazapoB Y. Tapux, adcona Ba aun. — Tomxkent: ®an, 1990; PaxmoHOB
H.A. OpxoHno-EHucelickue NaMsTHUKH U TIOPKCKUE 310Chl: ABToped. auc. ... n-pa ¢unon. Hayk. — Tomkenr, 1991.
— b. 38; Dwonkyn XK. ®onbkiop: 00pa3 Ba tanku. — Kapmm: Hacad, 1999. — b.169; Mmomos K. «Annomumm»ia
kypam motuBH // V36ex Tumn Ba amabu ¢ Ti. —Tomkent: ®an, 2000. — b. 28-29; XK¥paes M., Illomycapos I1I.
V36ex mudomnorusicn Ba apad pompkiopu. — Tomkent: Pan, 2001; Kypaes M. DONbKIOPIUIYHOCTHK aCOCIAPH. —
Tomxkent: ®anH, 2009. — b. 75-96; XKX¥ypaer M., Pacynosa 3. Muc¢, mapocum Ba 3prak. — Tomkent: Mumtoz so’z,

2014. — b. 308; Typaumon 11I. “T'§pyFin” MOCTOHIAPUHHUHT T€HE3UCH Ba TaAPIKUN Oockuwiapu. — TOIIKEHT:
®an, 2011. — b. 240; Eroxe. Dmnoc Ba 3tHOC. — Tomkernt: ®an, 2012; Capue C. Xopasm «[ypyrmm»
JIOCTOHJIADUHUHT Kylié3Ma Hycxamapu. — Tommkent: Myxappup, 2013.

3Mapf¥naH A. Illokan >xoHe Manac. — Anmarel: XKasymsl, 1971. — B. 164; Cagpikos T. I'mybokue xopHH. —
Anma-Ara: Kazymsl, 1975. — C. 3-156; Konsiparbaes ©O. Kasak smocekl xoHE Typkojorus. — Aamatel: Feuibim,
1978. — B. 180; bepuibaes P. Kazak smockl. — Aima-ATa: Feuteim, 1982, — B. 228.

4KLIZ[pr6aeBa P.3. T'enesuc. Dmoca «Manacy. — Opynze: Mnum, 1980. — C. 290; XKaiinakoBa A. «Cemeteii»
STIOCYHYH TapbIXBIH-TeHEOJIOTUANBIK Hermzu. — Ppymze: Mmmm, 1982. — B. 3-175; CanplkoB A. repoudeckue
MOTHBBl B 3moce «Manac». — ®pynze: Minm, 1982. — b. 136; MamenuszoB b. O noatuke snoca «['opyribi». —
Amrra6an: bliueim, 1984. — C. 115.

5BopOBKOB A.K. Bompocsl nM3ydeHHsi TIOPKOSI3BIMHOrO 31oca HapomoB CpenHeld Asum // Bompockl u3ydeHus
anoca HaponoB CCCP. — Mocksa: 1958. — C. 66-391; I'pebnes JI.B. TyBunckuii repondeckuii smoc. OmbIT
UCTOPUKO-3THOTpaduueckoro aHamusa. — MockBa: Bocrounas mureparypa, 1960. — C. 70; Menetunckuii E.M.
IIpoucxoxaeHue repondeckoro smoca. Panaue ¢opmbl n apxandeckue mamsaTauku. — M.: UBJI, 1963. — C. 462;
Abaes B.U. Ckudo-eBporneiickue nzornocchl Ha cTbike Bocroka u 3anana. — Mocksa: Hayka, 1965. — C. 83-123;

Hanrar Y.b. TI'epomueckuii snoc deweHineB m uHrymeil. — MockBa: Hayka, 1972. — C. 466; XupmyHckuit
B.M. Tiopkckuii repowueckmii snoc. — Jlenunrpan: Hayka, 1974. — C. 727; Anekcees H.A. TpamutmoHHbie
penuruo3Hoe BepoBaHus y skyToB B XIX-nagaie XX BB. — HoBocubupck: Hayka, 1975. — C. 119: Kopornsr I'.X.

Ory3sckuit reponueckuii snmoc. — Mocksa: Hayka, 1976. — C. 240; Cypa3zakoB C.C. Antalickuii TepOMYECKHIA d10C. —
Mocksa: Hayka, 1985. — C. 256; u T.x1.
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YEYEHCKOr0, HHIYIICKOr0, TYBHHCKOTO HApOJOB IO BOMNPOCAM >KaHPOBOM
ABOJIIOIMHU, T€HE3UCa U TUIOJOTUH, CUCTEMbI 00pa30B I'€pPOMYECKUX JACTAHOB B
(OJIBKIOPUCTUKE TIOPKCKUX HApOJIOB CO3JIaIM OCHOBY JUisi (OPMHUpPOBAHUS
OTpe/IeTICHHBIX HAYYHBIX BHIBOJIOB O TEPOMUYECKUX IMOCAX.

Kapakanmakckuii HapoaHwlii gactaH “‘/layneTusipOex” SBISETCS IIUPOKO
pacupoCTpaHEHHBIM  HMCTOPUYECKUM  TIPOU3ZBEIACHUEM HE TOJBKO  Cpelnu
KapakaJllllakoB, HO W Y30€KCKOro M TYpPKMEHCKOro HapoaoB. HecmoTps Ha
CYIIIECTBOBAHUE HECKOJIbKMX HAIIMOHAIBHBIX BapUAHTOB 3TOTO MPOU3BEIACHUS, J10
HACTOSIIIIETO BPEMEHH OHO HE OBUIO TPEIMETOM CHEIHAIBHOTO HW3Y4YCHUS B
KapaKaJnakCKoi (OIbKIOPUCTHKE.

Kapakanmakckuii HaponHbIi gactaH “JlaynetuspOex’ BrepBble ObLT 3alIMCaH
B 1930 rony cobuparensimu doapkiopa C. MasnenoBbsM u L. XokaHUS30BBIM CO
cioB KyHrpajackoro 6axmm Kapakana KaOynoa. B 1960-x romax B Kynrpazae B
nome Emmypara CynrtaHoBa Obuta OOHapyKeHa pPYKOIMCHAsh BEpCHUs dIoca
(macTaHa), HamucaHHas apaOckuM andasurom. B 1969 romy B KypHale
“Amynapbs” ObUT OITyOJIMKOBaH BapHaHT JacTaHa, 3allMCAHHBIN OT KYHIPaJCKOTro
ckasurens Hapbas OGaxium Komekenosa'. B 1995 roay ObUI HW3JaH TOJHBIN
BapUaHT JlacTaHa, NOJArOTOBIEHHBIN k myOnukanuu K. MakcetoBeiM u P.
MakcetoBoii". Tekct BapuaHTa, 3anucanHoro ot Hapbas Gaxmu KomiekeHoBa,
BkitoueH B 100-romuoe u3nanue “Kapakanmakckuii honpkinop”. Kapakannakckuit
HapoJHbIA 3m0c “/layneTuspOek” B OCHOBHOM HU3ydalicsl yYeHbIM-3mocoBenoM K.
MaxkceToBBIM .

Kpome Toro, 6pu11 0nmyOJIMKOBaHbI CTaThU U KHUTA KYHTPAJICKOTO UCTOPHUKA,
MectHoro kpaesenaa K. [llamypaToBa, MOCBsIIIEHHBIEC )KU3HU U TBOPUYECTBY IepoOIO
smoca - Jlaynernsapoexa'’,

V30ekckasg Bepcusi gactaHa «JlaynetuspOek» MOATOTOBJIEHA K W3JAHUIO
C.Py3umbaeBpiMm u Ill.PaxumoBoii u omyOjgukKoBaHa B 7-i1 KHHUTE JacTaHOB
Xopesma u3 cOopuuka «Ammukaame»' . TIpodeccop C.PysmvbaeB omy6ankoBan
CTaTbW,  TIOCBAIICHHBIE  OCOOCHHOCTSIM  y30€KCKOW  BEpCHMM  JacTaHa
«JlayneTHsipOeKy», IIOCTPOCHHIO CIOXKETa, COCTABY MOTHBOB U aHATH3Y 00Pa30B .

® QuepkH 110 HCTOPHH Kapakalmnakckoro pouskiopa. —Tomkent: dan, 1977. — C.91.

7 Hoynersp6ek: (macran) // Amynapé. — Hykyc, 1970. — Ne 7.

8 Haynersp6ek: (macran) / [bacnara Taspnaraniaap K.Makceros, P.MakceroBa]. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. —
b. 6-59.

° Makceros K. Joynerusipoex / O4epku 1o NCTOPHH Kapakaimakckoro ¢oupkiopa. — Tamkent: ®an, 1977.— C.90-
93; Ero xe. Kapakanmak Qonbkiaopuctukacel. — Hexue: Kapakanmakcran, 1989; Ero sxe. Jlocrannap,
XbIpaynap, 0akceutap. — Hexuc: Kapakanmakcran, 1992.

' Ilamyparos XK. Joynerspbex / Omuymopssa. — Hexuc, 2001. - Ne2. - B. 84-86; Ero xe. Jloyneruspbex. —
MasnrsiT, 2023. — 43 6.

1 “HNasmatépbex” moctoHu (Hampra tan€pmoBun C.PysmmboeB Ba Ill.PaxumoBa) / OmukHOMa. Xopa3zm
JMOCTOHIApH. 7-kuto6. — Ypranu: Xopasm, 2019. — b. 12-128.

2 Py3umboer C. Xank aunumaH >kod onraH goctonnap / OmukHOMa. XOpa3Mm JOCTOHJApH. 7-KUT0O. —
VYprauu: Xopasm, 2014. — B. 3-7; Ero xe. “JlaBmarépbex” moctonun xakuma // Tadakkyp 3uécum. 30-1. —
VYpranu: Xopasm, 2014. - b. 3-8.
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[II. PaxumoBa 3amuThiIa MTOKTOPCKYIO JAUCCEPTANMIO TO (DHIIOIOTHYECKUM
Haykam Ha TeMmy «JcTopuueckne OCHOBBI, THIIOJOTHS W TO3THKA JacTaHa
«JlayneTuspOer» .

TypkmeHckuii BapuaHT fgactaHa «Jlaynetusipoex» ObUT U34aH HECKOJIBKO pas.
B 1943 rony H. XomxaeB coOpan HECKOJBKO Pa3ejioB 3TOTO MPOU3BEIACHUS B
OJIHY KHUTY M TOJATOTOBWJI MX K M3AaHuto, a B 1971-1978 romax Obu1 m3naH
TOJHBIH TeKCT dmoca ™,

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO MCCJIEIOBAHMS C IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCIIEA0BATEIbCKIUX Pa0do0T BbICHIEr0 00pPa30BATEILHOI0 Y4Ype:KIeHHus, Ije
BbINOJIHEHA auccepTaums. VccinegoBaTenbckass padoTa BBIMIOJHEHA B paMKax
HAay4YHO-HCCIEAOBAaTENbCKOM  TeMmbl  “‘Kapakanmakckoe  yCTHOE — HapOJHOE
TBOPYECTBO M UCTOPUSI KAPAKAIIMAKCKON JUTEpaTypbl’, MPOBOJUMON B KAYECTBE
OCHOBHOW TEMBbI HWCCIEIOBaHUS Ha Kadeape KapaKalllaKCKOH JHTEepaTyphl
Hykycckoro rocy1apcTBEHHOTO NEJArornyeCKOro MHCTUTYTa UMEHU AKUHUS3A.

Heabo wuccaeqoBaHWsi  SABJISIETCA  aHAIA3  MCTOPUM  CO3JaHUs U
dbopMHpOBaHUS KapaKaJIMaKCKOro HApOJHOTO 3roca «Jlaynetusapoexy», CTpyKTypbl
CIO’K€Ta, CHCTEeMbl 00pa3oB, TE€HE3Mca MOTHBOB, CXOACTB U pa3Iuyuil
KapaKaJIMMaKCKUX BAapUaHTOB, pPOJIM dI0Ca B perepryape Oaximm, a Takke
cnenupUuIecKuX 0COOEHHOCTEN Y30€KCKUX U TYPKMEHCKUX BEPCHIA.

3amauu ucciie10BaHNUSA:

IIPOAHAIM3UPOBATh UCTOPHIO U3YUYEeHUS AacTaHa “‘/laynetuspOek’; pacKpbITh
CXOJICTBA M pa3IN4Ms B HAIIMOHAIBHBIX BapUAHTAX dIOCA;

MPOBECTU HAYYHO-TECOPETUUECKOE W3YYCHUE CBEJCHMUM, CBSI3aHHBIX C
KapakaJmnakcKkoi Bepcueil nactana “Jlaynetuspoex”;

OCBEIIEHNE T'CHE3NCA 3M0Ca Ha OCHOBE COJIEPKATEIBHON U KOHCTPYKTHBHOMN
POJIM CUCTEMBI TPAIUIIMOHHBIX MOTHUBOB B CIOJKETE MPOU3BEICHHUS;

MOKa3aTh TBOPYECKYIO pOJb OaximM W CKasuTened B (OPMHUPOBAHUU U
pacrpoCTpaHEHUH 3I0Ca;

aHaJIN3 CHCTEMbI OOpa30B, CTPYKTYpPbl MECEH U XYIO0KECTBEHHOIO S3bIKa
’moca.

O0bekTOM  HMCCIeIOBaHUSI  BBHIOpaHBl  BApUAHTHI  KapaKaJMaKCKOTO
HapogHOTO JactaHa “‘JlaymetusapOex”, xpassmmecss B (QOHIE pyKOmucein
ounommorekn Kapakanmakckoro otaenenuss AH PVY3, nacran “laymerusipOex”,
u3nanHbii B 1995 romy, Bapuant HapbOas Oaxmm, usnanseii B XIX Tome
ctoromHuka ‘Kapakannmakckuii ¢onbkiaop” (2010) u BapuaHThl B (OJIBKIOpE
Opatckux (y30€KCKOro U TYPKMEHCKOT0) HapOJI0B.

IIpeameTom UCCJIeI0OBAHUSA ABISIETCSL  YKaHPOBOE cBoeoOpazue
KapakaJnakCKUX BEepCHM W BapuaHTOB jactaHa “JlaynmetuspObex”, MX MECTO B
HAllUOHAJIBHOW  SMHUYECKOM  Tpaaulliyd, KOMIIO3UIIMOHHOE IOCTPOCHUE U
THUIIOJIOTHS, TEHE3UC U XYI0KECTBEHHOCTh COCTaBa 00pa30B.

" Paxumosa I11. «/laBnatépOex» MTOCTOHWHUHT TAPUXUN acOCIapH, TUTIOJIOTHSCH Ba modTukacu: dumod. dan. daic.
n-pu (PhD). ... auc. — Tomkent, 2020. — 158 6.

" Marpynsr. Jlesnersip: neccannan Gonexnep / UYana Taitspnan H. Xoxaes. — Amxabax, TIH, 1943. — 44 6.;
I'ypbanata Marpymu. HoBnersip. — Amxaban, 1971. — 119 c.: TI'ypbananer Marpymel. JleBietsp: aeccan
(nampra taiépnoun: K. [Aypasies). — Amradar: Typkmanucran, 1978. — 180 0.
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Metoabl wuccienoBaHusi. B ucciaenoBaHMM  HMCHOJB30BAHBl  MCTOPHUKO-
CPaBHUTEIIbHBIM, UCTOPUKO-TUIIOJIOTUYECKUH, CPABHUTEIBHO-TUIIOJIOTUYECKUN U
XYJI0’KECTBEHHBII METObI AHAJIN3A.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJIIOYACTCS B CIIETYIOLIEM:

apuaHTbl smoca «JlaBnar€épOex» B AMUYECKOM HACIEAMHM KapaKalllaKCKOro,
y30€KCKOT0 U TYPKMEHCKOTO HApOJI0B U3Y4YE€HBI HA CPABHUTEIHHO-aHATUTHYECKON
OCHOBE, BBISIBJICHbI HOBbIE OCOOCHHOCTH €r0 IeHe3uca, TPAJULUNA UCIOJIHEHUS U
HUCTOPUU PACIPOCTPAHECHUS.

IIPY AaHAIN3€ KAapPaKAIIIAKCKOM BEPCHM 3II0CA HAYYHO BBIABJIEHBI CXOJCTBA U
pazuyus B CTHJIE, CIO)KETE M CUCTEME 00pa30B C XOPE3MCKOM M TYpKMEHCKOU
BepcusiMu. BriepBbie ocBelieHo BiusiHuE rctopuueckux coobitrii XVIII Beka Ha
(dopMupoBaHUE 3M0CA, a TAK)KE HAI[MOHAJIBHBIE 0COOCHHOCTH T€PONIECKOTO 3I0CA;

XYJ0)KECTBEHHBIE CPEACTBA BBIPAKEHUS, TapMOHHA TMPO3bl M  I033HH,
YHUKQJIbHBIE ACMEKTHl MO3THYECKOM CTPYKTYpBI 3M0Ca, aKTEPCKOE MacCTEpPCTBO
UCTIOJIHUTENSI, MY3bIKaJIbHAasg MHTEpIpeTanmuss U (OPMbI  XYJ0KECTBEHHOTO
UCIIOJHEHUS MPOAHAIM3UPOBAHbI HA HAy4YHOM OCHOBE, BBIABUHYTHI HOBBIE
OTKPBITUS B 00JIACTH UCTIOJIHUTENCKUX TPAJAUIINA;

o0ocHOBaHa CBs3b (OPMHUPOBAHMSI dIOCA C OBIUYESCKUMHU TPAJAUIUSIMU
[Ipuapanbs U CIOXKETHOM CHUCTEMOW pa3lMYHBIX AMOCOB, a TaKKE JT0OKA3aHO, YTO
«/laynetuspOex» BO3HMK Ha OCHOBE aBTOPCKUX I€cCeH. BrepBbie pacKpbITHI
MPUYMHBl IMPOKOIO PAacHpOCTpaHEHHs »3moca Ha TeppuTopusax KyHrpana,
Xopesma u TypkmeHncTaHa.

IIpakTyeckue  pe3yabTarbl  HMCCJICIOBAHUSA: 0XapaKTEPU30BAHBI
ucclieIoBanus mo gactany “JlaynetuspOek™ v ykazaHa HEOOXOIUMOCTh U3yUYECHUSI
AII0Ca KaK KapaKaJlIaKCKOro HapOJHOTO TaCTaHa;

JI0OKa3aHo, yTo AacTtaH “‘/layneTusapOek’” M3HayajabHO OBUI CO3JaH Ha OCHOBE
aBTOPCKUX TMeceH Tepos odmnoca Jlaynetusipbeka, 3arem B XVIII Beke
chopmupoBancs B Kynrpage Onaromapss TBOpYECTBY  Oaxiid, TIO3XKe
pacrpocTpaHuiICs B 3TOM PETUOHE, a €ro SK3eMIUSIPbl MOJYYUIU IIUPOKOE
pacrpocTpaHeHue B Xope3Me U Cpeau TYPKMEH.

IPOAHATU3UPOBAHBI XY/I0XKECTBEHHbIE (PYHKIIMU (OPM MPO3aUYECKOTO U
MO3TUYECKOr0 MIOBECTBOBAHMS B MOATUKE JACTaHA.

JlocToBepHOCTH pe3yibTaToB HCCJIeI0BAHMS 000CHOBBIBACTCS
MCIIOJIb30BAaHHBIMU TIOJIXOJJaMU WU METOJaMH, YETKOW IOCTaHOBKOW 3a/auyu,
TpeOyIolel pEelIEHUsl, CPAaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTHYECKUM M XYJI0KECTBEHHO-

ACTETUYECKMM  aHaM30M TeKcTa JAactaHa  “‘JlaynetuspOek”,  IIMPOKUM
IIPUMEHEHUEM TEOPETUUYECKUX HIEH WM IMPEUIOKEHUM Ha NPAKTUKE, a TaKkKe
NOATBEPKACHUEM JOCTUTHYTBIX pe3yJIbTaToOB COOTBETCTBYIOLIUMU
YUPEKICHUSIMU.

Hay4Hasi ¥ npakTHYecKas 3HAYUMOCTh Pe3y/bTaTOB HUCCIECA0BAHMS.

Hayynas 3Ha4uMMOCTH pe3yJbTaTOB HCCIIEIOBAHUSA 3AKIIOYAETCS B TOM, YTO
Hay4YHBIE PEIICHUS U BBIBOJIbI, Pa3pabOTaHHBIE 110 T€HE3UCY, TUTIOJIOTHH U MTOITHUKE
KapakaJakCKOro repoudeckoro nacrana «JlaymetusipOek», a Takke HaydHO-
TEOPETUYECKHUE UECH, BBICKA3aAHHBIE O KAPAKAIMAKCKUX HAPOJHBIX JII0CAX, CIIy’KaT
B OINPEIEIICHHONW CTEIIEHW TEOPETUYECKOM OCHOBOW JUIsi M3YyYEHHUS YCTHOIO
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HapOJHOIO 3MHYECKOr0 HaclIeAus TIOPKCKUX HApOJOB HAa CPaBHUTEIbHO-
HUCTOPUYECKOM, UCTOPUKO-TUIIOJOTHYECKOM U HCTOPUKO-TEHETUYECKOM YpPOBHSIX,
a TaKXe JJIs PaCKPBITHUSI TBOPYECKOTO CBOEOOPa3Hs JKbIpay-0aXIlld U CKa3UTEIeH.

[IpakTHueckasi 3HaUUMOCTb PE3YJIbTATOB UCCIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM,
YTO OHU (pEe3yJbTaThl) MOTYT MOCITYXUTh MCTOYHUKOM [l YTEHUS JICKIUH IO
CPaBHUTEJIBHOMY JIMTEPATYPOBEICHUIO U KapaKAIMAKCKOMY (hOJIBKIOPY B BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX, CO3JaHUS Y4YEOHMKOB M Y4EOHBIX MOCOOMI MO ASTUM
HaIpaBJICHUSIM, OpPraHU3alMU CIEHHAIBHBIX KYpCOB IO TEME KapaKallmaKCKUX
JJAaCTaHOB, TMOJIFOTOBKM HAyYHO-aKaJEeMUYECKUX, TMOMYISPHBIX W3JaHUA U
W3aHUM, TPEAHA3HAUYCHHBIX ISl IIKOJIBHUKOB. Takike MOXKET MCHOJIb30BAThCS B
KaueCTBE JOMOJHUTEIbHBIX MAaTEPHUAJIOB MPU BHIMIOJIHEHUHU CTYJIEHTAMU KYPCOBBIX
U JUIJIOMHBIX padoT.

Buenpenue pe3yabTraToB ucciaeaoBanus. HaydyHo-TeopeTuyeckue BBIBOBI
O TOM, 4YTO BapuaHThl »3moca «JlaBmaTépOek» B OINUYECKOM HACIEIUU
KapaKaJlMaKCKOro, y30€KCKOro M TYPKMEHCKOTO HapoJIOB M3YyYE€Hbl Ha OCHOBE
CPaBHUTEJIBHO-aHAJMTUYECKOTO MOJX0/1a, MPEACTaBICHbl HOBbIE U 00OCHOBAHHBIC
3aKJIIOUEHHSI O €ro TEeHEe3Uce, TPAAMIMUAX  UCIOJIHEHUS U  HUCTOPUHU
pacnpocTpaHeHus, ObUIM HWCIOJIb30BaHbI TPH BHIMIOJHEHUH (YyHIAMEHTAIBHOTO
npoekta «Kapakainmakckas ycTHasi mpo3a (CTpYKTypa >KaHpOB, T€HE3HC, CUCTEMA
0o0pa3oB, CIOKET W MOTHUBBI, MOATUKA)», peanu3oBaHHoro B 2021-2023 romax
NHctuTyTOM ryMaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro otaefieHus AKageMUUd HayK
PecnyOnuku Y30ekucran (cipaBka Ne247/1 ot 26 utonst 2024 rona). B pesynbrate
ObLTM pa3pabOTaHbl HOBBIE TEOPETHUECKHE HUAEH O Mpouecce (HOPMUPOBAHUS
CUCTEMBI 00pa30B M XYAO0KECTBEHHOW 3BOJIIOLMH KapaKaJlaKCKON BEpCHHU 3Ioca
«dayneruspoex»;

IPU aHAIKM3€ KapaKallMaKCKOW BEPCHM 3M0Ca HAYYHO BBISIBICHBI CXOJACTBA U
pa3nuuus B CTUJIE, CIOXKET€ U cHCTeMe 00pa3oB C XOPE3MCKOM M TYpKMEHCKOU
BepcusiMu. BriepBrie ocBerieHO BiusHUE ucToprueckux coobiTnii XVIII Beka Ha
dbopMHpoBaHUE A1I0CA, a TAKKE HAITMOHAIbHBIE 0OCOOEHHOCTH T€POUYECKOr0 dI10Cca.
OTH Hay4YHO-TECOPETUYECKUE BBIBOABI OBUIM WCIOJIB30BaHBI B IpOTrpaMMax
Kapakanmakckoit pecnyOJUKaHCKON TelNepaguoKOMIaHUuU, TaKMX Kak «YJUIbl
3uban» u  «Muiipacy  (cmpaBka  Kapakanmakckoir — pecrnyOJMKaHCKON
tenepanuokommnanuu Ne05-22/178 ot 4 anpenst 2024 rona). B pesynpraTe ObLI
oObsiBiIeH (akT, 4TO TNEepBOHAYaldbHas Bepcus smoca «Jlaynetuspoex» Oblia
co3nana B peruone KyHrpan;

Hay4HO 000CHOBaHa CBs3b (POPMUPOBAHUSI AIIOCA C IMUYCCKUMU TPATULTASIMHU
[Ipmapanps, CIOKETHOM CHUCTEMOM Pa3JIMYHBIX DIIOCOB, a TAKXKE JIOKA3aHO, YTO
«/JaynerusapOex» BO3HUK Ha OCHOBE aBTOPCKHMX neceH. HayuHo-TeopeTmueckue
BBIBOJIbI O TMPUYMHAX MIMPOKOTO PACHPOCTPAHEHHUSI HIOCAa Ha TEPPUTOPHUIX
Kynrpana, Xope3ma u TypkMeHrcTaHa BIEpBbIC ObUTA PACKPBITHI M HCTIOIB30BAHbI
JUISL BBITIOJTHEHUS psAJa TYyHKTOB pabodero miaHa MUHHCTEPCTBA KYJIBTYPHI
Pecniyomuku Kapakanmakcran Ha 2023 roj, BKIIIOYas 3aa4dl 1O COXPAHEHUIO U
Pa3BUTHIO YHUKAIBHBIX 00pa3IoB Y30€KCKOTO U KapaKaIlmaKCKOro HAIMOHATLHOTO
UCKYCCTBa 0axmiMd ¥ OINWYECKOTO Hacjleaus B  paMKax  OpTraHU3aIuu
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MexnaynaponHoro (QectuBanst wHCKyccTBa Oaxmu (cmpaBka MwuHHCTEpPCTBA
KyabTypbl Pecniyonuku Kapakannakctan Ne2-04/722 ot 27 mapta 2024 rona).

B pesynbrate Hay4yHble HOBIIECTBA aBTOpa OBUIM HHTETPUPOBAHBI B
o0pa3oBaTenbHbI TMpollecC: HAa YpPOKax JAYXOBHOTO BOCIUTAaHUS B CPEIHUX
CHeIMaIbHBIX Y4eOHBIX 3aBEJICHUSX, B MOBBIIICHUNA KAa4eCTBa JICKIIUN MO MY3bIKE
JUIsL CTYIEHTOB, B (POPMHUPOBAHUU JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX KAaueCTB Yydallencs
MOJIOJIE)KHA, a TaKKe B BOCIHTAaHUM MOJOJECKH B JyXe IMAaTpUOTHU3MA U
HAIMOHAJIBHOU rOpJIOCTH, CIIOCOOCTBYS OCO3HAHHUIO HAIMOHAJIBHOU
WJICHTUYHOCTH. ATIPpO0auus pe3yJibTaToB HUCCJIeOBAHMS. Pesynbprars
MCCJIEI0BAHMS MPOILUIM anpo0anuio Ha 5 MEKIYHAPOAHBIX U 2 PECIyOIMKAaHCKHUX
HAyYHO-TIPAKTUIECKUX KOH(DEPEHITUIX.

Ony0/MKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB HccjenoBanuda. [lo Teme auccepranuu
onyOJMMKoBaHO 16 HayudHBIX padOT, B TOM uMcie 9 cTaTell B Hay4YHBIX U3JAHUSIX,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX BpICIIEW aTTeCTallMOHHOM KOMHUCCUEH Hpu MUHHCTEPCTBE
BbICIIET0 0Opa3oBaHMs, HaykM W WHHOBanui PecnyOnuku VY30ekucran s
MyOJUKAIIMK OCHOBHBIX HAYUHBIX PE3YJIbTaTOB JIOKTOPCKUX JHUCCEPTAIUi, U3 HUX
7 B pecilyOJIMKaHCKUX U 2 B 3apyOeKHBIX KypHaIax.

CrpykTypa M o00beM JHCCEPTANMOHHON PpadoTbl. [luccepTanvoHHas
paboTa COCTOMT U3 BBEJCHUS, TPEX IJIaB, 3aKIIOYEHUS, CIIMCKA HCIOJIb30BAHHOM
mutepatypbl. O6mmii 00bem coctapiigeT 132 cTpaHUIIbL.

OCHOBHOE COAEP XAHUE JUCCEPTALIUHU

Bo BBeneHuum 00OCHOBaHAa akTyaJbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JUCCEpPTAllU, U3JI0’)KEHA CTENEeHb M3YYEHHOCTH MPOOJIEMBbI, OMMUCAHbI €€ LEIHU U
3aja4ud, OOBEKT U MPEIMET, I[O0Ka3aHO COOTBETCTBHE MPUOPUTETHBIM
HalpaBJICHUSIM Pa3BUTUA HAyKM U TEXHOJOTUA pecrnyOiauKH, NpHUBEACHBI
CBEJICHHSI O HAYYHOM HOBHM3HE U MPAKTUUYECKHUX pE3yJbTaTax UCCIEHOBAHUS, UX
JOCTOBEPHOCTH, BHEAPEHUU B MPAKTUKY, OMYOIMKOBAHHBIX paboTax, CTPYKType
JIUCCEPTALNH.

IlepBas rimaBa guccepraunn «I'eHe3mc, coOMpaHue M HM3y4YeHHe JacTaHA
«layjaerusap0exk»« COCTOMT M3 JBYX pasfenoB. B nepBoM pasxene
paccMaTpuBaeTcs «3anuch U U3yYeHHe BAPUAHTOB JaCTAHA.

Hactan «/laynerusapOex» - OMH M3 XOPOILIO M3YyYEHHBIX J1aCTaHOB CpEAU
SIUYECKOTO HacleAMusl KapaKallMakCKOro HapoJa, a Takke Y30€KCKOro H
TYPKMEHCKOTO HapoJi0B. JlacTan ObUT IIMPOKO M3BECTEH B Hapoje A0 20-X ro/ioB
XX Beka u ¢ J1000BbI0 UCTIONHSJICA 0axIu U ckazutensiMu. HecMoTpst Ha TO, 4TO
ATOT JACTaH MO CBOEMY MPOMUCXOKIECHUIO OTHOCUTCA K MaJlbIM 310CaM, 0 HacC
JOIIJIA HECKOJbKO ero BapuaHToB. Cpeau Hapoaa CyHIECTBOBAJIO MHOIO
00pa3IoB, YCTHbIE U PYKOMHCHBIE BEPCHM KOTOPBHIX HE OBUIM CBOEBPEMEHHO
coOpaHbI.

Uctopuyeckne  QakThl WM  HAYYHO-TEOPETUUYECKH  OOOCHOBAHHBIE
COOOpaKEHHUS O B3aMMOOTHOILICHUSAX U CBA3SX MEXAY UCTOPUUECKOMN JTMYHOCTHIO
HayneTusipbekoM U €ro SMUYeCKUMH oOpa3aMH B JacTaHE OTPAaHUYEHBI JUIIb
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HECKOJIBKUMHU TMPEINOJ0KEHUSIMUA, TPU HATOM HAy4YHbIE JI0Ka3aTENbCTBA,
ONMUPAIOIINECS Ha KOHKPETHBIE (DaKThl, HE MPUBEACHBI.

B BapuanTte, 3anucannoM K. MakcetoBsiMm ot Oaxiu Hap6ast Komekenosa B
1969 roay, TekcT mpeacTaBieH B CMEMIaHHOW (opme clioB W meceH. [[aHHBIM
BAapUAHT JlacTaHa ObLI OMyOJIMKOBaH B 7-M HOMepe KypHaiia « AMyaapbs» B 1970
roz[yls. B 1995 rony K. MakceToB coBMecTHO ¢ P. MakceToBOil U31ail €ro B BUJIE
KHATH B wm3gatenbcTBe «Kapakaamakcram»'™ . PYKOIMCHBIE H IKypHAIIbHBIC
BApUAHTHl JIaCTaHa, XapakKTepHble [JI1 KYHTPAJCKOTO JUAJICKTa, OBbUIM
COTNIOCTABJICHbI U BOCCTAHOBJIEHBI B MCXOJHOM BHUJI€ C TEKCTOJOTMYECKON TOUYKU
3penusi. B 2010 roay »ToT BapuaHT OblL1 nepeusaaH B 19-M Tome MHOTOTOMHHUKA
«Kapaxkanmakckui cbonmcnop»“. JlaHHBII BapHaHT cUMTaeTCsl HauOoJee MOJHBIM
KJIACCUYECKUM BapUAHTOM.

Conepxxanue BapuanTta, 3anucaHHoro K. Mopaumoseim (MHB. Nel75878) ¢
MarHuTHOM JieHThl Bepcun Hapbas KomekenoBa, TouHo Takoe xe. OqHaKko B HEM
YKa3aHBI COOBITHS TOJIBKO IO TOTO MOMEHTA, KaK J{ayJIeTHsp MOMal B TEMHHIY .,

B xone donbkimopHON SKcmenuiuu, mnpoBeaeHHoM B 1960-x romax B
Kynrpaackom paiioHe, ObIJIO YCTaHOBIICHO, YTO B TO BpeMs Y Jtojied (B Hapoje)
XPaHWINCh YETHIpE-TISTh pyKonucel nacrana «JlaynmeruspOex», a Takxke ObLIO
MHOTO YCTHBIX HCIONHHTENeil nactaHa Ha Tepputopun Kapaxammakcrana'’,
Kapakannakckuii BapuaHT nactaHa «JlayneTusipOexk» M Mo ceil JIeHb CUMTaeTCs
ONHUM M3 JIIOOMMBIX MPOU3BEACHUM, KOTOPOE  CKa3UTeIu-0aximu ¢
YAOBOJBCTBUEM UCITOJHSIOT.

Hactran «/laynetusipbek» B KapakalmakCKOM (oJIbKIOpe ObUT H3y4YeH
uccienosareneM 3mocoB K. MakceToBbIM, U B €r0 HAY4YHBIX CTAThAX IIO JTOU
TeMe NPUBEICHBI B3aMMOJOMONHSIOMINE CBEICHAS 00 3TOM IPOH3BEICHHM ..
CylecTBYIOT JOCTOBEPHBIE CBEJICHHUS O IMOITUYECKOM TajaHTE HCTOPUYECKOM
auuHoctn JlaynmeruspOeka. Tak, mnpoxkuBaromuii B KyHrpajackom paiioHe
spyaupoBaHHbIi akcakan YKaGbOapOepren IllamypartoB omyOiukoBanm B raseTe
«OMuy TaHbl (AMy TOHTH)» OOIIMPHYIO CTaThio O JlayjaeTuspOeke U ero mecH
«Abynrazu» n «TypkmeHn xypTb» (TypkMeHCKas 3emiisl), a TaKKe CTaThIO TMOJ
3arojoBKoM «JlayneTusapOek» BO BTOpOM HoMepe )KypHana «Amyaapbsi» 3a 2001
rog”’. Taxxe XK. [[TamypaToB B kuure «KyHrpan», nzganHoit coBmectHo ¢ O.
Em6eprenoBeiM u3 KyHrpama, mNposBISIONIMM HWHTEpPEC K KapaKalImakCKOu
HUCTOPUU M YCTHOMY HApOJIHOMY TBOPYECTBY, MPUBOIAUT KpaTKUE CBEJACHUS 00

B Jloynernspbex» (mocran) // Omuyaopss. — Hekuce, 1970. - Ne7.

® «Jloynernsipbex» (nocran). — Hexuc: Kapakammakcras, 1995.

7 «Joynetnsapbex» (Hapbait 6akcel Kemexenos Bapuantsl). Kapakanmnak ¢oapkiaopsl. Kentomisik. 19-1. — Hekuc:
Wnuwm, 2010.

¥ O03snA KapaxkanmakcTaH (uiManbHBIH KHTAaIXaHACkl KoJbkazoanap Kopel. MuB. Nel75878

¥ Makceros K. Jloynerusap6ex // Omuynopss. — Hekuc, 1970. - Ne7. — B. 32.

?° Cmotpure: Kapan: Makceros K. JloyneruspGex / Omuyaopss. - Hokuc, 1970. - Ne7. — B. 32-33; Maxceros K.,
ToxumyparoB O. Kapakanmnak ¢oaskiaopsl. — Hekuc: Kapakannakcran, 1979. — b. 301; MakceroB K. Jloctanmnap.
XKeipaynap. Bakceuapsl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1992. — b. 292-294; Ero xe. «J{oyneruspOex» (1ocTan). —
Hexwuc: Kapakanmmakcran, 1995; Ero xe. Kapakanmak XaaKeIHBIH KOpKeM aybI3eku aepernenepu. — Hekuc: brmum,
1996. — Bb. 315-317; Makcero K., MakceroBa P. «JloynmersipOexk» mocTaHbiH aiTKaH Oakcel // Epkun
Kapakanmakcran. 25-maii. — Hexuc, 2000. - Ne62 (17344).

*! lllamyparos XK. [loynersp6ex // Omuyaopss. — Hokuc, 2001. - Ne2. — b. 84-86.
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HUCTOPUYECKON JIMYHOCTH I[ayneTHﬂp6eKezz. Takum oGpazom, XK. llamypatos,
POJIOJKAsi CBOM MCCIENOBaHUs, coOpasi CcTaThbH, OMyOJIMKOBaHHBIE B Ipecce B
npeasiaymue roael, u B 2023 roay wu3man HaydHO-OHorpaduueckoe
npousBeneHue «JlayneTuspoex».

VY30ekckas BEpCUs JlacTaHa «daynetuspoex» onmyOJIuKOBaHa
C.Py3umbaeBsiM u 111.PaxumoBO, 3anUTHUBINEH JOKTOPCKYIO JUCCEPTAIUIO TIO
nactany «JlaynerusipObex», B 7-ii kHUre cOOpHUKA «AlukHame» (Xope3McKue
NACTaHbBI)>". C.Py3uMOaeBbIM HammcaHbl CTaTbU OO0 OCOOEHHOCTSX JAaHHOTO
JlacTaHa, CI0)KETHOM CTPYKTYpE, COCTaBE MOTHUBOB M aHAJIN3€ 06pa30B24.

TypkMmeHckasi BepcHsl JacTaHa BIEpPBbIe OblLIa BKIIOYEHA B COACPKAHUE
KHUTH « TIOpKCKast XpeCTOMaTHs» MOJT Ha3BaHUEM «JlaylneTusp» moaroToBICHHON
N.H.bepesunsim B Poccun B XIX Beke. [[Ba CTUXOTBOpPEHHsI M3 3TOTO 3I0OCA
ot mepenanbl bputanckomy mysero. A.H.CamoiinoBuu B «Marepuanax mo
CpEeIHEa3naTCKO-TIOPKCKOM JIUTEpaType» onuchiBaeT Jlaynerusipa Kak OJHOTO U3
TYPKMEHCKUX m09ToB”.  AKameMHK A.E.KpeiMckuii B CBOEH cTaThe IO
TYPKMEHCKON JIUTEpAType, MPUBEACHHOW B SHIMKIONEINYECKOM CJIOBape
«I'paHaTy», YyNOMHHAET TaKKe UM «I[ayﬂem;1p6el<»26.

HekoTopele OTphIBKM TypKMEHCKOM Bepcuu jgactaHa («Dowletiyar
(IoBnetusp)») ObLIu mepBoHaudanbHO moarotoBiieHbl H. XomkaeBeiM B 1943
roay u usznanel B Amxabage. B 1971 u 1978 rogax OblI M3/1aH MOJHBIA TEKCT
nactaHa. OnHako nacTaH ObLI ONMYyOJIMKOBaH Kak IMPOU3BEICHHUE, HAIMMCAHHOE
TYpKMEHCKUM 1o3ToM KypOaHanu Marpynn27. B 1969 rony B Amxabaiackom
yHuBepcurete K./[ypawes 3amuTni KaHAWAATCKYI0 JUCCEPTALMIO IO JIIOCY
«Jlaynetuspoer»™.

HecmoTpss Ha To, uto B KyHrpane cyiiecTByeT MHOXECTBO BapHaHTOB
nactana «JlaynetusapOex», Bce OHU He ObUTM coOpaHbl. OJIHAKO KIACCUUYECKUMU
oOpas3liaMy JlacTaHa SBISIOTCS OK3EMIUISIPbI, COOpaHHbIE U 3alUCAaHHbBIC
donpkIopuctamu B 60-X rogax mpoIuuioro Bexa.

Bropoit pasnmen mnepBou riaBbl HasbiBaeTca «Ucropusi co3gaHus u
pacnpocTpaHeHHs 3IM0Ca.

Hactan «JlaynmetusipOex» OBIT MIMPOKO H3BECTEH B Hapoae emié 1o
OKTSOpHCKON PEBOJIIOIMU U C JIOOOBBIO MCIOJIHSUIICS MOSTAMHU U CKA3UTEISIMH.
XOTs 3TOT 3MOC MO BPEMEHH CBOETO CO3/IaHUsl OTHOCUTCS K 0oJiee MO3IHUM
MPOU3BENICHUSIM, JI0 HAc JOIUIO HECKOJbKO ero BapuaHToB. JlacTaH
«Jlaynetusipbek» o OoraTelpe, Hae€3AHUKE, MOITE U My3bikaHTe Jlaynmetusipoeke

2 EmGeprenos O., Illamyparos K. Korpipar. — Hekuc: Kapakanmaxcran, 2010. — b. 58-60.

2 «OumKHOMaY. Xopasm gocrornapu. 7-kuto6. — Yprand: Yp/lV, 2018. — b. 12-128.

24 Py3zumboer C. Xank aunmumad o onraH moctoriap / OmmkHOMa. Xopa3Mm JOCTOHJIApH. 7-KUT00. — YpraHd:
Xopasm, 2014. — b. 3-7; Ero xe. «/laBmatépOex» nocronn xakunaa // Tadaxkyp 3uécu. 30-t. — Ypranu, Xopasm,
2014. - b. 3-8.

» Hypasies K. Marpynst Be onyH «/leBnersip» neccansl // Jloiersip. — Amrabar: Typkmenuncran, 1978. — b. 3.

*® http://granat.wiki/enc/t/tyurkskie-literatury/

7 Cwmotputk: Marpymsl. Jlesiersip: neccangan 6emnexiep / Yana taspian H. Xoxaes. — Amxaban, T/IH, 1943. — 44

6.; 'ypbanara Marpymu. leBuersap. — Amrabat, 1971. — 119 c.; I'ypb6ananst Marpynsl. J{esneTsp: aeccan (Hampra
taniéprnoBun: K./{ypaues) — Amrabar: Typkmenncran, 1978. — 180 6.
28 HypasieB K. Hcrtopuko-repondeckuii smoc ['ypbanamu Marpymu «JlaynetsapOex»: ABroped. muc. ... KaH.

¢unon. Hayk. — Amxabax, 1969. — 22 C.
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n3 KyHrpaga B cBoe BpeMsl MCHOJHSJICA TaKUMHU CKa3uTelsiMHU, Kak Kapaxkan
0axmmu, Myca 6axmm, XKanabai 6axmu, YpunoOait 6axmu, Hap6ait KomekeHoB u
AbOnumypat xpipay. B 1960-x romax Bo Bpems (OIBKIOPHOW SKCIICIAUIIUH,
npoBefeHHON B KyHrpajackom paiioHe, Oblia TMOJydyeHa PYKOINHUCHAsh BEpCHUs
JACTaHa OT 4eJI0BeKa 1Mo MMeHH Emmypar, npoxxusatomero B Kyurpame®.

Xopesmckuii npodeccop C. Py3umboeB oTrmedaeT, 4Tto y30eKcKas u
TypKMEHCKasi Bepcuu Jnactana «JlaynmetusapOek» (mpUHAAJIEKAIIETO TMEPY
MarpyIi) BOSHHKIIH U3 JIETCH U IPSAAHHUI, pPACIPOCTPAHEHHBIX B HAPOLE ., B TO
BpeMs Kak Mojoxou wucciaemosarens LI, PaxmmoBa  ykasblBaeT, 4TO
MHOTOUYHCIICHHBIE BapHaHThl ATOTO JlacTaHa OBUIM BOCHPOW3BEICHBI W
mepepaGOTaHbl IPAMOTHBIMH IIO3TaMH, Oaxmi M mucuamu: . TypKMeHCKHe
yUYeHBIE CIUTAIOT, 4TO NACTAH «JlayneTusapoex» IPHHAIICKHT nepy Marpymm’, a
npodeccop K. MakceToB BBICTyIIaeT IPOTHB STOTO MHEHHUSI U JIeJIa€T BBIBOJ, YTO
OCHOBa JlacTaHa Opuia co3gaHa camuMm JlaynetuspOoekom. B kadecTBe
00OCHOBaHMS OH MOJYEPKHUBAET, YTO JAacTaH ObUI co3/1aH (CPOpPMHUPOBAH) CpelU
KYHIpaJCKux y30ekoB, U uto caM JlayneruspOex, Oyayduu XpaOpbIM BOMHOM,
BJIaJIE] TaK)Ke IPaMOTON U MPUPOJIHBIM TAJIAHTOM ™.

Kapakannakckuii yuensit npod. K. MakceToB cobpan u onyOauKoBan psij
cBeneHnit o nacrane «Jlaynerusipoex» Kak coobmiaercs B ctathe K. MakceroBa
u P. MakceroBoii «baxmu, ucnonHuBmuil nacran “‘laynerusipoex”«. «B XIX
geKe KYHepaocKue Nucyvbl aKmuHO 3AHUMANUCL Nepenucvblganuem O0acmaud
«/laynemusapbexy, umo  co30a10  BO3MOMCHOCMb Ol €20  WUPOKO2O
pacnpocmpanenus. CoenracHo MHoO2UM ucmoyuHukam, A6oyina bawmak u
Lomynna Kabbapbepean, oscuswiue 6o emopoiu nonosune XIX eexa, eueciu
3HAUUMENbHBIU 6KIAO 8 PACHPOCMPAHeHue PYKONUCHBIX BAPUAHMO8 0acmand
«/laynemuspoexy». Taxum obpaszom, dacman «/layremuspbex» 6 nucbMeHHOU U
ycmuou ¢gopme cman u3eecmeH He MONbKO KYHepaoyam, HO U HAYal
PACRPOCMPAHAMbCA 00 CAMbIX OMOANIEHHbIX OKpAuH. /lacmarn pacnpocmpaHuics
3a npedenbl C80e20 NePBOHAUANIbLHO20 MeCma 803HUKHOGeHus - Kynepaoa - cpeou
mypkmen, no ecemy Xopesmy, Manzcovruwnaxy. Ilossunucey pasuvie sapuanmsl u
gepcuu dacmana «ayiemuapbexy cpedu pasHbix HapoOOHOCmeN» .

S3bIK macTaHa xapakTepeH Uil JhaliekTa KyHTPaJCKUX KapakalimnakoB. B
XopesMme U cpeid TYpKMEH OpPUTHMHAIBHBIM BapuaHT 3moca ObUI mepepadoTaH,
BBIJICJICHO OOJIbIIIE MecCTa ISl MPO3ahuueCKOM YacTh U YBEJIWUYEHO KOJUYECTBO
cto)keTHbIX JuHui. [I.PaxumoBa B aBTOpedepaTe nuccepTalvi MPUBOJIUT CBOE
MHeHHE 10 3Tomy noBony: ‘K XIX eexy na meppumopuu Xopesma nonyquno
paszeumue UCKyccmeo ckasumenvcmea (Kuccaxouaux). llpakmuuecku éce snocwl

% Maxkceros K. loynerusp6ex // Omuyaopbst. — Hexuc, 1970. - Ne7. — b. 32-33.

% «OumKHOMAY. Xopa3m nocTtoniapu. 7-kurob. — Yprana: Yp/lV, 2018. — b. 4.

*! Paxumona I1I. JlaBnatépbex T0CTOHMHMHT Tapuxuit acociapu // Xorazm Mamun akademiyasi Axborotnomasi. —
Xwusa, 2017. - Ne3. —b. 82.

2 Mepenos A., Axansl C. TypkMeH KIacChIKbI 3/1eOUSTHIHBIH co31myru. — Amradar: Typkmenuncran, 1988; lypabieB
K. Maspynsl Be onyH “JloBnetsp” meccansl / JloBnesp. — Amrabar: Typkmenucran, 1978. — Bb. 3-27.

** Maxceros K. HoynetuspOek // Odepku mo UCTOpuH Kapakaiamakckoro ¢ombkiopa. — Tamkent: ®an, 1977. — C.
91-94.

** Makceros K., MakceroBa P. «Jloynersspbex» moctanbiH aiitkan Oakcel / Epkun Kapakammakcran. 25-mail. —
Hexwuc, 2000. - Ne62 (17344).
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(kucca) npeocmasaanu cooou 0acmansl, nepenucanubie pamomHbIMU RUCYAMU,
baxwu u nosmamu. Pacnpocmpanenue oacmana «/laynemusapoexy cpeou
MYPKMeH maxice npoucxoouno 6 pamkax mpaouyuu ckasumenvcmea” . C TOUKH
3peHHs COIepKaHMs y30€KCKasi U TYPKMEHCKasi BEPCUU 3HAYUTEIBLHO 000TalCHBI
[0 CPAaBHEHUIO C OPUTHMHAIOM. DTO, HECOMHEHHO, 3acCiyra rpaMOTHBIX JIIOJIEH,
MUCILIOB, TTO3TOB, Oaxmu. TeM He MeHee, B Y30€KCKOM W TYpKMEHCKOM BepcHsiX
JlacTaHa BO MHOTHX MECTaX COXPaHWJIUCh KapaKallllaKCKHE CJIOBa U3 OpUTMHAA.
Takue cnoBa BbIZieNCHBI (YKa3aHbl) B CEABMON KHUTE COOpHHKA “AIMKHAME.
Hampumep: ToIM-TBIPBIC — XUM-KHUPT (THIIHHA). Xavma svmudbop ounauw Kapao
mypap spounap, 00amaap Hcum-sdcum O0yaud, onouHea uHmMuIub, KaiKud 6opyp
spounap (Bce BHUMATENBHO HAOMIOJANM, JIOAW 3aTHXJIU M, YCTPEMHUBILHCH
BIIEpE/l, JBHTAINCh, CIErka MOKa4MBasch) . Fommmak-kacyp (xpabper). Ammo
WYHYA 20Y40K tueumaap mypeanoa xouud xymuaub ounypmu spou. (Ho passe
MOHO ObLIO cOeXaTh, KOTJa 3/1€Ch CTOJILKO OpaBbIX MOJIOJIIIEB)” .

[To muenunio K. MakceToBa, BO3MOXHO jnactaH «JlaynmetuspOex» Obul
nepepaboran Oaxmu W 1modToM bepmaxom, W yHaciegoBaHAa €ro JI0YEphiO
XypiumaH, a OT Hee, B CBOIO ouepeslb, yHacaeaoBan ee BHyK Kapaxan Oaxiim.
«Cornacao cinoBam Kapaxkana Oaxmm, - npuBoaut K. MakceToB, paccyxkias o
nactaHe, - B penepryape bepmaxa Oaxmu nmactan «[laynerusipbex» 3aHuUMAI
LIEHTPaJIbHOE MECTO...” ™.

Pe3ynbTaThl mocneqHUX MUCCIEAOBAHUN MOKA3bIBAIOT, YTO aBTOPOM JacTaHA
sBisieTcs cam JlaynetusapOek. ITo moaATBepkIaeTcsl OOHAPYKEHUEM MIChMEHHBIX
KOIIUI MATH €r0 CTHUXOB, TaKUX Kak «AOynro3m», « TypkMman optuy, «Jycroapy,
«3amony», «Kyurupor adconacu» («AOynrasm», «TypkMeHckas 3eMisiy,
«py3psa», «Onoxa», «Jleremma o Kympaae»)gg, Conepxanue 9ITHX
CTUXOTBOPEHUI OCBEIIAET KU3HEHHBIN MyTh JlayneTuspoeka:

Ama ropmuim 6aneansvioyp,

(Poo moezo omya - 6aneansi),

AHamHbIY 1OpMbL HCAYBIHRBID,

(Poo moeti mamepu - scayvineovlp),

Kannet kyoa-gapwvinoawoyp

(Poo moux ceamwves - kauenwi),

Xacnoimoz Apanne docrap®™.

(4 sce mbi, Opy3ws - apannsl).

«Ayctmap» (Hpy3ws). JleicTBUTENBHO, B JacTaHE YIOMHUHAETCS, YTO
JaynetusapOek npuHamiexan poay oanransl miuemenu KyHnrpan.

* Paxumosa I11. «/laB1aTép6ex» JOCTOHMHHHT TAPUXHil ACOCIAPH, THIIONOTHACH Ba osTHKack: duion. (au. dac.
a-pu. (PhD). ... muc. aBToped. — Tomkent, 2020. — B. 14.

% «OmmKHOMaY. Xopa3Mm gocronnapu. 7-kutob. — Ypranua: Yp/lY, 2018. — b. 214.

¥ «OmuKHOMAY. Xopa3m goctonnapu. 7-kutob. — Ypranua: Yp/lY, 2018. — b. 218.

*® Maxceros K., Maxcerosa P. «Jloynersapbex» mocranbiH aitkad Gakcel // Epkun Kapakanmakcran. 25-mail. —
Hexkuc, 2000. - Ne62 (17344).

% Konsiparis XK. Illamypatos e3une KoHsipar Kanacs! Typrbinbl Otenbepren Omap yisr (1932-2002)ubiH yebl Gec
KOCBIKTBI TalChIPFaHIbIFbIH «J{oy1eTHsapOex» KnTaObIHIa KeATUPHUIT OTKEH.

*“ Ilamyparos XK. Jloynersap6ex. — Maursrr: Taraqgiyot ko’zgusi, 2023. — b. 18.
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CrokeT jmactaHa, BEpPOSITHO, OB M3BECTCH KapaKalIMaKCKUM MOdTaM KOHIIA
XIX - mauana XX Beka, Tak Kak B MX IPOU3BEJICHUSIX YIMOMUHAIOTCS (U3peaKa)
Haynetusipbex u ero ckakyH Capkyul. M3BecTHbIN yudeHbIH-QuUiIoONIOT, Jaypear
['ocynapctBenHoi npemuun umeHu bepynu KeipkOaii baliHMsA30B B cTathe «
Xopa3Mmaa scran ayctiauk mamonu (Betep apyxObl, moBesBIIni B Xope3me)»,
OITyO0JIMKOBaHHOM B aBI'yCTOBCKOM HOMEpE ra3eThbl «CoBerckuit
Kapakannakcran» 3a 1967 rom, oTmMeyaer, 4TO KapaKaJIaKCKUE MO3ThI — OT
Kynxoxu HUOpaiibiMm ynbl 10 Asinbeprena MycaeBa ynomuHanu Jlaynetusipoeka
KaKk HAacTaBHHMKA, U B KaueCTBE IMpUMepa MPUBOJIUT CTUXOTBOpeHUEe KyHXoxu
Taxxe B cBoelt craThe yueHbI numeT: «KTo takoi moaT ayneruspoek? OTBet
Ha 3TOT BONPOC MOXXHO HAWTH B MPOU3BEICHUSIX TaKUX MO3TOB, kKak KyHxoxa,
Axunuas, bepnax, Kynmypar, Hypnbsi0aii, Asindepran u ap. B ux TBOpuecTBe
HaynetuspOex mnpenctaeT Kak YEIOBEK, M3THAHHBIM XUBHUHCKUMU XaHaAMH M
OTOPBAHHBIN OT CBOEU POJUHBDY.

Brimeykazannoe muenue npodeccopa K. MakceTtoBa 0 TOM, 4TO aBTOPOM
nacrana «JlayetuspOex» sBisiercst caM JlayneTHsapoek’, eCTeCTBEHHO BHI3HIBACT
uHTepec. Eciau npoaHann3npoBaTh JaCTaH, TO MOKHO 3aMETHUTh, YTO CTUXU B HEM
4acTO MOCTPOCHBI Ha JUIAKTHUYECKON OCHOBE, a CaM JIJaCTaH MPEACTaBIseT cOO0M
coOpaHHe BCEX CTUXOTBOPEHMM M0O3Ta, 00BEAMHEHHBIX B €IMHOE MPOU3BEIICHUE.
Ecnu nmpoananu3upoBaTh JacTaH, TO CTUXH B HEM YacTO MOCTPOEHBI HA OCHOBE
JTUJTAKTUYECKOTO COJIepKaHusl, cOOpaB BCE CTUXHU IMOATa U OOBEAUHUB HX B
nactaH. Mbl TOKe cuMTaeM, 4TO CO3/laHue aactaHa «JlaynetusapOex» B MEpBYIO
ouepenlb CBA3aHO C UMEHEM I103Ta, My3bIKaHTa u Oorateips Jlaynerusipoeka. Bee
Bepcuu JgactaHa «JlaynetusapOex», BCTpedaromuecs Yy JIpyrux HapoJOB,
NOSIBWJINCh HA OCHOBE TIJIaBHOM (KYHIpaJCKOM) BEpCHM, CO3AaHHON caMuM
HaynetusipobexoM. [Ipuunna B TOM, 4TO, BO-MIEPBBIX, C JIUHTBUCTUYECKOU TOUKHU
3peHusl JOKa3aHO, YTO NPOM3BEAECHUE SBISETCS KapaKalNaKCKUM HapOJIHbIM
AIIOCOM, a BO-BTOPBIX, COOTBETCTBHE COOBITHUI U 00pPa30B B AIIOCE UCTOPUUECKOM
JEUCTBUTENBHOCTH, @ TaK)K€ TOMOHUMBI U TUAPOHUMBI, YIIOMSHYTBIE B 3I0CE,
CBUJICTEILCTBYIOT O CpeJie, B KOTOPOM OH ObLIT CO3/1aH.

Bropasa rimaBa HasbiBaercsi «THImoi0orusi Bepcuid M BAPUAHTOB JaCTaHA
«layneruspéex» u cucrema o0Opa3oB». IlepBblii pa3aen HaHHOW TIJaBbl
MOCBSIIIEH BOMPOCY TUMOJIOTUU BEPCUN U BAPUAHTOB JacTaHa.

B oubnmnotexke Kapakanmakckoro otjefieHus AkaJeMuu Hayk Y30eKucraHa
XpaHsATCA YeThlpe BapuaHTa nactana «JlaymeruspOex», coznannoro B XVIII Beke
Ha Tepputopun coBpeMeHHoro Kynrpaackoro paiiona. 91o:

1. Bapumant, 3anucanHelii B 1939 romy (BHepBblE) MOJOIBIMU

donsknopuctamu 1. XoxanuszoBsiM U C. MaynenoBbiM ot Kapaxkana Gaxiu
KaGymosa (1884-1966)".

*! Baitnus3os K. Xopesme ecken nociblk camaibl // Coer Kapakanmakcransl. 29-aBryct. — Hekuc, 1967. - Ne 171,

* Maxceros K. Hoynetuspoek // Odepku mo UCTOpuH Kapakaimakckoro Qombkiopa. — Tamkent: ®an, 1977. — C.
91-94.
® 03UA Kapakanmnakcran (uinalislHBIH KHTalIXaHackl KoJpkazoanap Kopbl. MTHB. Ne172957.
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2. IlucpMeHHBIN BapuaHT, TOJYYEHHBIH OT denoBeka Mo uMeHu CyiaTaHOB
Emmypar Bo Bpems (QoJIbKIOpHOM 3Kcneauiuu, npoBefaeHHoN B KyHrpaackom
paifore B 1960 roxy™.

3. Bapuant, 3anmucannbii npodeccopom K. Makceroeim u K.
XomHuA30BeIM B 1969 roay co cioB Hap6as KomrekeHnona.

4. Bapuanr, 3anmucannbii K. I6panMoBsiM B 2006 rogy ¢ MarHUTHOM JICHTBI
Bapuanta HapGas Komekerosa®.

HabmromaroTcsi THUMOJIOTHYECKHUE CXOACTBA M OTACIBbHBIE OCOOCHHOCTH B
COIEp’)KaHMM W  TMOCTPOEHHHM  CIOKETa  MEXIy BapHaHTaMU  JacTaHa
«laynetusapbex», 3anucanabiMu 'y Kapaxana Oaxmu KaOymosa B 1930 rony C.
MagnenoBbiM 1 III. Xo0xkaHUS30BBIM, U BapuaHTaMH, 3anvcaHHbiMU y HapOas
6axmm Komekenosa B 1969 roxy K. MakcetoBsiM 1 XK. Xomuus308biM. baxmmy,
JOHECHINI 10 Hac KJIaccu4eckue oOpas3ipl 3TOro mactaHa Obur  HapOait
KomekeHos.

CoOpITHSI JacTaHa BO BCEX KapaKallMaKCKUX BapHaHTaxX MpPE/ICTaBICHBI B
cMeniaHHoW (opme Mpo3bl M TMO33MM OT Hauyajga 10 KOoHLIA. B BapumaHTax
Kapaxana-6axmu nu HapOas-Oaximu qactaH HaUMHAETCS paccKa3oM O TOM, YTO B
KyHnrpanckoMm kpato kw1 Moyionod  Ooratelpp nmo umeHu JlaynetuspOek. B
Bapuante Kapakana-0axmiu omnMcbiBaeTcs npoucxoxjaenue JlaynetuspOeka (oH
ObLT U3 pOJA KBISAT), CMEPTh €ro OTHA (OH yMep, KOTJa MajbuuKy ObLIO 7 JIeT),
€ro CHpPOTCTBO; pPAaCCKa3bIBAETCA O TOM, KAaK BBIJAJIU €ro CecTpy 3aMyX U B
Ka4yeCcTBE KaJIbIMa MOJIYYUIIU KOOBLIY.

B pykonucHOM BapuaHTE€ HE TOBOPUTCA O TOM, YbHUM CBIHOM SIBIISIETCS
HaynetuspOek. YOuiicTBO xaHOM ero Opata ANThIHOEKA B 3TOM BapUAHTE TAKXKE
He ocBemaercd (M BO BCEX BapuUaHTaxX M BEPCUSAX OTH CIOKETHBIE JIMHUH
OTCYTCTBYIOT). HauanpHble CIOKETBI 3THX JIByX BapHaHTOB 3HAYMTEIHHO
OTJINYAIOTCS OT Bapuanta HapOas Gaxim.

Bo Bcex KapakanmakCKuX BapuaHTax JacTaHa Mbl BHIHM, 4YTO
Haynetusipbek OblT UCKYCHBIM HA€3JHUKOM, MO3TOM M My3blKaHTOM. Bo Bcex
TpeX BapHaHTaX CIOXKEThl TMOYTH UACHTUYHBL: JlaynmetuspOex ObIT HM3rHAH
XUBUHCKMM XaHOM M3-3a KOHS M MO3TOMY yeXajl B TYPKMEHCKUH Kpai, Ille OH
NO3HAKOMUJICS C CBIHOM Jipyra otua Mronmmaca, MaMmemkoH-cap1apoM, H BMECTE
C HUM cpakajicsl MPOTUB KbI3bUIOAlIEH, monaji B MJIeH B 0010, CUJIET B TEMHHUIIE,
BUJIENT COH, ObUI BBIMYLIEH M3 TEMHHUIBI MO MNpPHKa3y IIaxa KbI3bLIOAaIe,
COCTSI3QJICSI B TMECHONEHUM C MPUABOPHBIMH TI03TaMH, OJEpXajl mnobdeny u
BEPHYJICS HA POJUHY.

Ctunb, TmMOA3THMYECKAas CTPYKTypa M MPO3aUYECKO€ HU3JIOKEHUE B
HallMOHAJbHOM BepcuM JactaHa «JlaynmeTusapOek» CXOXM C BapUaHTaMH,
pPacIpOCTPAHEHHBIMU CPEJI XOPE3MCKUX Y30€KOB M TypKMeH. OJHAKO CIOKETbI
ATUX BEPCUH pa3iInyaloTCs MeXIy coboil. CxoacTBO HAOMIOAAETCS B OTACIBHBIX
AOU30JaX M HEKOTOPBIX MO3THYeCKMX (¢parMeHrax. B pgacrane uyacro

“ O3 A Kapaxanmakcras (GuiHasbiHEIH KHTAIXaHACk! KOJDKa3Ganap Kopsl. Apab mpudTrHmers Tyn Hycxacs! P-T1.
uHB. 1186. JlaTeIH xopubune kemmpmecu P-11. mas. 1111.
* O031A Kapakanmakcran (puimanbsiHbIH KATaIIXaHackl KoJbkazoanap Kopsl. MIHB. Nel75878.
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BCTPEUAIOTCS MOHOJIOTH, MPEACTaBIECHHBIE B CTHUXOTBOPHOU (dopme. S3bIk
JlaCTaHa XapaKTepeH JIJIsi KYHIPaJCKOro IUaJieKTa.

Conepxkanue, cuctemMa o0Opa3oB, Ha3BaHMS MECT U CIOKEThl y30EKCKOW H
TYpPKMEHCKOHM BepcHil gactaHa uaeHTHYHbl. [lo cpaBHEHUIO C KapakaanaKCKUMH
BapUaHTAMH, 3T BEPCUU HMEIOT OONbIIUNA 00BEM U OTIHYAIOTCS Ooliee
noApoOHBIM u3NokeHueM. Kommo3unusi nacraHa co3jaHa B COOTBETCTBUU C
AMUYECKUMU TPaAUIUSIMH. Kommno3umonnas CTPYKTYypa JacTaHa
XapakTepu3yeTcss KakK CXOACTBaMHU, TaK M pa3IU4YUSIMU TPU CPABHEHUU C
KOMIIO3UIIMOHHBIMA ~CTPYKTYpaMHU 3MOCOB, TMOCBAIICHHBIX TEPOUYECKUM U
COIMAJIbHO-OBITOBBIM TeMaM. HampuMep, 3nu30/1, KOT/1a KOHU T€POEB CTAHOBATCS
TynmapamMu (CKaKyHamMHu) M TMOOEXKIAI0T B CKaykaX, BCTPEUYAETCS BO MHOTHX
nactaHax. Takke ciy4yad, KOrja TJIaBHbIE T€pOM SBISIIOTCA  OJM3KUMHU
poacTBEHHHKaMu (OpatoM W CECcTpoOil, J€TbMH KPOBHBIX POJICTBEHHUKOB)
BCTpeUaeTcsa B JacraHax «Annomuiny, «axpuép», «Ep Llopa», a mpucyrcrBue
PAIOM C TEPOEM COPOKA TAKUX K€ XPaOphIX U OTBAKHBIX JKUTUTOB BCTPEUACTCS
B paactaHax «KoOmaw», «['€porae». CTuib HallMOHAIBLHONW BEpPCHUHU JacTaHa
«laynetusipbex», CTPYKTypa CTHUXOB M MPO3aUUYECKOE H3JIOKEHHE CXOXKH C
BEPCUSIMH, PACTIPOCTPAHEHHBIMU CPEIU XOPE3MCKHUX Y30€KOB U TYPKMEH.

Bropoii pasmen Bropoil rnaBel Ha3biBaeTca «Co3gmaHume o00pa3oB
HCTOPUYECKHUX I'epoeB B JACTAHE).

Hacran «/laynetusipOex» - 3TO HCTOPUYECKUH 53MOC, OTIUYAIOMIMNCA OT
JIPYyTUX TPOU3BEACHUM TOYHBIM ONHUCAHUEM HMCTOPUUECKUX COOBITUUA U
KOHKPETHOCTBIO MCTOPUYECKOTO TEpUoaa. DTO OTIUYUE IO3BOJSET B MEPBYIO
ouepe/lb U3yYUTh UCTOPUYHOCTH JacTaHa. PaccmaTpuBasi BOIPOC UCTOPUUYHOCTH
BO B3aMMOCBSI3M C TE€HETUYECKMMU M THUIOJOTMYECKHUMHU AaCHEKTaMH, MOYHO
MOHATh TMPUYMHBI U YCJIOBUS BO3HUKHOBEHMS 3IM0CAa, €ro COOTBETCTBHUE
pPa3IMYHBIM HUCTOPUKO-COIUAIIBHBIM  OOCTOSITEILCTBAM, a TaKKe TOJYYUTh
MOJIHOE MPEJICTABICHHE 00 UCTOPUU €0 MOITUYECKOTO PA3BUTHSL.

OCHOBHBIE HCTOPUYECKHUE COOBITHS, OKa3aBIlIME BIMSHUE HaA JacTaH
«/laynetusipbex»,  TOCBAIICHBI  BHYTPUIIOJIUTHYECKOMY  TIOJIOKEHUIO |
B3aMMOOTHOIIICHUSIM XUBHHCKOTO XaHCTBa, Apanbsckoro (KyHrpaackoro)
XaHCTBa (rocyaapcTBa), TypkMeHckoro Hapona u Hpanckoro xanctBa B XVIII
Beke. B 3TUX COOBITHUSIX B Pa3IMUHON CTENIEHU OTPAXKEHBI IPOTECTHBIC ABUKECHUS
HaceJieHUus ApajabCKOTO BJIAJEHUS MPOTUB MOJIUTUKUM XUBUHCKOTO XaHCTBA U
BOOPYKEHHOE (BOCHHOE) COITPOTUBIICHUE TypKMEHCKOT0 Hapoja CedeBumam.

BoNbIIMHCTBO TJaBHBIX TE€pPOEB JacTaHa SIBIAIOTCS HCTOPUYECKUMHU
JUYHOCTSIMU, U TEPUOJA UX KHU3HU, MECTO JACATCIHbHOCTH, POJA 3aHATUU U
JOJDKHOCTH ~ IGMOHCTPUPYIOT HCTOPUYECKOE U DIHYECKOE€ COOTBETCTBHE.
VYcroitunBasl Cro)KeTHasi OCHOBA JacTaHa CBUACTEILCTBYET O €T0 MPOUCXOKICHUU
U3 KOHKPETHBIX HCTOpUYECKHX (akToB. TO €CTh, B OTIMYHE OT MHOTHX APYTHUX
F€POMYECKUX DBMNUYECKUX MPOU3BEACHUM, AaHAXPOHU3MBI B HTOM JIaCTaHE
BCTPEYAKOTCS KpalHE PEKO.

CBenenns 00 00pa3e HCTOPUICCKOM JIMIHOCTH B JJaCTaHE TaK)Ke IIPUBOISTCS
B uctopudeckor xponuke «DupngaBc yi-ukbam». CHOXKHBIE HCTOPUUECKUE
KoH(MKTHI, mpoucxoauBinue B Xopesme B X VIII Beke, TpeboBan yBaxKeHHS K
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TaKUM HApoOAHBIM TreposM, Kak [laymetuspbex. CoObITHS B JacTaHe
COOTBETCTBYIOT HUCTOPUYECKUM COOBbITUSIM. B ucTopuueckom tpyae «Pupaasc
yi-ukban» youiictBo JlaynetuspOeka MNPUXOAUTCS HAa TNEPUOJ, KOIJa OH
PYKOBOIMJ PbITheM apbika B XuBe. B nmacrane roBoputcs, uto JlayneruspOex
yOMJI XaHCKUX YMHOBHUKOB HM3-3a KOHS, HO HE YINOMHUHAETCs, UTO OH YOWJ MO
npuka3zy XaHreibJIu-vUHaKa. B pactaHe Takke HET YINOMHUHAHHUS O TOM, YTO
HaynetuspOex Obl1 Ka3HEH XaHOM; B 00IlleM, HU B OJIHOM W3 BEpCHil JlacTaHa He
roBoputcs o cmeptu Jaynetusipoeka.

HecMoTpst Ha TO, YTO KapakajlaKCKMe BapHaHTBl JAacTaHa COXPaHWIH
OPUTHHAJILHOCTH TI0 CPAaBHEHHUIO C XOPE3MCKUMH M TYPKMEHCKUMH BEpPCHUSIMH, B
HUX TakXXe TPUCYTCTBYIOT OIHWYECKHE »JJIeMEeHThl. Hampumep, croxer 00
yOUIiCTBE MpeNCTaBUTENS XaHa U3-3a KOHS OJU30K K COOBITHSM, ONMHMCAHHBIM B
nacrane «Ep Hlopa>>46.

B Bapumante nacrana «JlayneruspOex», ucnonHeHHoMm Hapbaem Oaxiu,
roBopurcs, 4yTo y Hero Obuta sxeHa CapBu-Kapamon u aBa cblHa - AJiasip u
Xynosip. Otu 00pa3bl TaKkKe COOTBETCTBYIOT JE€HCTBUTEIBLHOCTH.

B «®upnac ynb-uxbam» MOpUBOAITCS CBeACHUS O XyzAaspe, ChIHE
Haynetuspoexa:»... Anap Xycaun outi 6a bobobex ea Xyooép ubn /lasnaméphu
oup 6ynaxk uyepux OuNa amuHe KUWUCURA MACLXYO KUIUO tubopou. Anap xamyn
HUUL Xymoa pamason Yi-myo0opaKHune uueupma mypmunyu xevacu (Xuowcpuu 1215
acun 24 pamazan /1801 owcunn 9 ¢espan.) oaxum, uyaxopuianba myHu 3pou,
Manxumea kupub, Ypo3zanu cynokHune Man3uued Hy3yi KUTOUIap »

Takke B KapakallmakCKOM BapHaHTE JacTaHa, UcmoiiHeHHOM Hap6aew,
ynomuHaercs max Mpana Moparum-xan. 1 Ara Myxammen-xan, u Moparum-xan
SIBJISIFOTCSI UCTOPUYECKUMH JIMYHOCTSMH, )KHUBITUMA B OJHY 31M0Xxy. [lotHOE mMs
No6parum-xana - Myxamman HWOparumkynu-xan Admap Kupkiu, oH ObLI
NEPCUACKUM BOCHHBIM M TOCYJapCTBEHHBIM JesiTe]IeM, OpaToM 3HAMEHUTOTO
UPAHCKOTo MOoJIKOBOAUA M 3aBoeBatenss Hagup-maxa. C 1736 nmo 1768 rox on
3aHMMAJI TIOCT MpaBUTeNs AsepOaiimkana’™ .

B nmacrane ymoMuHaIOTCs HMCTOpPUYECKUE JIUYHOCTH M Teorpaduyeckue
Mecta Kynrpaackoro kpas XVIII Beka - Xomkennu, 3eMid XOIKEH, MOTOMKH
Caupn-ara, Hleiix J>xanun-6060, Y66u Cynran - Xy0OOu-xomxka, CbIH XaKuM-ata.
Kynrpan - a3To MecTo, T/1e TOKOSTCS BeTUKUE MUPBI U yiueMbl. Knagouma Xakum-
ata, Caumpg-ata, byBpaxoH-ara, aO4Yepu NPOpPOKA U JAPYTHE CUYUTAIOTCA
CBAIIEHHBIMH MECTaMH CO BpeMEH CpEeIHEBEKOBbA. B 1menom, coObITHS,
MEPCOHAXHU W TeorpaduyecKkue Ha3BaHUs, YIOMSHYThIE B JacTaHE, MOJTHOCTHIO
JOKa3bIBAIOT, 4YTO OH 3apofwics Ha Ttepputopuu KyHrpama, d9to Taxxe
MOATBEP)KTACTCS UCTOPHUICCKUMH HCTOUYHUKAMM.

Tperuii paszmen BTOpoM TiaBbl HasbiBaeTca “U3o0pamxenue oOpasa
ckakyHa B jaacraHe”. OpgauM wu3 o00pas3oB, KOTOPOMY YHENISEeTCS 0co0oe
BHUMaHUE B factane «Jlaynetusipoexy, siBnsercs oOpa3 konsa Capkyma.

e «Ep Mopay. Kapakanmnak ¢onskiaopsl. Kenromisik. 19-1. — Hexuc: WM, 2010.

’ [Mepmyxamman ABazouit Mupo6 yraum Mynnc, Myxamman Puzo Dpané3bdek yram Oraxuii. Acapiap. 2-xwi. 1-
kuT06. @upaasc-yn-uxkbon (0axr-caonar xanHatu). — Tomkent, 2019. — 272 6.
* Baknxanos A. omucran-u Upam. — Baxy: Dmm, 1991. — C. 304,

41



[Ipy omucaHUU KOHS B TIOPKCKUX HAPOJHBIX SMHUYECKUX MNPOU3BEACHUSIX
oOpanaercs BHUMaHHUE Ha CJIEAYIOIIHe ero KauecTna:

1. UckmrounTenbHasi CKOPOCTh, BCEr/1a MPUXOAUT MEPBLIM B CKaUKax;

2. CriocoOHOCTh MPEOI0JIeBaTh JadbHUE PACCTOSIHUS 0€3 ycTalu;

3. YMeHue 4yBCTBOBATh SMOIIMH I'epOsi U TIOHUMATh JIEUCTBUS BPAros;

4. JlaBaTh COBETHI U MOMOIIb I'€POI0, «3arOBOPUTH YEJIOBEUECKUM T'OJIOCOM
(oOpectu gap peun)» B TPYAHBIE MUHYTHI U T. 1.

Bce »tu kadectBa Obuiu mpucymu Capkyiry, KOHIO, o0pasy KOTOPOTO
yaenserca ocoboe BHUMaHHE B 3moce. B macrane «JlaynetusipOexk» uMs KOHsA
Capkym ynomuHaerca 13 pa3 v JBaKJbl ONMKCBIBAETCS OTAEIBbHO. Bo BceM 3TOM
MpOsIBIISIETCS Oe3rpaHuyHasi JII0OOBb T'eposi K CBOoeMy CKakyHy. JlaynetusipOex,
BocneBas uMsi CapKylil, COYMHUI U UCTIOJHUI 32 My3bIKaJIbHBIX TPOU3BEACHUS B
5 wactsx". ['TaBHBIM 00pa30M B JacTaHEe BBHICTYIIACT HMs OOTATHIPS, M3-3a UEro U
BO3HHUKAET KOH(MIUKT B CIOKETE.

[Ipeobnanaer MHeHUE, 4TO HazBaHuEe «CapKyl» 03HAYAET OKEJITasi MITULIA.
Kounpb Jlaynetusipbexa 6b11 Oyporo 1mBera, Io3TOMy €ro cHavajia CTajy Ha3bIBaTh
«Caprpim»  (kentoBatbiii), a mozxke «Capkym». Bo BcTynuTenbHOM dacTu
nactaHa 00 3ToM roBopuTCs: «OTell MOCTaBWJI METKY Ha HOBOPOXKIECHHOM
JKEITOM JKepeOCeHKE M JepiKall €ro JoMa» . DTOT KeIThi (6ypblii) KOHb GbLI
OBICTPOHOTUM CKaKyHOM H JIETaJI, CJIOBHO MTHUIA. bhICTpOTa KOHS ONUCHIBAETCS B
JacTaHe CJleAYIIMM o0pa3oM: B TOT MOMEHT Jlaynetusipbex yBHUAEN, YTO
NpUOIUKAETCS TO JU MTHUIA, TO JU JKUHH, TO JU JbSIBOJI B OOJUKE KOHS, TO
B3JI€Tas, TO MPU3EMIISSACh. YBHUAEB npuoOmmkaromierocs Capkyiia, ero cepiie
NEpPENnoJHWIOCh, U OH JOCTaJl CBOM ca3 (My3bIKJIbHBIA HHCTPYMEHT) U3
xypmKkyHa’. B To Bpems CapKyml He yCTyIal IEpBCHCTBA B CKAuKax,
MPOCJIABUBIINCH CBOEH 30PKOCTHIO M ObICTpOTOM. B ocHoBe cioBa «Capkytn
JICKUT SKENTHI LBET, OOYCIOBIEHHBIH BHENIHEW OKPAacKOW CKaKyHa, TakKXKe
Ha3BaHue «Capkym» CBS3aHO C TE€M, 4YTO BHEIIHOCTh, OBICTPOTY U
MPOHULIATEIBLHOCTD 3TOTO KOHSI CPAaBHUBAIU C NTHIEH.

Onu3zonpl B JacTaHe, A€ OMNUCHIBAeTCA Kak ckayeT KoHb Capky,
MPEACTAIOT KaK BBIpAKEHHE repousMa W cBoOonbl. OH cranm OeccMepTHBIM
0o0pa3IoM KpacoThl, MykecTBa U ciaBbl. Kaxxapiii 6er Capkyiiia OnuchIBaeTCs €
MPEBOCXOMSIMMH JPYyr JApyra kadectBamu. B Bapuante Kapakana Oaxiim
JUAEPCTBO KOHS, YYAaCTBYIOIIETO Ha CKayKaX, YCTPOEHHBIX Ha CBaJb0O€ y XaHa,
kyna JlayneruspOek mnpuObUT B KayecTBE TOCTS, OIMCHIBAETCS CIEIYIOIIUM
o0pa3oM:

TeHus cyybsiHaal capKbiparl,

(Teuert, c1OBHO MOpCKas Bojia),

YcTtunae Oana KanaTeIpar,

(Ipoxxut napeHb, KOTOPBIA BEPXOM),

3yXpa KyJaAabI3[ail )KapKbIparl,

(CBepkas1, cTOBHO 3Be3/1a Ha HEOE),

¥ «Jloynersapbex», Kapaxan Gaxcsl Bapuantsl. O3PMAKG komkasGanap dorsr. M. I1-433 //Ne 173320. - B. 25.
>0 Kapakanmnaxk ¢ospkinopsr. Kem tomibik. 14-26-1. — Hekuc: Wnm, 2010. — B. 293.
*! (Jloynersipbex», Kapaxan Gakcel Bapuantsl. O3PMAKG komkas6anap dhorasr. Mar. [1-433 //Ne 173320. — B. 25.
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buzun Capkyi, OusuH.

(Aro mam Capkyur, Ha).

31ech TOBOPUTCS, 4TO KOHb CapKylll JETUT, KaK MTHUIIA, TPUKIBl «OOJIETEBY»
(UHUIIIHYIO YepTy, BO3BpallaeTcsa Ha MecTo. B nmacrane ycuimBaeTcs U puTM
NeCHU, COOTBETCTBylomMUi Oery Capkymia. B 3TOT MOMEHT M paccka3uuk, U
CIIylIaTeNb HMCIHBITHIBAIOT ACTETUYECKOE HACHAXEHUEe, CIOBHO CaMHM HECyTCA
BCKayb. OJTH YYBCTBAa MYKECTBA, OTBard, 4eCTH M MNATPUOTU3MA CIHBAIOTCS
BOCJMHO U JOCTUTAIOT CBOEH KyJIbMUHAIIUU B €JUHOM TOPHIBE.

3aMeTHO, YTO KaXKIbIii HApOJ B CBOUX DMUYECKHUX MPOU3BEACHUAX B IBYX
ciydasx a00aBisieT o0pa3 CKakyHa, KOTOPBIA ObLT BEPHBIM JpYyroM OOratwIpsi B
3alllUTe POAUMHBI M CBOEro poja (IMIeMeHu) OT BparoB. Bo-mepBbIX, KOHb
OoraTheIpsi TOSIBIIACTCS TaKUM K€ YyJACCHBIM (BOMIMIEOHBIM) 00pa3oM, Kak H
poxzeHue camoro Oorarbips. MIHOrIa 3TH CKaKyHbl pOXAAKOTCA B OJHUH JEHb C
oorateipeM. B mactanax sTtoMy mnpupgaercss MH(POJIOTHYECKUM, PETUTHO3HBIN
cMbIC/I. BO-BTOpBIX, CKakyHa HaXOAUT W BBIpAIIMBAaET caM OOraThlpb WM €ro
Onu3kue npy3bs, poACcTBeHHMKU. B BapmanTe nactana HapGas Oaxmm oren
BbIOMpaeT KoHs i JlaynetuspOeka B MOJOJIOM BO3pacTe, a B BapUaHTE
ckasutens KapaxaHna u B pyKonmucHOM Bapuante y JlaynetuspOexa poxkaaroTcs
JIBa KepeOeHKa OT KOOBUIbI, MOJYYEHHON B KaueCTBE KajbiMa 3a CECTPY, OJHOTO
u3 HuXx HazoByT CapkymieMm, apyroro - XamaamoM. JlaynetuspOek CpaBHUBAET
Capkyma n Xamaama ¢ koHeM Xasparta Anu, kotoporo 3Banu dynayn. B nacrtane
Capkyul BBICTYIIA€T B POJIM OJTHOIO U3 OCHOBHBIX 00pa30B.

B snoce xonp Capkyi, mpeadyBCTBYS, YTO €TO XO3SMH IMOMAJET B PYKHU
Bpara, OECIOKOMTCS, a KOT/la TOT OKa3bIBAE€TCs B TEMHULIE, OOpeTaeT Jap peyu u
ropoput: «llepenam Hapomy TBOW mnpuBeT». bmarogaps koHioo Capkyury
HaynetuspOex 0JIaronoJiydHo MNPeoA0JIeBa€T MHOXKECTBO mnpensTcTBUil. KoHb
o0namaer pasyMoM, MPEBOCXOMISIINM YEJIOBEUECKUM, SBISETCA 3alUTHUKOM
OorateIps, a TaK)Ke XpabpbIM KOHEM, 00eperaroniuM CBO HapoI.

I'naBa 11 acTaHa «IlodTHUYECKHEe 0COOEHHOCTH JacTaHa
«JlayjaeTusipdexk»« COCTOUT U3 JBYX pasnenoB. B mepBom pazmene |l rmaBbi
paccMaTpuUBacTCs PoJib U300pPa3UTEIbHBIX CPEACTB B JIACTAHE.

B nmacrane «/laynetusipbex» MacTepCcKu  HMCIOJIB30BaHBI  CPEACTBA
XYJI0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIHHOCTH, KOTOPBIE TJIYOOKO YCBOCHBI U3 TMOATUKH
3peyioro M Pa3BUTOIO MOATHYECKOIO0 MCKYCCTBAa HApOJHOM mo33uu. B nacrane
n300pakeHne HE OTPAHUYMBAETCS JHIIb OOPAa3HBIM ONMMCAHMEM BHEIIHETO BUIA
npeaMera Wik siBiaeHus npuponbl. Hamportus, 3Tu oOpa3Hble HU300pa’keHUs
TapMOHUYHO COYETAIOTCA C BHYTPEHHHUM COJEP)KAaHHEM  OIHMCHIBAEMBIX
PEAMETOB, TPOSBICHUSMH B JYXOBHBIX IEPEKHMBAHUSAX HaApoJa, a TaKKe C
CYIIHOCTBIO COI[MAJIbHBIX SIBJICHUU Yepe3 XyI0KECTBEHHbIE 00pa3bl.

B sToMm paszgene aHanmu3upyercs HCKyCHOE MPUMEHEHHE B JacTaHaX TaKUX
CPEACTB  XYAOKECTBEHHOW  BBIPA3UTEIBHOCTH, Kak »dOuUTeT, MeTadopa,
METOHHUMHMS, CHHEKIO0Xa, CpaBHEHWEe, Tumnepobosa, mposomnomnes, aHadopa,
snudopa, TOPTpeT, a TaKXKe SIBICHUM, CBS3aHHBIX ¢ HuUMH. Jlaymetusp

*2 ©3PUAKKG (yHiaMeHTan KHTamxaHachl Komnkazbanap ¢porast. Mus. Nel172957.
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XYyJI0OKECTBEHHO W 00pa3HO OMHMCHIBAET MEPCUACKOMY Iapio ce0s, CBOIO POIUHY,
MPEKPACHBIN TOPO/I, BEIUKOJIEIHYIO MPUPOAY CBOErO Kpas, I[BEThI, PEKH U 03Epa,
IpaBUTENIe CBOEro Hapoja, HAIlMOHAJIbHBIE OObIYaWM W TPAIULIHUM, JTYXOBHBIX
HAaCTaBHUKOB, OTBAXHBIX JIKUTUTOB M KPACHUBBIX JIEBYIICK, U Jake COOAK U OBEIl,
UCIIOJb3Ysl CPAaBHEHUS, SIUTETHI U Tunepoonsl. Hampumep: «XazpaT nojiBoHIan
nupiapum 6opayp» (EcTe Takue HacTaBHMKH, Kak Xa3paT MaJBOH) (CpaBHEHHE),
«VIMKHU THPHITUPTaH KoHuapu 6opayp» (ECTh DyIM 0XMBIAIONIINE MEPTBHIX)
(runiepb6ona), «bup 60TMOH "ol Huap Xxeu Kypaum gaemacy (Boimser 6aTman varo,
a xak Oynro u He i) (tunepbona), «Kopau cabomaii, 6exinapu 6opayp» (EcTh
O0exu c OproxoM, CIIOBHO YTpeHHUU BeTepok)(cpaBHerue), «HOmmy3 kubu nepcan
Ooemmama muctay (Tak ke kak MOmmy3 ckaxemns, OenmnHma mucTta)(CpaBHEHHUE),
«Jlopb6o3 VitHaO, onTuH KOBOK oTTuUpap» (Kanatoxonen wurpawodu MOXKET
BBICTPEJIUB, NTONACTh B THIKBY) (3nuTeT), «He ry3an kuznmapu 0040M KOBOKJIH
(Kakue kpacaBulibl, BeKHM CIOBHO MuHIalb)(dnuter), «Kanmait acam mupuH
tusapu 0apayp» (EcTe sa3biku, cJIOBHO Men) (SITUTET).

TepMuHbI, TOMUMO OCHOBHOT'O 3HAYEHUS, BCTPEUAIOTCS B XY/I0KECTBEHHOM,
o0pa3HOM, HM300pa3UTEIIbHOM CMBICJIE, B KOTOPOM COYETAIOTCS IEPEHOCHBIE,
oOpa3Hbple 3HAYEHHs] W CJIOBAa C OOpa3HBIMU XapaKTePUCTHUKAMH; Kak
CpPaBHUTENbHBIA 00pa3, MOKA3bIBAIOIIMK YTO-TO Yepe3 obpa3 Jpyroro; Kakx
o0pa3Hoe BbIpaKEHUE, MEePEIatoIIee MBICIbh U YyBCTBO MOCPEICTBOM >KECTOB; a
Takke B (opMax HaMmeKka, WHOTJA MPEYyBEIUUYCHUS, MPECYMCHBIICHUS U JTaXKe B
3HAYCHUSIX, MPOTUBOITOJIOKHBIX TPSIMOMY CMBICTY CJIOBa. B aHanmm3mpyembix
HaMHM JacTaHaXx Mbl HaOmrogaeM 3()QPEKTUBHOE HMCIOJIb30BAHUE TAaKUX CPEICTB
XyJIOKECTBEHHOW BBIpa3uTeabHOCTH. OmHAKO, KakuM OBl HE OBUT METOJ
ONMMCAHUsA, OH SBISCTCS PE3yJIbTAaTOM PA3MBIIUICHUH O TIEPEHOCHOM,
XyJI0’)KECTBEHHOM 3HAYCHHUH CJIOBA, W JIUIIL B TOM CJydae, KOrjaa MPUMEHSICMbIH
METOJI OKa3bIBaeTCs HauOojee ONTHUMAJIbHBIM M JEHCTBEHHBIM CIIOCOOOM
XYyJIOKECTBEHHOW TMepelayd MBICJIM W YYBCTBAa, OH 3BYYUT TapMOHUYHO.
O6pasHoe ymoTpebaeHue cioBa, KOrja OHO MPUMEHSETCS B HY)KHOM MECTE M B
MOAXOJIIEe BpeMsi, JIODKHO MPUOOpETaTh OTIMYAIOIIMICS OT €ro MpsSMOro
3HAYEHUSI CMBIC] U XYJ0KECTBEHHbIE 0COOEHHOCTH. Elle 0IMH acmekT, KOTOPHIii
MOKHO TIOHSITh U3 TEKCTOB B JacTtane «JlaymetuspOex», 3aKio4aeTcsi B TOM, UYTO
B HEM COYETAIOTCS] TEPMHUHBI B MIPSMOM U TIEPEHOCHOM 3HAYEHUSX, U MBI BHJIHM,
KaK KaXIbI W3 HUX MACTEPCKH HCIIOJIb30BaH JJISI PACKPBITHS MCTOPHUYECKOTO
o0JiMKa reposi.

Bropoi1 paznen naHHo# riiaBel o3ariaBieH «OCO0EHHOCTH MPO3auvecKoil
U MO3THYECKO# CTPYKTYphI AacTtaHa». Mcropudecknii amoc «JlaymeTuspoexy»
10 CBOEMY O0BEMY OTHOCHUTCS K YHCIY MajbIX 3MOCOB. TEKCT JacTaHa COCTOWT
13 CTUXOTBOPHBIX M MPO3andyecKuX (GpparMeHTOB. UepeaoBaHUE CTUXOB M IPO3BI
yAOOHO [Jii MCHOJHHUTENSI TPHU XYIO0KECTBEHHOM H300pPKEHUU COOBITHI B
JTaCTaHaX M BBIPAKCHHUH YIIEBHOTO COCTOSIHUSA TepoeB. B Takux TpaauImoHHBIX
JaCTaHaX CTUXU U MPO3a XYI0KECTBECHHO JOTIOJHSIIOT APYT JApyTa.

B nacrane «JlaynetuspOex» pa3BUTHE COOBITHII B OCHOBHOM BO3JIOKEHO Ha
po3anyecKkre OTPHIBKU. Ecin unTatens xkelnaeT 03HAKOMHUTHCS C COJIEpKAHUEM
JacTaHa, JOCTaTOYHO MPOYUTATh €ro 4acTH B Mpo3e. B cTuxax ke oTpaxkaercs
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AYIIEBHOE COCTOSIHUE M BHYTPEHHHE MEPEKUBAHUS T€POEB IacTaHa, a B CTPOKaX
NPOSIBJISIIOTCS JIMpUYeckue 4yBcTBa. [Ipo3a ciy>XUT A U3JI0KEHHUS COOBITUI
nactana. [lo sTolt mpuurMHe B 4acTsAX, MPEACTABICHHBIX B MPO3€, HE YEsieTCs
0O0JIBIIIOTO BHUMAHUSI XY05KECTBEHHBIM 00pa3aMm.

MpbI moHMMaeM, YTO OCHOBHAs 11€JIb MCIOJIb30BAHUSI CTUXOTBOPHOU (POPMBI
B JlacTaHaxX 3aKJI0YaeTcsl HE TOJIbKO B OTPAKEHUU BHYTPEHHUX YYBCTB I'eposi, HO
U B TOM, YTOOBI MCIIOJIHUTEIIb, BIOXHOBUBIIUCH MY3bIKAJIbHBIM HHCTPYMEHTOM,
MOT HCHOJIHATH NPOM3BEACHUE C BooaymieBieHueM. W mpos3a, u mo33us B
JacTaHaxX BBIMOJHAIOT (QYHKUIUIO TEpepbIBa MEX]Yy YacTSAMHU, TO €CTh aHTPAKTa.
OpHako 3TH MepepbIBbl HE OCTAHABIMUBAIOT JAACTaH MOJHOCTHIO, a MEPEKIIOYAIOT
BHUMAaHME CIIyIIATeNsi Ha JPYrol Jaja, TEM CaMbIM JaBas €My BO3MOXHOCTb
HEMHOTO TEPEIOXHYTh, B PE3yJIbTaTe€ Yero HCIOJIHSAEMBIN /acTaH HE YTOMIISET
CIylIaTeleH.

Takoii Meron MacTepcTBa BOCIPUHUMAETCS KapaKajJlNaKCKUMHU OaxIiu-
KbIpay KaK CIOCOO BHEJIPEHHUS B CO3HAHUE CHUJbI XYJI0)KECTBEHHOTO CJOBa BO
BpeMsi ucnojHeHus paactaHa. Kak BepHo ormerun b. Ilytunos: «lIpouecc
PO3aMue€CKOro MOBECTBOBAHUS WM CTUXOTBOPHOTO HCIIOJIHEHHUS 3110Ca HUMEET
JIBa OCHOBHBIX acCIleKTa: YETKOE BBIPAKEHUE IIECHH, JOHECEHHE TEKCTa [0
CIymiaTelqss M HCIONHEHHE KAK AaKTePCKOe M My3BIKATBHOE MAacTepcTBO’™ >,
CrnenoBatenbHO, XKblpay WM OaxIly, UCHOJHAS JacTaH, KOTJAa JOXOAUT [0
MpPO3aMveCKOM YacTH, OTKIAIbIBAET MY3BIKaJbHBI HMHCTPYMEHT, J€JaeT
MEPEBIIIKY, BOCCTAHABIUBACT JIbIXaHHE, & 3aT€M MPOJI0JKAET UCIIOJHEHHE.

B nacrane «/laynetusipoek» mpo3anueckue MOHOJIOTU IUIABHO MEPEXOIAT B
auanoru. B ngmamorax Kelpay, WCHOJHSAIONMIMM JacTaH, IOBBIIIAET TOJOC U
TOBOPHUT BJIACTHBIM TOHOM, KOT/Ia TIPOM3HOCHUT CJIOBA TJIABHOTO TE€pOs, MATKO H
JUPUYHO MEHSET MaHepy peuu sl APYTHUX MEePCOHAXKEH, a clIoBa Bpara nepenaer
C WHTOHAIMEl BBHICOKOMEPUS M MKECTOKOCTH. DTO JAEMOHCTPUPYET aKTepCKOe
mMactepcTBo ucnonHuTens. B nmacrane “JlaynetusipOex” Takyke BCTpPEHAIOTCS
pOo3anvecKue TEKCThI B popMe BOIIPOCOB U 0TBETOB. OTBET Ha 3aJaHHBINA BOIIPOC
JaeTcsi B Mpo3e, a 3aTeM s Oojiee HIMPOKOrO PACKPBITHS CMBICIAa OTBETa
U3JIaraeTcs CIEIYIONUM 00pa3oM:

«— DOi JlapnaTtépbek ofa, MHCOHHUHT SHT SIKUH NYCTU KuM Oymanu? — ned
cypanu. Auna JlaBnatépOex TypuO, WUTHTHUHT caBoJMra xaBoO Oepub: —
SPKAKHUHT OMPUHYM AYCTU a€lii, UKKMHYM 1YCTU OTU OYnanu, — nenu. (bpar moi
HaynetusipOek, KTO ke camblil OJM3KUM pyr yenoBeka? - copocus oH. Toraa
Haynetusipbex oTBedasl Ha BOMPOC IOHOIHU, cKa3ai: - [IepBbIil Apyr MY>KUWHBI -
9TO €ro XKeHa, a BTOPOI - ero KOHp) .

B Ttekcte pgactaHa COXpaHMIMCh OCOOCHHOCTH, XapaKTepHbIE s
KyHTPaJCKOTO TOBOpa (AMaieKTa), 4TO OTJIMYAET €T0 OT APYTHX KapaKalMaKCKUX
JaCTaHOB CBOEOOpa3ueM s3bIKa.

B mposzamueckux yacTAX JacTaHa TaKKe HCIOJBb3YIOTCS MOCIOBUIBI U
MOTOBOPKHU, Hampumep, «OUp KyH Ty3 HUraHra KUpK KyH cajioM (rae Te0s

> ITyrunor B.H. Dnuueckoe ckasutenscTBo. — MockBa: Bocrounast aureparypa, 1997. — C. 91.
>4 «doynerspbex» nocransl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. — B. 15.
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MOKOPMHJI XOTh pa3, MOKJIOHUCH COPOK pa3)». B XymoxkecTBEeHHOM 0(pOpMIICHUU
NPO3anYECKUX YacTe JacTaHa BAXKHYIO POJIb MTPAIOT MOCIOBUIlBL. Kaxcmas u3
HUX Ha CBOEM MECTE BBIMOJHACT XYAOKCCTBCHHO-ICTCTHUCCKYIO (YHKIIUIO B
ONMCaHUuM COOBITHH. YacToe UCIOIB30BaHUE TAKUX IMOCIIOBHUI] HAOIIOAACTCS U B
TYPKMEHCKOW BEPCHH JaCTaHa.

CruxoTrBopeHusi B nacraHe «Jlaynmetusipbex» B OCHOBHOM IpEICTaBICHBI
YCTBEPOCTUIIMSIMH W OCHOBaHbI Ha HamOoOJee pPaclpOCTPAHCHHBIX B
KapaKaJMaKCKOM TIMO033MHM BHAAX pH(PM - MapHBIX M TEPEKPECTHBIX. Pemud
IIPEUMYIIECTBEHHO CTPOHUTCS C TTOMOIIBIO CIYKeOHBIX CJI0B. Penudsnl B cTpokax
IECHU pPa3paboTaHbl ¢ YYETOM IPUOPUTETA XYJI0KECTBEHHOTO COJCPIKAHUS H
VICIIOJIB30BaHBI JIJISl YCUJICHHS, 3aKPEIUICHUS M PACIIUPEHUS OCHOBHOTO CMBICIIA B
CTpOKax WIH cTpohax ITOM MECHHU.

3AKJIIOYEHUE

B pe3ynbrare u3ydeHus reHesuca, TUIOJOTHH U IO3THUKHA KapaKaJIIaKCKOTO
HapoAHOro AactaHa “JlayneTtuspoex’” Mbl IPUILIUIM K CIEIYIOIIUM BbIBOJAM:

1. Jlactanbl (9I1OCBHI) CBOEOOpPA3HO OTpaX)alOT HCTOPUIO, 00pa3 >KU3HU H
MUPOBO33peHue Hapoja. [Ipuapanbckuil peruoH o6nagaeT APEeBHUMHU SUYECKUMU
TpaJIULUsAMU U CBOEOOPAa3HBIMU OCOOEHHOCTSIMU MCIIOJHEHUS U PaclpOCTPAHEHUS
nactaHoB. Hapsay ¢ repoMdecKMMu 3110CaMH B PETHOHE IIUPOKO PACIPOCTPAHEHBI
JUPO-3IUYECKUE W HCTOpUYEcKMe nactaHbl. OIHMM U3 TaKUX HCTOPUYECKHUX
nactaHoB siBisiercs “‘Jlaynerusipoex”. B nmacrane (B Bapuante HapOasi OGaxim)
Bcero 1396 cTUXOTBOPHBIX CTPOK, M3 KOTOPBIX 916 cTpok mmerot 11-12 cioros, a
480 ctpok - 7-8 cioroB. M3BecTHBI Cpeau KapakajalnakCKoro, y30€KCKOTro H
TYPKMEHCKOr0 HapoAoB AacTaH “JlayneTusipOeKk” MpOJBUraeT WIEU MYKECTBA,
NaTPUOTU3MA, IPYKOBI U CIIPABEITIMBOCTH.

2. Kapakanmakckuii BapHaHT 3M0OcCa OTJIWYAETCS CBOCOOPA3HBIM CTHIIEM,
IIOCTPOCHUEM CTHXAa U KOMIO3UIMOHHOM CTPYKTypoul. DopMUPOBaHUE CHOXKETA
JlacTaHa TPOUCXOJWIO HA OCHOBE OOILIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX COOBITHH,
umeBmmx Mecto B XVIII Beke B [lpuapanne mexny Kynrpaackum OEKCTBOM U
XUBUHCKUM XAHCTBOM, U B 3THX IPOLIECCAaX MPUHUMAJ Y4YaCTHUE TJIaBHBIM Tepou
nacrana -Jlaynerusapbex. OpHako B JacTaHe MposIBIsSIeTcs €ro oopas,
nepepaboTaHHBIA B pe3yJbTaTe HApOAHOIO TBOPUECKOIro MbIuIeHUs. [lockonbky
JacTaH paHee (opMHpoOBaJICI MOCPEACTBOM  NUCHBMEHHBIX  HMCTOYHHKOB,
MPO3aMYECKUX YacTeil B HEM HEMHOTO, YJeJIeHO O0Jbllle MecTa MOHOJoraM. JInmb
OJIHO-/IBA CTUXOTBOPEHHS B TEKCTE JAaCTaHa CXOXU CO CTUXOTBOPEHUSIMU B
Bepcusix OpaTCKUX HApOJOB, OOJBIIMHCTBO € OO0JaJaeT OPHUTMHAIBLHOCTBIO.
CTUXOTBOpEHHUS CBS3aHbI CO CTPOPUKON OTY3CKOIO 310Ca, U BaXXHYIO POJb B UX
CO3JaHUU CHITPAJIA MOITHI-CKA3ZUTEINH.

3. V30ekckas Bepcusi nactaHa “JlaynetusipOexk” pacrpocTpaHsiach B
OCHOBHOM 4€pe3 penepryap CKa3uTelIed M KEHIIMH-UCIOJHUTEIBHUL 3110COB. B
00palboTKe ClOKeTa JacTaHa MPOSIBUIMCH TPAJUIUOHHBIE SMUYECKHE 3aKOHBI U
npaBuia. B pgacranme, kak u B smocax  “Tépormsr” u “KOcyd-Axmen”,
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MPOCJIEKUBAIOTCS TAKME MOTHUBBI, KaK MOJrOTOBKAa BOWHA-YYEHHUKA, CHOBUJICHUSI,
nonajaHue B MJICH U3-3a 0OMaHa U mo0e/ia B CIOBECHOM MOEIUHKE.

4, KoMno3uiiuss TYpKMEHCKOM BEpCHUM J1acTaHa OYeHb OJM3Ka K y30€KCKOMH
Bepcuu. [lodTHyeckne MOHOJOTM B HEM MPAKTUYECKH HWJICHTUYHBI CTHUXaM B
y30eKkckoil Bepcur. Bo Bcex BepcusiXx JacTaHa IMpeobiiaiaeT UCTOPUYHOCTh. [lpu
MOATOTOBKE K M3JaHUI0 TEKCTOB Y30€KCKOM M TYPKMEHCKOW BepcHil JacTaHa 3a
OCHOBY OBLITH B35IThl MHOTOUYHCJICHHBIE THCbMEHHBIE KOITUUA U YCTHBIE BApUAHTHI.

5. Ilockonbky y30€KCKMH, TYpKMEHCKHA M KapaKaJMaKCKHi HapoIbl C
JIPEBHUX BPEMEH COBMECTHO mpoxuBaiu B [Ipuapanbckom pernone, B Ux 3mocax
HaOmogatorcs obmme deptel. Jlactan “/layneruspOex” Takke sBIAECTCS IIOI0M
COBMECTHOTO TBOPYECTBA TAJaHTJIMBBIX OaxIH, JKbIpay M CKAa3UTEJICH peruoHa.
DTO MPOU3BEACHUE TOJYUUIIO IUPOKOE PACHPOCTPAHCHUE CPENIU ATUX HAPOJOB U
CTaJI0 OOIIEHAIMOHABHBIM JIOCTOSIHHEM. B pe3ynbrare pacpocTpaHeHus JacTaHa
Ha OOIIMpPHBIE TEPPUTOPUU B KAKIOM PErHOHE OH MPUOOpeN OmpeneseHHBIH
MeCTHBIN KoopHUT. CIoKeT JacTtaHa 000oraTwics, MpuoOpes CBOM OCOOEHHOCTH U
Ha TPOTSHKEHUU BEKOB IITyOOKO YKOPEHUJICS B HAPOTHOM MaMSITH.

6. Xapaxrepuctuku Jlaynetusipbeka, H3BECTHOTO B JlacTaHE Kak
UCTOpUYECKAsl JUYHOCTb, W OIHUCAHUE COOBITUH B JaCTaHE COOTBETCTBYIOT
UCTOPUYECKOM PEATIbHOCTH, YTO MOJATBEPKIACTCS MHOKECTBOM IMpUMeEpoB. OH
Obi1 ceiHOM EmmMypara w3 KyHrpaackoro OeKcTBa W €ro HUMS  TPHKIIbI
YIOMHUHAETCS B TPOU3BEAEHUU “DPupiaBc yia-ukOans’ aBTOPOB XMBUHCKOW UCTOPHUH
Mynuca wu Araxu. Ero miaTe CTUXOTBOpEHMH, HAWIEHHBIX B HapoJIe,
MPEOCTABISAIOT UHPOPMAIMIO O €r0 JESITEIBHOCTH N0 TMOSIBJICHUS JacTaHa u
ucropudyeckux coObiTuil. [lpu 3TOM HCTOpUYECKHE TPYIbl AOKa3bIBAIOT, YTO
cOOBITHS U IEPCOHAXMU, ONMCAaHHbIE B AacTaHe, copmupoBainch B X VIII Beke.

/. Muenuss o TOM, UTO JAactaH OblT co3gaH JlayneTuspOekom,
MOJITBEPIKIAIOTCA €r0 COOCTBEHHBIMU CTUXOTBOpeHUsIMU «buzun Capxymn ayiayi
enn», «Coymurum», «Kamasl», «He roummaky, «JKaHaHHBIH KEJIT€H KEpJepuy,
«Spannapy, «MeHuH SpeIM Kaijga Oomnapy, «ElatuMm sauma TYCTH HOWJICHHHY,
«bonmac», «Aman 0Oa», «Kynayp Oyrun», «KenwH apbiciaH XEKIIE-)KEKKeE»,
«3uHma” umuHAeY», «JlerericeH», «Anai-myied nereH emnepuM Oapawl» (“Moi
Capkymr Op11 mHOXOAUEeM”, “JIroOumas mos”, “Ocrtanoch”, “bpaBplii JHUKATUT,
“Mecra, oTKyaa mnpuiia Bo3mobieHHas”, “Ipy3esa”, “I'me xe mos mobumas”,
“BcioMHuUA s CBOM Hapol, kKak MHe ObITh”, “He Oyaet”, “Bce nu GiarononyyHo”,
“Ceronnst Tako neHb , “‘/laBaii jeB, cpa3uMcsi OJWH Ha oauH, “B TeMHwuue”,
“Ckaxu”, “EcTb y MeHsl HapoJ anaifi-1rysien (Takon-cskomn)”.

8. B macrane “/laynmetmspOexk” IIMPOKO pacIpOCTPaHEHBI B OIMUYECKOU
TpaauIMd TaKWe MOTHUBBI M CIOKEThI, KaKk YOUIMCTBO T€pOeM MPEICTaBUTENS XaHa
u3-3a KOHS, €ro IMo0er, CpakeHHe C BOWCKAMHU KbI3bLIOAIIN, CHOBHUJEHUE,
MOJTYyYEHHE BECTEM M MPOXO0KJICHUE UCTIBITAHUN HA MyTH K POJMHE, MOMalaHie B
IJIeH, OOpeTeHre KOHEM Japa peyH, Mepeaada NMPUBETCTBUN dYepe3 KypaBlieH,
COCTSI3aHUS C MOATAaMU BPAXKECKOT'O HApPOJa, CIIOBECHBIE MOECAUHKU C JIEBYIIIKAMHU.
[TonoOHBIe THUMONOTHYECKHUE TIPU3HAKU BCTpedaroTcss U B gactanax “Ep Illopa”,
“Anmmampi”’, “Kobnan™, “KOcyd-Axmen”, “T'€pornsr”, “I"'apun-amuk™, “CasTxan-
Xampa™ u 1p.
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9. TlockonbKy coOOBITHSI B JacTaHE OCHOBAHbl HAa TOYHBIX HCTOPUYECKUX
dakTax, NpeyBeInYEeHHOE WU MPEyMEHbIIEHHOE U300paKeHUE, XapaKTepHOE st
JIPYTUX T€POUUYECKHUX JACTAaHOB, BCTpeUaeTcs 37ech HE Tak yacTo. TeM He MeHee,
MOCKOJIbKY ~JPYTHME€ CpEACTBAa XYAOXKECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH TITyOOKO
YKOPEHEHBI B HAPOJHOM SI3bIKE, Mbl HA0JIIO1a€M WX HCIIOIb30BAaHUE U B JacTaHaXx.
Takum oOpa3oMm, Tpombl B 3IOCE, a MMEHHO JMHTET, CpaBHEHHE, MeTadopa,
METOHUMHUS, CHHEKIOXa, OJMIETBOPEHHE, TIyOOKO  YCBOWJIM  TO3TUKY
COBEPILEHHOTO U Pa3BUTOI0 CTUXOTBOPHOT'O UCKYCCTBA HAPOJHOM IMO33HH.

10. Tekctr macrana «Jlaynetusipbex» COCTOMT M3 TMECEH W MPO3aHMUYECKHUX
OoTpbIBKOB. CoueTaHuWe IMECHH M NPO3bl HCIOIB3YETCS ISl XYJA0KECTBEHHOTO
U3JI0OKEHHUS] COOBITHI JacTaHa MW OIHCAaHHs JYIIEBHOTO COCTOSIHUSI TE€pOEB.
Pa3BuTue croxkera B JacTaHE NPEUMYLIECTBEHHO MEPEIAETCS Yepe3 MPOo3anvuecKue
¢parmenTsl. Ponb mOCHOBHII B XYyI0KECTBEHHOM YKPEIUICHUH MPO3aUYECKOi
4acTW JacTaHa HeoueHuMa. Kaxnaas W3 HHX Ha CBOEM MECTE BBIIOJHSIA
ONPEJEICHHYI0 XYAOKECTBEHHO-ICTETUUECKYIO 3a/ady, IO03BOJISI CEPBE3HO
IPEJICTAaBUTh ONUCHIBAEMbIE COOBITHS U SIBJICHMUSL.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research work to determine the creation and history of the
formation of the Karakalpak folk epic «Dauletyarbek», its historicity, the structure
of the plot, the system of images and the genesis of the main motifs. It is also
planned to show the similarities and differences between the Karakalpak versions
of the epic, to identify the principles of its inclusion in the repertoire of bakhshi, to
reflect the features of the versions of the related Uzbek and Turkmen peoples, to
analyze the poetics of the epic.

The objective of the study is to analyze the history of the creation and
development of the Karakalpak folk epic Dauletyarbek, its plot structure, system of
Images, genesis of motifs, similarities and differences in Karakalpak versions, the
role of the epic in the repertoire of bakshis, as well as the specific features of the
Uzbek and Turkmen versions.

The scientific novelty of the study is as follows:

The variants of the epic "Davlatyorbek™ in the epic heritage of the
Karakalpak, Uzbek, and Turkmen peoples have been studied on a comparative-
analytical basis, revealing new aspects of its genesis, performance traditions, and
history of dissemination.

The analysis of the Karakalpak version of the epic scientifically identified
similarities and differences in style, plot, and imagery with the Khorezm and
Turkmen versions. For the first time, the influence of 18th-century historical events
on the formation of the epic, as well as the national characteristics of the heroic
epic, has been highlighted.

Acrtistic means of expression, the harmony of prose and poetry, unigque aspects
of the epic's poetic structure, the performer’s acting mastery, musical
interpretation, and forms of artistic performance have been scientifically analyzed,
resulting in new discoveries in the field of performance traditions.

The connection between the formation of the epic and the epic traditions of
the Aral region, as well as the plot systems of various epics, has been substantiated.
It has also been proven that Dauletyarbek originated from authorial songs. For the
first time, the reasons for the wide dissemination of the epic across the regions of
Kungrad, Khorezm, and Turkmenistan have been revealed.

Implementation of the research findings.

The scientific-theoretical conclusions that the variations of the epic
Dauletyarbek in the epic heritage of the Karakalpak, Uzbek, and Turkmen peoples
were studied on a comparative-analytical basis, presenting new and substantiated
findings about its genesis, performance traditions, and dissemination history, were
utilized in the implementation of the fundamental project "Karakalpak Oral Prose
(Genre Structure, Genesis, Image System, Plot and Motifs, Poetics)" carried out
from 2021 to 2023 by the Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan (reference No. 247/1 dated
June 26, 2024). As a result, new theoretical ideas regarding the process of forming
the system of images and the artistic evolution of the Karakalpak version of the
epic Dauletyarbek were developed.
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The analysis of the Karakalpak version of the epic scientifically identified
similarities and differences in style, plot, and imagery with the Khorezm and
Turkmen versions. For the first time, the influence of 18th-century historical events
on the formation of the epic and the national characteristics of the heroic epic was
highlighted. These scientific-theoretical conclusions were utilized in programs of
the Karakalpak Republican Television and Radio Company, such as Ully Ziban
and Miyras (reference of the Karakalpak Republican Television and Radio
Company No. 05-22/178 dated April 4, 2024). As a result, it was announced that
the original version of the epic Dauletyarbek was created in the Kungrad region.

The connection between the formation of the epic and the epic traditions of
the Aral region, as well as the plot systems of various epics, was scientifically
substantiated. It was also proven that Dauletyarbek originated from authorial
songs. Scientific-theoretical conclusions about the reasons for the wide
dissemination of the epic across the territories of Kungrad, Khorezm, and
Turkmenistan were disclosed for the first time and utilized in the execution of
several items in the 2023 work plan of the Ministry of Culture of the Republic of
Karakalpakstan, including tasks related to the preservation and development of
unique examples of Uzbek and Karakalpak national bakshi and epic arts as part of
the organization of the International Bakshi Art Festival (reference of the Ministry
of Culture of the Republic of Karakalpakstan No. 2-04/722 dated March 27, 2024).
As a result, the author’s scientific innovations were integrated into the educational
process: in spiritual upbringing lessons in secondary specialized educational
institutions, in improving the quality of lectures on music for students, in forming
the spiritual and moral qualities of young learners, as well as in fostering
patriotism and national pride among youth, contributing to the development of
national identity awareness.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
main chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of 132
pages.
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